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ר אֶל  .1 בֵּ אמֹר. דַּ ה לֵּ ר ה' אֶל מֹשֶׁ וַיְדַבֵּ
הַעֲלתְֹךָ אֶת הַנֵּרתֹ  אַהֲרןֹ וְאָמַרְתָּ אֵלָיו בְּ

תַח, י יְהוּדָה פָּ וְהוּא  (תהלים יט) וְגוֹ'. רַבִּ
ל  רֵי חֶלְקָם שֶׁ תוֹ וְגוֹ'. אַשְׁ חָתָן יצֵֹא מֵחֻפָּ כְּ

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ הַקָּ רָאֵל שֶׁ , רָצָה בָהֶםיִשְׂ
בּוֹ  ים, שֶׁ וְנָתַן לָהֶם תּוֹרַת אֱמֶת, עֵץ חַיִּ

ים לָעוֹלָם הַזֶּה  (יוֹרֵשׁ) הָאָדָם אוֹחֵז חַיִּ
ל  דֵּ תַּ שְׁ מִּ ל מִי שֶׁ כָּ א. שֶׁ ים לָעוֹלָם הַבָּ וְחַיִּ

ים הּ, יֵשׁ לוֹ חַיִּ תּוֹרָה וְאוֹחֵז בָּ (אוֹחֵז  בַּ
עוֹזֵב דִּ בַּחַיִּים) רָה בְרֵי הַתּוֹ . וְכָל מִי שֶׁ

ים,  אִלּוּ נִפְרָד מֵהַחַיִּ וְנִפְרָד מֵהַתּוֹרָה, כְּ
ים. זֶהוּ  בָרֶיהָ חַיִּ ים, וְכָל דְּ הִיא חַיִּ וּם שֶׁ מִשּׁ

תוּב כָּ ים הֵם וְגוֹ'.  (משלי ד) שֶׁ י חַיִּ כִּ
רֶךָ וְגוֹ'. (שם ג) וְכָתוּב הִי לְשָׁ  רִפְאוּת תְּ

  

ר יְיָ אֶ  (במדבר ח') .1 ה לֵ וַיְדַבֵּ ר אֶל  ל משֶֹׁ בֵּ אמרֹ. דַּ
י   רוֹת וְגוֹ', רִבִּ הַעֲלוֹתְךָ אֶת הַנֵּ אַהֲרןֹ וְאָמַרְתָּ אֵלָיו בְּ

תַח, תוֹ   (תהלים יט) יְהוּדָה פָּ חָתָן יוֹצֵא מֵחוּפָּ וְהוּא כְּ
רִיךְ   א בְּ רָאֵל, דְקוּדְשָׁ יִשְׂ אָה חוּלָקֵיהוֹן דְּ וְגוֹ'. זַכָּ

הוֹן, וְ  קְשׁוֹט,  הוּא אִתְרְעֵי בְּ יָהַב לְהוֹן אוֹרַיְיתָא דִּ
ר נָשׁ  בֵיהּ אָחִיד בַּ י, דְּ חַיֵּ ין   (ס''א ירית)  אִילָנָא דְּ חַיִּ

ין  כָל מַאן  לְהַאי עָלְמָא, וְחַיִּ אָתֵי. דְּ לְעָלְמָא דְּ
הּ, אִית לֵיהּ   אוֹרַיְיתָא וְאָחִיד בָּ דַל בְּ תְּ אִשְׁ דְּ

ין בִיק מִ . וְכָל מַאן (ס''א אחיד בחיין) חַיִּ שָׁ י  דְּ לֵּ
רַשׁ   אִלּוּ מִתְפְּ רַשׁ מֵאוֹרַיְיתָא, כְּ אוֹרַיְיתָא, וְאִתְפְּ דְּ

ין, וְכָל מִ  הִיא חַיִּ גִין דְּ ין, בְּ ין, הֲדָא הוּא  מֵחַיִּ לּוֹי חַיִּ
ים הֵם וְגוֹ'. וּכְתִיב  (משלי ד) דִכְתִיב,  י חַיִּ (משלי   כִּ

רֶךָ וְגוֹ'.  ג) הִי לְשָׁ  רִפְאוּת תְּ
עְלָה בֹּ  .2 ים אָחוּז מִמַּ א רְאֵה, עֵץ הַחַיִּ

אִירָה לַכֹּל, אוֹרָהּ  מְּ מֶשׁ זוֹ שֶׁ ה. וְשֶׁ לְמַטָּ
 ֵ שּׁ גוּף הָאִילָן מַתְחִיל מֵהָרֹאשׁ, וּמִתְפַּ ט בְּ

נֵי צְדָדִים אֲחוּזִים בּוֹ, אֶחָד  ר. שְׁ דֶרֶךְ יָשָׁ בְּ
רוֹם, אֶחָד יָמִין וְאֶחָד  פוֹן וְאֶחָד לַדָּ לַצָּ

מֶשׁ  (וְהֵם) מֹאל,שְׂ  ֶ אִירָה הַשּׁ מְּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
אֵר, מֵאוֹתוֹ גּוּף תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ הָאִילָן,  (נוֹף) כְּ

תָקְפּוֹ,  מְחַזֵּק לִזְרוֹעַ יָמִין וּמֵאִיר בְּ
אוֹרוֹ. מֹאל וְנִכְלָל בְּ ְ קְפּוֹ מֵאִיר הַשּׂ  וּמִתָּ

  

י, אָחִיד מֵעֵילָּ  .2 חַיֵּ א חֲזֵי, אִילָנָא דְּ א.  תָּ א לְתַתָּ
נָהִיר לְכלָֹּ  א דְּ מְשָׁ ארֵי  וְהַאי שִׁ ילֵיהּ שָׁ א, נְהוֹרָא דִּ

אֹ  אִילָנָא בְּ גוּפָא דְּ ט בְּ ַ א, וְאִתְפָשּׁ ר,  מֵרֵישָׁ רַח מֵישָׁ
רוֹם. חַד   פוֹן, וְחַד לַדָּ יהּ, חַד לַצָּ ב' סִטְרִין אֲחִידָן בֵּ

מָאלָא. עֲתָא דְּ  (ואינון) יְמִינָא, וְחַד שְׂ שַׁ א  בְּ מְשָׁ שִׁ
מַר, מֵהַהוּא גּוּפָאנָ  אִתְּ מָה דְּ (ס''א  הִיר כְּ

ימִינָא, וְאַנְהִיר   נופא)  אִילָנָא, אַתְקִיף לִדְרוֹעָא דִּ דְּ
תוּ  לִיל  בְּ מָאלָא, וְאִתְכְּ יהּ נָהִיר שְׂ יהּ. וּמִתּוּקְפֵּ קְפֵּ

נְהוֹרֵיהּ.  בִּ
תוֹ  .3 תוֹ. מַהִי חֻפָּ חָתָן יצֵֹא מֵחֻפָּ ? וְהוּא כְּ

רָה לּוֹ  (שיר השירים א) זֶהוּ  עִטְּ עֲטָרָה שֶׁ
תוֹ  תוֹ. יצֵֹא מֵחֻפָּ יוֹם חֲתֻנָּ זֶהוּ  -אִמּוֹ בְּ

מוֹ  ל אוֹר, כְּ ל כָּ סוּק רֹאשׁ שֶׁ פָּ נֶּאֱמַר בַּ שֶׁ
מַיִם מוֹצָאוֹ. זוֹ  ָ אַחֲרָיו, מִקְצֵה הַשּׁ לְּ שֶׁ
מַיִם.  ָ קְרֵאת מִקְצֵה הַשּׁ נִּ ית הַכֹּל שֶׁ רֵאשִׁ

יוֹּצֵא לִפְגֹּשׁ וְאָ  שֶׁ שׁ, כְּ חָתָן מַמָּ ז יצֵֹא כְּ
תוֹ אֲהוּבַת נַפְשׁוֹ, וּפוֹרֵשׂ  לָּ אֶת כַּ

לָהּ.  זְרוֹעוֹתָיו וּמְקַבְּ

  

א  וְה .3 תוֹ. דָּ תוֹ, מַאן אִיהוּ חֻפָּ חָתָן יוֹצֵא מֵחֻפָּ וּא כְּ
יוֹם   (שיר השירים ג) אִיהוּ  רָה לּוֹ אִמּוֹ בְּ עִטְּ עֲטָרָה שֶׁ
א דְּ חֲתֻנָּ  א אִיהוּ רֵישָׁ תוֹ, דָּ כָל נְהוֹרָא  תּוֹ. יוֹצֵא מֵחֻפָּ

תְרֵיהּ, מִקְצֵה   אֲבַּ קְרָא דַּ מָה דְאַתְּ אָמֵר בַּ כְּ
מַיִם  ָ אִקְרֵי  הַשּׁ א, דְּ כלָֹּ ירוּתָא דְּ א שֵׁ מוֹצָאוֹ, דָּ

ד נָפִיק   שׁ, כַּ חָתָן מַמָּ מַיִם. וּכְדֵין, נָפִיק כְּ ָ מִקְצֵה הַשּׁ
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נַפְשׁוֹי, וּפָרִישׂ   לְאַעְרְעָא  תֵיהּ, רְחִימָתָא דְּ לְכַלָּ
ל לָהּ.  רוֹעוֹי, וּמְקַבֵּ  דְּ

Zohar Beha’alotcha talks about two Messiahs, Mashiach ben David and Mashiach 
ben Efraim. The first is the aspect of the right column and the sefirot of Chokmah, 
Chessed and Netzach, the second is the Left column and sefirat of Binah, Gevurah 
and Hod. 

Moses is the aspect of the sefirat of Da’at (knowledge), (a sefira that appears when 
Chokmah and Binah are connected). The Zohar says that Moses (named in the Zohar 
as Raya Meheimnah, which is Aramaic for "the Faithful shepherd") holds both 
columns, and all the Sefirot of the Central Column, Keter, Da’at, Tiferet, and 
Yessod are connected to him. 
There are two special verses in Beha’alotcha, (Numbers 10:35-36) that are separated 
from the other parts of the Torah by two reversed "נ" letters. Most kabbalists 
consider those two verses a separate book in the Torah. This makes the Torah have 
seven books altogether. 

 
The first verse has 12 words, like the last verse of the Torah and the second verse 
has 7 words like the first verse of the Torah. There is a cross hold. The first verse 
has the word " הובנח " numerical value 71 but the Torah reader is instructed to read it 
as "ובנחו", the numerical value of 72. The pronunciation is exactly the same but the 
energy revealed is different. 

A complete cycle of years in the Hebrew calendar has 19 years, 12 regular and 7 
leap years. Every 19 years there is a complete sync between the sun and the Hebrew 
calendar. Your birthday falls exactly on the same Hebrew date (moon based) and 
Gregorian date (sun based) as your birth date when you are 19,38,57,76,95,114…. 

https://dailyzohar.com/
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The beginning and end are tied together here. We can see the two hands holding the 
Torah together. The two letters of "Nun" are like walls. From one side of the two 
verses, we see the right column, the presence of the light of the Creator (Numbers 
10:34) and the other side is the beginning of a new chapter, the nation with their 
complaints, their selfish desires and death (Numbers 11:1). 
Within every 72 hours, we need to read from the Torah. This happens on Monday, 
Thursday, Saturday morning and Saturday afternoon. 
Before the reading of the Torah, a special process takes place. A person goes to the 
Ark (where the Torah scroll is placed), holds the doors or curtains with both hands 
and opens. At this point, the congregation begins to recite the first of the two special 
verses. 
 :וַיְהִי בִּנְסֹעַ הָאָרֹן, וַיּאֹמֶר מֹשֶׁה
 קוּמָה יְהוָה, וְיָפֻצוּ אֹיְבֶי�, וְיָנסֻוּ מְשַׂנְאֶי�, מִפָּנֶי� 
Whenever the ark set out, Moses said, "Rise up, LORD! 
May your enemies be scattered; may your foes flee before you." 
The Scroll is taken out for reading. After the reading, the Ark is opened again and 
the Torah is put back in its place. This time we recite the second special verse. 
 "וּבְנחֹֻה, יאֹמַר: שׁוּבָה יְהוָה, רִבְבוֹת אַלְפֵי יִשְׂרָאֵל "
Whenever it came to rest, he said, "Return, LORD, 
to the countless thousands of Israel." 
then we add a verse from the end of Lamentation, 5:21. 
" חַדֵּשׁ יָמֵינוּ כְּקֶדֶם  הֲשִׁיבֵנוּ יְהוָה אֵלֶי� ונשוב (וְנָשׁוּבָה), " 
“Restore us to yourself, YHVH, that we may return; renew our days as of old” 
When we check the first letter of the name of all the sefirot, we get the numerical 
value of 546 which is exactly " 541+5ישראל"   for each letter of the word "ישראל". 
The last three words of the Torah are " יִשְׂרָאֵל-לְעֵינֵי כָּל " "in the sight of all Israel". The 
first letter of the three words is spelled "כלי" (vessel). The last letters are "ללי" 
numerical value 70. 
The vessel is the two verses in Numbers 10:35-36. The light is concealed inside the 
seven books of the Torah. 
When all Israel (all 12 tribes) comes together as one and connects to the Torah, 
Mashiach will be revealed ( ביהשמו). The two special (reversed) Nuns ( נ) will drop 
and the Light of the Holy Ark will spread throughout the whole seven books of the 
Torah. The 19 (12+7) words will tie together the beginning and end of the Torah, 
closing the circle/circuit and flood existence with the light that awaits us from the 
day of Creation. It will reveal a new Torah that will be all about life and immortality. 
  

 

תוֹ,  .4 חָתָן יֹצֵא מֵחֻפָּ מוֹ זֶה וְהוּא כְּ כְּ
יוָן  עֲרָב. כֵּ טֶת לַמַּ ֶ שּׁ מֶשׁ וּמִתְפַּ ֶ הוֹלֶכֶת הַשּׁ   

תוֹ, אַזְלָא   .4 חָתָן יוֹצֵא מֵחֻפָּ וְונָא וְהוּא כְּ הַאי גַּ כְּ
מַעֲרָב   יוָן דְּ י מַעֲרָב, כֵּ ט לְגַבֵּ ַ א וְאִתְפָשּׁ מְשָׁ שִׁ
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עֲרָב מִתְקָרֵב, צַד צָפוֹן מִתְעוֹרֵר  מַּ שֶׁ
עֲ  ה, וּמִתְקָרֵב לַמַּ חִלָּ תְּ ג מוּלוֹ בַּ רָב, וּמְזַוֵּ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ מְקוֹמוֹ, כְּ אוֹתוֹ בִּ
תוּב כָּ י.  ב) (שם שֶׁ חַת לְרֹאשִׁ מֹאלוֹ תַּ שְׂ

תוּב  כָּ הוּא יָמִין, שֶׁ רוֹם, שֶׁ ךְ צַד דָּ וְאַחַר כָּ
גִבּוֹר לָרוּץ  ישׂ כְּ קֵנִי. אָז יָשִׂ חַבְּ וִימִינוֹ תְּ
בָנָה, וּפֵרְשׁוּהָ. בֹּא  אֹרַח, לְהָאִיר הַלְּ

הַעֲלתְֹךָ אֶת הַנֵּרתֹ  אֵלּוּ  -רְאֵה, בְּ
אַחַת כֻּ מְנוֹרוֹת עֶלְיוֹנוֹת שֶׁ  ן מְאִירוֹת כְּ לָּ

מֶשׁ. ֶ  מֵהַשּׁ

קַדְמִיתָא,   עַר לְקֳבְלֵיהּ בְּ אִתְקְרִיב, סְטָר צָפוֹן אִתְּ
מַר  יג לֵ וְקָרִיב לְמַעֲרָב, וְזָוִ  אִתְּ מָה דְּ אַתְרֵיהּ, כְּ יהּ בְּ

יב,  כְתִּ י.   (שיר השירים ב) דִּ חַת לְראֹשִׁ מאֹלוֹ תַּ שְׂ
יב וִימִינוֹ   כְתִּ אִיהוּ יְמִינָא, דִּ רוֹם דְּ וּלְבָתַר סְטָר דָּ
גִבּוֹר לָרוּץ ארַֹח, לְאַנְהָרָא   ישׂ כְּ דֵין יָשִׂ קֵנִי. כְּ חַבְּ תְּ

רוֹת,  א חֲ סִיהֲרָא וְאוֹקְמוּהָ. תָּ  הַעֲלוֹתְךָ אֶת הַנֵּ זֵי, בְּ
חֲדָא מִן   הוּ נְהִירִין כַּ כֻלְּ אִין, דְּ ין בּוֹצִינִין עִלָּ אִלֵּ

א.  מְשָׁ  (חסר כאן)  שִׁ

תַח, .5 א פָּ י אַבָּ רֵי  (תהלים פט) רַבִּ אַשְׁ
כוּן.  נֶיךָ יְהַלֵּ אוֹר פָּ הָעָם יוֹדְעֵי תְרוּעָה ה' בְּ

רְשׁוּ  סוּק הַזֶּה פֵּ אֲבָל בֹּא רְאֵה,  הוּ,הַפָּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ הַקָּ רָאֵל שֶׁ רֵיהֶם יִשְׂ אַשְׁ
רָכָיו  דָם דְּ ה, וְלִמְּ דוֹשָׁ נָתַן לָהֶם תּוֹרָה הַקְּ
מֹר מִצְווֹת הַתּוֹרְה  ק בּוֹ, וְלִשְׁ בֵּ לְהִתְדַּ
עָה  שָׁ א, וְקֵרְבָם בְּ הֶן לָעוֹלָם הַבָּ לִזְכּוֹת בָּ

צְרַיִ  יָּצְאוּ מִמִּ הֲרֵי אָז הוֹצִיאָם ם, שֶׁ שֶׁ
מוֹ,  שְׁ מֵרְשׁוּת אַחֶרֶת, וְהֶעֱלָם לְהֵאָחֵז בִּ
נֵי חוֹרִין מֵהַכֹּל,  רָאֵל בְּ וְאָז נִקְרְאוּ בְנֵי יִשְׂ
חַת רָשׁוּת אַחֶרֶת, וְהֶעֱלָם  בוּ תַּ לּאֹ יָשְׁ שֶׁ
עוֹלֶה עַל הַכּלֹ,  מוֹ, שֶׁ שְׁ לְהֵאָחֵז בִּ

וֹלֵט עַל עֶלְיוֹנִים  שּׁ  חְתּוֹנִים.וְתַ שֶׁ

  

תַח,  .5 א פָּ י אַבָּ רֵי הָעָם יוֹדְעֵי   (תהלים פט)  רִבִּ אַשְׁ
כוּן. הַאי קְרָא אוּקְמוּהָ,   נֶיךָ יְהַלֵּ אוֹר פָּ תְרוּעָה יְיָ בְּ
רִיךְ   א בְּ רָאֵל, דְקוּדְשָׁ אִין אִינּוּן יִשְׂ א חֲזֵי, זַכָּ אֲבָל תָּ

א, ישָׁ מ''ט  דף ק( הוּא יָהַב לוֹן אוֹרַיְיתָא קַדִּ
יהּ, וּלְמֵיטַר   ע''א) קָא בֵּ בְּ וְאוֹלִיף לוֹן אָרְחוֹי, לְאִתְדַּ

אָתֵי.   הוּ לְעָלְמָא דְּ י בְּ אוֹרַיְיתָא, לְמִזְכֵּ קּוּדֵי דְּ פִּ
דֵין   הָא כְּ צְרָיִם, דְּ נָפְקוּ מִמִּ עֲתָא דְּ שַׁ וְקָרִיב לְהוּ בְּ

יק לוֹן מֵרְשׁוּתָא אַחֲרָא, וְסָלִיק לוֹן לְ  אַחֲדָא  אִתְ אַפִּ
נֵי חוֹרִין   רָאֵל, בְּ נֵי יִשְׂ מֵיהּ, וּכְדֵין אִקְרוּן בְּ שְׁ בִּ
חוֹת רְשׁוּתָא אַחֲרָא, וְסָלִיק   לָא יָתְבוּ תְּ א. דְּ מִכּלָֹּ
יט   לִּ שַׁ א, דְּ סָלִיק עַל כּלָֹּ מֵיהּ, דְּ שְׁ לוֹן לְאַחֲדָא בִּ

אִין. אִין וְתַתָּ  עַל עִלָּ
Psalms 19:6 

“ , יֹצֵא מֵחֻפָּתוֹ; יָשִׂישׂ כְּגִבּוֹר, לָרוּץ אֹרַחתָןכְּחָ -- וְהוּא  .” 
“And he, as a bridegroom, coming out from his covering, He rejoices as a mighty 
one To run the path.” 
The groom is the aspect of Zeir Anpin coming out from under Binah that is the 
source of light for the lower levels.. 
19:7 
“ קְצוֹתָם; וְאֵין נִסְתָּר, מֵחַמָּתוֹ- וּתְקוּפָתוֹ עַל -- מִקְצֵה הַשָּׁמַיִם, מוֹצָאוֹ  ” 
“Its rising is from the end of the heavens, and its circuit to the end of them, and there 
is nothing hidden from its heat.” 
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The end of the heavens is Binah, and Zeir Anpin is called heavens. The groom 
coming out of Binah, spreads his arms, Chessed and Gevurah and spread toward the 
west that is Yessod to connect to his bride, Malchut. 
Numbers 8:2 
מוּל פְּנֵי הַמְּנוֹרָה, יָאִירוּ שִׁבְעַת הַנֵּרוֹת-הַנֵּרֹת, אֶל-הַעֲ�תְ�, אֶתאַהֲרֹן, וְאָמַרְתָּ, אֵלָיו: בְּ -דַּבֵּר, אֶל “ ” 
“'Speak unto Aaron, and say to him, when you elevate the candles toward the face 
of the candelabra (Menorah), the seven lights will give light.'” 
When the Priest prepares the candelabra he makes a connection to Binah and 
releases the light to come down through Zeir Anpin to reveal itself in Malchut. 
Click on the image below to enlarge it. 
The video will follow on the next DZ to explain this diagram and demonstrate the 
flow of light from the upper three Sefirot to the lower seven 

 
  

 

(שמות   וּמִתּוֹךְ אַהֲבָתָם קָרָא לָהֶם .6
דֻגְמָה ז) רָאֵל, כְּ נִי בְכֹרִי יִשְׂ (שֶׁל  בְּ

(וְעַל   עֶלְיוֹנָה. הַקְּדֻשָּׁה)
מַעְלָה  (וְהָרַג) הָרַג זֶה) לְּ כוֹר שֶׁ ל בְּ כָּ

ל  רִים וַאֲסוּרִים שֶׁ יר קְשָׁ ה, וְהִתִּ וּמַטָּ
דֵי לְהוֹצִי אָם, עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים כְּ

נֵי חוֹרִין מֵהַכֹּל. וְ  אָם בְּ עַל זֶה לאֹ וַעֲשָׂ
רוּךְ הוּא לאֹ מַלְאָךְ וְלאֹ  דוֹשׁ בָּ רָצָה הַקָּ
הֲרֵי הוּא  א רַק הוּא. וְעוֹד, שֶׁ רָף, אֶלָּ שָׂ
יר  יָדַע לְהַבְחִין וְלָדַעַת הַכּלֹ וּלְהַתִּ

  

לְהוֹן, .6 נִי   (שמות ד) קָרָא לוֹן וּמִגּוֹ רְחִימוּתָא דִּ בְּ
גַוְונָא רָאֵל, כְּ אָה  (דקדושה) בְכוֹרִי יִשְׂ .  (ועל דא) עִלָּ

רָא   (ס''א וקטל) קָטַל א, וְשָׁ א וְתַתָּ לְעֵילָּ כוֹר דִּ ל בְּ כָּ
גִין לְאַפָּ  אִין, בְּ אִין וְתַתָּ עִלָּ ירִין דְּ קָא  קְטִירִין וְאֲסִּ

עָא   א לָא בָּ א. וְעַל דָּ נֵי חוֹרִין מִכּלָֹּ לוֹן, וְעָבִיד לוֹן בְּ
רִיךְ הוּא, לָא מַלְ  א בְּ א  קוּדְשָׁ רָף, אֶלָּ אָךְ, וְלָא שָׂ

ע   אִיהוּ. וְעוֹד, הָא אִיהוּ יָדַע לְאַבְחֲנָא וּלְמִנְדַּ דְּ
רְשׁוּתָא  רֵי אֲסִירִין, וְלָאו אִינּוּן בִּ א, וּלְמִשְׁ   כּלָֹּ

ידֵיהּ.  א בִּ לִיחָא אַחֲרָא אֶלָּ שְׁ  דִּ
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לִיחַ אַחֵר,  רְשׁוּת שָׁ אֲסוּרִים, וְאֵינָם בִּ
יָ  א בְּ  דוֹ.אֶלָּ

רָצָה  .7 אוֹתוֹ לַיְלָה שֶׁ בֹּא רְאֵה, בְּ
ל אוֹתָם  רוּךְ הוּא לַהֲרגֹ כָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

מוֹ שֶׁ  כוֹרוֹת כְּ יָּרַד בְּ עָה שֶׁ שָׁ נֶּאֱמַר, בְּ
ר לְפָנָיו. אָמַר  רִים לְזַמֵּ אוּ מְזַמְּ יְלָה, בָּ הַלַּ

ירָה אַחֶרֶת לָהֶם, לאֹ זְמַן הוּא הֲרֵי שִׁ , שֶׁ
נֶּחֱלַק  עָה שֶׁ שָׁ אָרֶץ. בְּ נַי בָּ רִים בָּ מְזַמְּ

יְלָה הִתְעוֹרְרָה רוּחַ  ה  הַלַּ צָפוֹן, וְאָז עָשָׂ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ רָאֵל הַקָּ הוּא נְקָמוֹת, וְיִשְׂ

קוֹל רָם, ירָה בְּ ים שִׁ (וְיִשְׂרָאֵל   עוֹשִׂ
וְאָז  וֹל רָם)מְזַמְּרִים וְאוֹמְרִים הַלֵּל בְּק

נֵי חוֹרִין מֵהַכֹּל, וּמַלְאָכִים  אָם בְּ עֲשָׂ
יבִים  בוֹתֵיהֶם הָיוּ מַקְשִׁ עֶלְיוֹנִים וְכָל מַרְכְּ

רָאֵל. אַחַר מּוֹלוּ,  לָהֶם לְקוֹלוֹת יִשְׂ נִּ שֶׁ
ם  ם וּמִדַּ יהֶם מֵאוֹתוֹ דָּ תֵּ מוּ אֶת בָּ רָשְׁ

וּמִים: ה רִשּׁ לשָֹׁ שְׁ סַח בִּ  ל עַ  (שם יב) הַפֶּ
זוּזֹת. י הַמְּ תֵּ קוֹף וְעַל שְׁ שְׁ  הַמַּ

  

רִיךְ   .7 א בְּ בָעָא קוּדְשָׁ הַהוּא לֵילְיָא דְּ א חֲזֵי, בְּ תָּ
כוֹרֵי כְּ  ל אִינּוּן בְּ מַר,  הוּא לְקָטְלָא כָּ אִתְּ מָה דְּ

רָא   רִין לְזַמְּ רָמַשׁ לֵילְיָא, אָתוּ מְזַמְּ עֲתָא דְּ שַׁ בְּ
יהּ, אָמַר לוֹן, לָאו עִ  ירָתָא  קַמֵּ הָא שִׁ ן הוּא דְּ ידָּ

לִיג   אִתְפְּ עֲתָא דְּ שַׁ אַרְעָא. בְּ נַי בְּ רִין בָּ אַחֲרָא, מְזַמְּ
רִיךְ  לֵילְיָא, אִ  א בְּ עַר רוּחַ צָפוֹן, וְקוּדְשָׁ דֵין  תְּ הוּא כְּ

קוֹל   ירָתָא בְּ ין שִׁ רָאֵל עַבְדִּ עֲבַד נוּקְמִין, וְיִשְׂ
וּכְדֵין   א בקול רם) (ס''א וישראל מזמרין ואמרין הליל רָם, 

אֵי, וְכָל   א, וּמַלְאָכִין עִלָּ נֵי חוֹרִין מִכּלָֹּ עֲבַד לוֹן בְּ
יִ  הוּ, הֲווֹ צַיְיתִין לְהוֹן לְקַלֵיהוֹן דְּ לְּ רְיָין כֻּ רָאֵל.  מַשִׁ שְׂ

מָא,   יהוֹן, מֵהַהוּא דָּ ימוּ לְבָתֵּ זָרוּ, רְשִׁ אִתְגְּ תַר דְּ בָּ
תְלַת  פִסְחָא, בִּ מָא דְּ ימִין.וּמִדָּ עַל   (שמות יב) רְשִׁ
זוּזוֹת.  י הַמְּ תֵּ קוֹף וְעַל שְׁ שְׁ  הַמַּ

Exodus 4:22 “ אֵלפַּרְעֹה: כֹּה אָמַר יְהוָה, בְּנִי בְכֹרִי יִשְׂרָ -וְאָמַרְתָּ, אֶל ” “Then you shall say to 
Pharaoh, ‘Thus says YHVH, Israel is my firstborn son” 

Before Moses goes to Pharaoh with the command “Let my people go..”, God 
instructs Moses to tell Pharaoh that he adopted the Israelites as his firstborn. 
With this statement, God protected the Israelites from the 10th plague, which was 
the killing of the firstborn. 
In the middle of the night, God went into Egypt and brought death to all the 
firstborns in Egypt. The Israelites were singing for the Light within the safety of 
their homes, protected by the special markings on the doorposts that blocked the 
aspect of death from coming into their homes. 
God himself performed the task because that was the only way to break the control 
of Egypt over the material world. The firstborn is the aspect of Keter and God 
removed the Klipah of Egypt. That was a complete redemption that brought 
immortality to the Israelites. 
That was the first Redemption. In the Final Redemption, we’ll experience a similar 
situation. The Tikkun of the world involves 320 sparks of Light. We need to correct 
288 and the 10th part is left for God. This light will come after Mashiach opens the 
path and the negativity in the aspect of Keter will be removed forever. This is why 
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we see that most of the world governments are controlled by powerful people with 
hidden personal agendas. 
The pain of the cleansing will be great and only those who are protected with the 
Light of the Zohar will be saved from the Final process. 

 

This video explains the flow of light in the Tree of Life. 
Sorry for the poor quality. I did it all by myself with limited tools but you can still 
learn a lot from it. 
Please ask questions if something is not clear in the video. 
httpv://youtu.be/tj3CQxCjC_c 
  

 

הוּא  .8 וּם שֶׁ רְשׁוּהָ, מִשּׁ עַם? הֲרֵי פֵּ מָה הַטַּ
הוּא יוֹצֵא  שֶׁ חִית כְּ שְׁ ם קָדוֹשׁ, וְהַמַּ רשֶֹׁ
הָיָה רָשׁוּם עַל אוֹתוֹ  וְרוֹאֶה אוֹתוֹ דָם שֶׁ

תוּב וּפָסַח תַח, חָ פֶּ  כָּ רָאֵל. זֶהוּ שֶׁ ס עַל יִשְׂ
ל, אִם  כֵּ אן יֵשׁ לְהִסְתַּ תַח וְגוֹ'. כָּ ה' עַל הַפֶּ
אֶרֶץ  א וְהָרַג בְּ רוּךְ הוּא בָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
עַל  ם זֶה שֶׁ לִיחַ אַחֵר, רשֶֹׁ מִצְרַיִם וְלאֹ שָׁ
לוּי לְפָנָיו?  ם מָה, וַהֲרֵי הַכֹּל גָּ תַח לְשֵׁ הַפֶּ

חִית? וְלאֹ  עוֹד,וְ  שְׁ ן הַמַּ מַה זֶּה וְלאֹ יִתֵּ
חִית צָרִיךְ לוֹ לִהְיוֹת!  יַשְׁ

  

ימָא   .8 אִיהוּ רְשִׁ גִין דְּ מַאי טַעְמָא. הָא אוּקְמוּהָ בְּ
ד אִיהוּ נָפִיק, וְחָמֵי הַהוּא   לָא כַּ א, וּמְחַבְּ ישָׁ קַדִּ

תְחָא, חָיִיס עָ  ים עַל הַהוּא פִּ הֲוָה רָשִׁ מָא דְּ הוּ  לַיְי דָּ
תַח   רָאֵל, הֲדָא הוּא דִכְתִיב וּפָסַח יְיָ עַל הַפֶּ יִשְׂ דְּ
רִיךְ הוּא   א בְּ לָא, אִי קוּדְשָׁ כְּ וְגוֹ'. הָכָא אִית לְאִסְתַּ
לִיחַ אַחֲרָא,   מִצְרַיִם, וְלאֹ שְׁ אַרְעָא דְּ אָתֵי וְקָטִיל בְּ
לֵ  א גַּ ה, וְהָא כּלָֹּ תְחָא לָמָּ עַל פִּ א דְּ ימָא דָּ י  רְשִׁ

חִית  קַמֵּ  חִית, וְלאֹ יַשְׁ שְׁ ן הַמַּ יהּ. וְתוּ, מַהוּ וְלאֹ יִתֵּ
עֵי לֵיהּ.   מִבָּ

תוּב .9 כָּ ךְ זֶה, שֶׁ אי כָּ א וַדַּ וַה'  (שם) אֶלָּ
כוֹר. וַה'  ה כָל בְּ ינוֹ.  -הִכָּ הוּא וּבֵית דִּ

אן נִמְצָא. ין כָּ ית דִּ (מִכָּאן  וְאוֹתוֹ בֵּ
דֵי  לְהַ וּבַכּלֹ צָרִיךְ  שֶׁבַּכֹּל) ה כְּ רְאוֹת מַעֲשֶׂ

דֵי  חַ, כְּ זְבֵּ גוֹן זֶה עַל הַמִּ הֲרֵי כְּ צֵל, שֶׁ לְהִנָּ
חִית. שְׁ צֵא הַמַּ לּאֹ יִמָּ  שֶׁ

  

יב, .9 כְתִּ אי הָכִי הוּא, דִּ א וַדַּ ה   (שמות יב) אֶלָּ וַיְיָ הִכָּ
ינָא   י דִּ ינוֹ. וְהַהוּא בֵּ כוֹר. וַיְיָ: הוּא וּבֵית דִּ כָל בְּ

כַח.הָכָא  תְּ עֵי   (ס''א מכאן דבכלא) אִשְׁ א בָּ וּבְכלָֹּ
גַוְונָא   הָא כְּ זָבָא. דְּ תְּ גִין לְאִשְׁ לְאַחֲזָאָה עוֹבָדָא, בְּ

כַח מְ  תְּ לָא אִשְׁ גִין דְּ חָא, בְּ י מַדְבְּ בֵּ א עַל גַּ לָא. דָּ  חַבְּ
ה, וּבִזְמַ  .10 לּאֹ צָרִיךְ אֶת זֶה בְמַעֲשֶׂ ן שֶׁ

 ָ מוֹ רֹאשׁ הַשּׁ ין, זֶה, כְּ הוּא יוֹם הַדִּ נָה, שֶׁ
רָאֵל, וּבַעֲלֵי לָשׁוֹ  ן הָרָע עוֹמְדִים עַל יִשְׂ

שׁוֹת,  פִלּוֹת וּבַקָּ בָרִים, תְּ צְרִיכִים דְּ
ה (בְּרוּחַ   וּצְרִיכִים לְהַרְאוֹת מַעֲשֶׂ

אַרְנוּ, וַהֲרֵי נִתְבָּ  וָנֶפֶשׁ) בֵּ מוֹ שֶׁ אֵר. כְּ
וֹפָר, שּׁ ה? בַּ לְעוֹרֵר  וֹפָר)(לְהַרְאוֹת שׁ וּבַמֶּ

  

עוֹבָדָא, וּבְ  .10 לָא אִצְטְרִיךְ הַאי,  הַאי בְּ זִמְנָא דְּ
גוֹן ראֹ דִינָא, וּ כְּ אִיהוּ יוֹמָא דְּ נָה, דְּ ָ מָארֵיהוֹן  שׁ הַשּׁ

עֵינָן   רָאֵל, בָּ יִשְׂ א קַיְימִין עָלַיְיהוּ דְּ ישָׁ נָא בִּ לִישָׁ דְּ
ין, צְלוֹתִין וּבָעוּתִין, וּבָעֵינָן לְאַחֲזָאָה   מִלִּ

מָה (ס''א ברוחא ונפשא) עוֹבָדָא  אוֹקִימְנָא. וְהָא   כְּ דְּ
מַר, וּבְמָה. בַּ  וֹפָר.אִתְּ עָרָא   (לאחזאה שופר) שּׁ לְאַתְּ
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אוֹתוֹ קוֹל  שׁוֹפָר אַחֵר. וְאָנוּ מוֹצִיאִים בְּ
מוֹ  רָאוּי. כְּ אֶחָד, הַכֹּל כָּ רַחֲמִים וְדִין כְּ
הוּא  אוֹתוֹ שׁוֹפָר עֶלְיוֹן מוֹצִיא קוֹל שֶׁ לְּ שֶׁ
ל אֶחָד. וּלְעוֹרֵר רַחֲמִים אָנוּ  לָל שֶׁ כְּ

ין  עֲלֵי הַדִּ בֹּר אֶת בַּ לּאֹ הוֹלְכִים, וְלִשְׁ שֶׁ
מִּ  יוֹּם הַזֶּה. וּכְשֶׁ לְטוּ בַּ תְעוֹרְרִים יִשְׁ

נוֹרוֹת הָעֶלְיוֹנוֹת  ל הַמְּ הָרַחֲמִים, כָּ
ד זֶה, וְאָז ד זֶה וּמִצַּ (משלי   מְאִירוֹת מִצַּ

ים. טז) נֵי מֶלֶךְ חַיִּ אוֹר פְּ  בְּ

הַהוּא קָלָא, רַחֲמֵי   שׁוֹפְרָא אַחֲרָא. וַאֲנָן מְפִיקִין בְּ
הַהוּא   מָה דְּ דְקָא יָאוּת. כְּ א כַּ חֲדָא, כּלָֹּ וְדִינָא כַּ

לָלָא  אִיהוּ כְּ יק קָלָא דְּ אָה, אַפִּ חֲדָא.  שׁוֹפָר עִלָּ כַּ
רָא מָארֵיהוֹן  וּלְאַתְעֲרָא רַחֲמֵי קָאַזְלֵינָן  בְּ , וּלְתַּ

לָא דִינָא, דְּ הַאי יוֹמָא. וְכַד רַחֲמֵי   דְּ לְטוּן בְּ יִשְׁ
יסָא   אִין נַהֲרִין מֵהַאי גִּ הוּ בּוּצִינִין עִלָּ לְּ מִתְעָרִין, כֻּ

דֵין  יסָא. כְּ נֵי מֶלֶךְ  (משלי טז)  וּמֵהַאי גִּ אוֹר פְּ ים.  בְּ  חַיִּ

 
עָה בֹּא רְאֵה, בְּ  .11 שָׁ

הַכֹּ ן לְהַדְלִיק נֵרוֹת  (הַגָּדוֹל) הֵןשֶׁ וֵּ מִתְכַּ
מִים,  שָׂ ה וְהָיָה מַקְרִיב קְטֹרֶת בְּ לְמַטָּ
עָה אָז מְנוֹרוֹת עֶלְיוֹנוֹת  אוֹתָהּ שָׁ בְּ
מְחָה  אֶחָד, וְשִׂ ר הַכֹּל כְּ מְאִירוֹת, וְנִקְשָׁ

כָל הָעוֹלָמוֹת. זֶהוּ וְחֶדְוָ  ה נִמְצֵאת בְּ
תוּ  כָּ ח  (שם כז) בשֶׁ מַּ מֶן וּקְטֹרֶת יְשַׂ שֶׁ

הַעֲלתְֹךָ אֶת הַנֵּרתֹ.  לֵב, וְעַל זֶה בְּ

  

כַהֲנָא  .11 עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ וָון   (רבא) תָּ אִתְכְּ
א, וַהֲוָה קָרִיב קְטוֹרֶת   לְאַדְלְקָא בּוּצִינִין לְתַתָּ

אִיבּוּסְמִין, בְּ  דֵין בּוּצִינִין עִלָּ עֲתָא כְּ ן נַהֲרִין,  הַהוּא שַׁ
חֲדָא, וְחִ  א כַּ כַח  וְאִתְקְטַר כּלָֹּ תְּ דוּ וְחֶדְוָותָא אִשְׁ

הוּ עָלְמִין, הֲדָא הוּא דִכְתִיב,  כֻלְּ מֶן   (משלי כז)  בְּ שֶׁ
הַעֲלוֹתְךָ אֶת   א בְּ ח לֵב, וְעַל דָּ מַּ וּקְטוֹרֶת יְשַׂ

רוֹת.   הַנֵּ
י יִצְחָקרַבִּ  .12 י יוֹסֵי וְרַבִּ הָיוּ   י אֶלְעָזָר וְרַבִּ

אוֹתָ  גְעוּ בְּ רֶךְ. פָּ דֶּ ם הָרֵי קַרְדוֹ. הוֹלְכִים בַּ
י אֶלְעָזָר  הָיוּ הוֹלְכִים, הֵרִים רַבִּ עַד שֶׁ
עֵינָיו, וְרָאָה אוֹתָם הָרִים רָמִים, וְהָיוּ 

י אֶלְעָזָ  ר חֲשׁוּכִים, וּפָחֲדוּ בְפַחַד. אָמַר רַבִּ
אן, לאֹ  א כָּ לְאוֹתָם חֲבֵרִים, אִלּוּ אַבָּ

אָנוּ שְׁ  יוָן שֶׁ ה הָיִינוּ פוֹחֲדִים. אֲבָל כֵּ לשָֹׁ
אן לאֹ נִמְצָא. ין כָּ ינֵינוּ, הַדִּ  וְדִבְרֵי תוֹרָה בֵּ

  

י יִצְחָק, הֲווֹ אָזְלֵי   .12 י יוֹסֵי וְרִבִּ י אֶלְעָזָר וְרִבִּ רִבִּ
הֲווֹ אָזְלֵי,   אִינּוּן טוּרֵי קַרְדוֹ, עַד דַּ גְעוּ בְּ אוֹרְחָא, פָּ בְּ

י אֶלְעָזָר, וְחָמֵי אִינּוּן טוּרֵי רָמָאֵי, וַהֲווּ  זָקַ  ף עֵינוֹי רִבִּ
י  דְחִילוּ. אָמַר רִבִּ אֶלְעָזָר לְאִינּוּן  חֲשוֹכָן, וְדַחֲלָן בִּ

חִילְנָא, אֲבָל   א הָכָא, לָא הֲוָה דָּ יא, אִלּוּ אַבָּ חַבְרַיָּ
ינָ  אוֹרַיְיתָא בֵּ י דְּ לָתָא, וּמִלֵּ אֲנָן תְּ יוָן דַּ ינָא  כֵּ נָא, דִּ

כַח.  תְּ  הָכָא לָא אִשְׁ
י אֶלְעָזָר וְאָמַר,  .13 תַח רַבִּ פָּ

תוּב חֹ (בראשית ח) כָּ בָה בַּ נַח הַתֵּ דֶשׁ וַתָּ
ה  מָּ בִיעִי וְגוֹ', עַל הָרֵי אֲרָרָט וְגוֹ'. כַּ ְ הַשּׁ
בָר וְדָבָר  כָל דָּ בְּ בְרֵי הַתּוֹרָה, שֶׁ חֲבִיבִים דִּ

הּ  יֵשׁ סוֹדוֹת עֶלְיוֹנִים, לָּ וְהַתּוֹרָה כֻּ
רֵה  לשֹׁ עֶשְׂ שְׁ נִינוּ בִּ נִקְרֵאת עֶלְיוֹנָה. וְשָׁ

הָ  בָר שֶׁ ל דָּ ל הַתּוֹרָה: כָּ יָה בִכְלָל מִדּוֹת שֶׁ
ד עַל  ד, לאֹ לְלַמֵּ לָל לְלַמֵּ וְיָצָא מִן הַכְּ
לּוֹ  לָל כֻּ ד עַל הַכְּ א לְלַמֵּ עַצְמוֹ יָצָא, אֶלָּ

הֲרֵי הַתּוֹרָה, שֶׁ  לָל עֶלְיוֹן, יָצָא. שֶׁ הִיא כְּ

  

יבָה   תַח פָּ  .13 נַח הַתֵּ תִיב וַתָּ י אֶלְעָזָר וְאָמַר, כְּ רִבִּ
בִיעִי וְגוֹ', עַל הֲרֵי אֲרָרָט וְגוֹ', כְּ  ְ מָה  בַחדֶֹשׁ הַשּׁ

ה, אִית   בְכָל מִלָה וּמִלָּ אוֹרַיְיתָא, דִּ חֲבִיבִין מִלֵי דְּ
אָה אִיקְרֵי. וְתָנֵינָן   א, עִלָּ רָזִין עִלָאִין, וְאוֹרַיְיתָא כּלָֹּ

תְ  הָיָה  בִּ בָר שֶׁ אוֹרַיְיתָא, כָל דָּ לֵיסָר מְכִילָן דְּ
ד עַל   ד, לאֹ לְלַמֵּ לָל, לְלַמֵּ כְלָל, וְיָצָא מִן הַכְּ בִּ

הָא  עַצְ  לּוֹ יָצָא. דְּ לָל כֻּ ד עַל הַכְּ א לְלַמֵּ מוֹ יָצָא, אֶלָּ
אִיהִי  אָה, אַף   (דף קמ''ט ע''ב) אוֹרַיְיתָא דְּ לָלָא עִלָּ כְּ
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ה סִפּוּר אֶחָד  נָּ יוֹּצֵא מִמֶּ ב שֶׁ אַף עַל גַּ
אי לאֹ בָאָה לְהַרְאוֹת אֶת עוֹלָם, וַדַּ  בָּ
בָרִים  א לְהַרְאוֹת דְּ אוֹתוֹ סִפּוּר, אֶלָּ
ד עַל  עֶלְיוֹנִים וְסוֹדוֹת עֶלְיוֹנִים. וְלאֹ לְלַמֵּ

לָ  ד עַל הַכְּ א לְלַמֵּ לּוֹ עַצְמוֹ יָצָא, אֶלָּ ל כֻּ
ל הַתּוֹרָה אוֹ  אוֹתוֹ סִפּוּר שֶׁ וּם שֶׁ יָצָא. מִשּׁ
הוּא יוֹצֵא  ב שֶׁ ה, אַף עַל גַּ אוֹתוֹ מַעֲשֶׂ

לַ  ל הַתּוֹרָה, לאֹ לְהַרְאוֹת עַל עַצְמוֹ מִכְּ
א לְהַרְאוֹת עַל אוֹתוֹ  לְבַד, אֶלָּ יָצָא בִּ

הּ יָצָא. לָּ ל הַתּוֹרָה כֻּ לָל עֶלְיוֹן שֶׁ  כְּ

נָפִק ב דְּ אי  עַל גַּ עָלְמָא. ודַּ הּ, חַד סִפּוּר בְּ לָא  מִנָּ
א לְאַחֲזָאָה   אָתֵי לְאַחֲזָאָה עַל הַהוּא סִפּוּר, אֶלָּ

ין עִלָּ  ד עַל עַצְמוֹ  מִלִּ אִין. וְלאֹ לְלַמֵּ אִין, וְרָזִין עִלָּ
גִין   לּוֹ יָצָא. בְּ לָל כֻּ ד עַל הַכְּ א לְלַמֵּ יָצָא, אֶלָּ

אוֹרַיְי  הַהוּא סִפּוּר דְּ תָא, אוֹ הַהוּא עוֹבָדָא, אַף  דְּ
אוֹרַיְיתָא, לָאו   הוּא נָפְקָא מִכְלָלָא דְּ ב דְּ עַל גַּ

רְמֵיהּ נָ  א לְאַחֲזָאָה  לְאַחֲזָאָה עַל גַּ לְבַד, אֶלָּ פַק בִּ
א נָפַק. אוֹרַיְיתָא כּלָֹּ אָה דְּ לָלָא עִלָּ  עַל הַהוּא כְּ

Translation of paragraph #12 

Rabbi Elazar and Rabbi Yosi and Rabbi Yitzchak were on their way when they 
reached mountains of darkness. While they were walking Rabbi Elazar raised his 
eyes and saw dark and high mountains that brought feelings of fear. Rabbi Elazar 
said to his friends: If my father (Rabbi Shimon) was here we would not have to be 
frightened. Since there are three of us, and we study the words of the Torah, no 
judgment can come to us. 
Rabbi Elazar and his friends didn’t have what we have today. Luckily for us, we 
can have Rabbi Shimon with us wherever we travel. Using the simple device that 
most of us carry in our pockets we can connect to Rabbi Shimon any time we like.  

 

תוּב .14 כָּ גוֹן זֶה, שֶׁ נַח  (בראשית ח) כְּ וַתָּ
ר יוֹם  בְעָה עָשָׂ שִׁ בִיעִי בְּ ְ חֹדֶשׁ הַשּׁ בָה בַּ הַתֵּ
סוּק זֶה  אי פָּ לַחדֶֹשׁ עַל הָרֵי אֲרָרָט. וַדַּ
סִפּוּר הָעוֹלָם.  לַל הַתּוֹרָה, וּבָא בְּ יָצָא מִכְּ

ת לָנוּ אִ  ם שׁוֹרֶה בָזֶה אוֹ בָזֶה, מָה אִכְפַּ
הֲרֵ  רֶה? אֶלָּ שֶׁ שְׁ יִּ מָקוֹם אֶחָד שֶׁ א י בְּ

רֵיהֶם  לּוֹ יָצָא. וְאַשְׁ לָל כֻּ ד עַל הַכְּ לְלַמֵּ
נָה לָהֶם תּוֹרָה עֶלְיוֹנָה  תְּ נִּ רָאֵל שֶׁ יִשְׂ
אוֹתוֹ סִפּוּר  אוֹמֵר שֶׁ תּוֹרַת אֱמֶת. וּמִי שֶׁ

ל הַתּוֹרָה, לְהַרְאוֹת עַל אוֹ  תוֹ סִפּוּר שֶׁ
א  לְבַד הוּא בָּ ךְ, תִּ  -בִּ אִם כָּ ח רוּחוֹ. שֶׁ פַּ

ינָהּ תּוֹרָה עֶלְיוֹנָה, תּוֹרַת אֱמֶת, הִיא אֵ 
ה עֶלְיוֹנָה הִיא  אי תּוֹרָה קְדוֹשָׁ א וַדַּ אֶלָּ

 תּוֹרַת אֱמֶת.

  

יב, .14 כְתִּ גוֹן הַאי דִּ יבָה   (בראשית ח)  כְּ נַח הַתֵּ וַתָּ
ר יוֹם לַחדֶֹשׁ  בְעָה עָשָׂ שִׁ בִיעִי בְּ ְ חדֶֹשׁ הַשּׁ  עַל  בַּ

אוֹרַיְיתָא   לָלָא דְּ אי הַאי קְרָא מִכְּ הָרֵי אֲרָרָט. וַדַּ
ת לָן, אִי  נָפַק,  עָלְמָא. מַאי אִכְפַּ סִפּוּר דְּ וְאָתֵי בְּ

רֵ  אֲתָר חַד לִישְׁ הָא בַּ הַאי, דְּ הַאי, אוֹ בְּ רֵי בְּ י.  שָׁ
אִין אִינּוּן   לּוֹ יָצָא. וְזַכָּ לָל כֻּ ד עַל הַכְּ א לְלַמֵּ אֶלָּ

אָה אוֹרַיְיתָא  יִשְׂ  אִתְיְהִיב לְהוּ אוֹרַיְיתָא עִלָּ רָאֵל, דְּ
קְשׁוֹט.   אוֹרַיְיתָא,  דִּ הַהוּא סִפּוּרָא דְּ אָמַר, דְּ וּמַאן דְּ

ח  יפַּ לְבַד קָאֲתֵי, תִּ   לְאַחֲזָאָה עַל הַהוּא סִפּוּר בִּ
אָה,   אִי הָכִי, לָאו אִיהִי אוֹרַיְיתָא עִלָּ רוּחֵיהּ. דְּ

א  אוֹרַיְיתָא דִּ  ישָׁ אי אוֹרַיְיתָא קַדִּ א וַדַּ קְשׁוֹט, אֶלָּ
אָה, אִיהִי אוֹרַיְי  קְשׁוֹט. עִלָּ  תָא דִּ
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ר וָדָם לאֹ  .15 שָׂ בֹּא רְאֵה, מֶלֶךְ בָּ
ן  כֵּ ל שֶׁ בְרֵי הֶדְיוֹט, כָּ ר דִּ בוֹדוֹ לְדַבֵּ מִכְּ
לֶךְ  מֶּ ךָ שֶׁ לְכָתְבָם. וְאִם עוֹלֶה בְדַעְתְּ

רוּ  דוֹשׁ בָּ ךְ הוּא לאֹ הָיוּ לוֹ עֶלְיוֹן הַקָּ
ב וְלַעֲשׂוֹת מֵהֶם  ים לִכְתֹּ בָרִים קְדוֹשִׁ דְּ

הוּא א שֶׁ בְרֵי הֶדְיוֹטוֹת,  תּוֹרָה, אֶלָּ נֵּס דִּ כִּ
בְרֵי לָבָן  בְרֵי הָגָר, דִּ ו, דִּ בְרֵי עֵשָׂ מוֹ דִּ כְּ
בְרֵי בִלְעָם,  בְרֵי הָאָתוֹן, דִּ יַעֲקבֹ, דִּ בְּ

בְרֵי זִ  בְרֵי בָלָק, דִּ סָם, וְכָל דִּ מְרִי, וְכִנְּ
ה מֵהֶם  תוּבִים, וְעָשָׂ כְּ פּוּרִים שֶׁ אָר הַסִּ שְׁ

 תּוֹרָה.

  

ילֵיהּ  תָּ  .15 ר וָדָם, לָאו יְקָרָא דִּ שָׂ א חֲזֵי, מֶלֶךְ בָּ
ב   ן לְמִכְתַּ כֵּ ל שֶׁ הֶדְיוֹטָא, כָּ ה דְּ עֵי מִלָּ תָּ הוּא, לְאִשְׁ

מַלְכָּ  ךְ, דְּ דַעְתָּ א  לֵיהּ, וְאִי סָלִיק בְּ אָה קוּדְשָׁ א עִלָּ
ב   ין, לְמִכְתַּ ישִׁ ין קַדִּ רִיךְ הוּא, לָא הֲווֹ לֵיהּ מִלִּ בְּ

ל  וּלְמֶעְ  נִישׁ כָּ אִיהוּ כָּ א דְּ יְיהוּ אוֹרַיְיתָא, אֶלָּ ד מִנַּ בַּ
הָגָר.   ין דְּ ו. מִלִּ עֵשָׂ ין דְּ גוֹן מִלִּ הֶדְיוֹטִין, כְּ ין דְּ מִלִּ

יַעֲקבֹ. מִלִּ  לָבָן בְּ ין דְּ בִלְעָם.  מִלִּ ין דְּ אָתוֹן. מִלִּ ין דְּ
זִמְרִי. וְכָנִישׁ לְהוּ, וְכָ  ין דְּ בָלָק. מִלִּ ין דְּ אָר  מִלִּ ל שְׁ
יְיהוּ אוֹרַיְיתָא.  יבִין, וְעָבִיד מִנַּ כְתִּ  סִפּוּרִין דִּ

From paragraph #14 

...Praised are the Israelites that the superior Torah of truth was granted to them. 
Whoever says that the Torah stories are simple and relate only to that story itself, 
may his breathe leave his body. The Torah is superior, holy and true. 
Why did Rabbi Shimon curse the small and close-minded people in such a way? 
Those who read the Torah without understanding the depth of it are like those who 
think that a person has no soul. 
Genesis 2:7 
" הָאֲדָמָה, וַיִּפַּח בְּאַפָּיו, נִשְׁמַת חַיִּים; וַיְהִי הָאָדָם, לְנֶפֶשׁ חַיָּה-הָאָדָם, עָפָר מִן-וַיִּיצֶר יְהוָה אֱ�הִים אֶת  " 
"then YHVH God formed the man of dust from the ground and breathed into his 
nostrils the breath of life, and the man became a living creature." 
God gave us the breath of life, and if we don't acknowledge its existence then we 
don't deserve to have it. Rabbi Shimon doesn't even curse without a reference to the 
Torah. 
The verb in God's action is " יִּפַּח" + the letter Vav " חפַּ וַיִּ  " that is the channel of Life to 
the world, and it also represents the Torah. The nostrils on the face represent Vav, 
Zeir Anpin. 
The verb Rabbi Shimon uses is the same "יִּפַּח" but with the letter ת Tav, that is the 
last letter of the Hebrew Alef-Bet, the last letter of the word for 'death', "מוות". It is 
also the last letter in the word "Malchut" "מלכות". 
The deeper we study the Zohar and reveal the secrets of the Torah, the greater the 
energy of Life that we draw into our lives. Every word in the Zohar reveals the 
spiritual energies that come from the Torah. With the Zohar, we can breathe the Life 
force that God breathed into our nostrils. 
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ה נִקְרֵאת תּוֹרַת  .16 ךְ, לָמָּ אִם כָּ
מִימָה,  (תהלים יט) אֱמֶת, תּוֹרַת ה' תְּ

קּוּ  רִים, מִצְוַת עֵדוּת ה' נֶאֱמָנָה, פִּ דֵי ה' יְשָׁ
רָה, יִרְאַת ה' טְ  טֵי ה' ה' בָּ פְּ הוֹרָה, מִשְׁ

ז רָב,  הָב וּמִפָּ חֱמָדִים מִזָּ אֱמֶת, וְכָתוּב הַנֶּ
בְרֵי תוֹרָ  ה אוֹתָם דִּ אי אֵלֶּ א וַדַּ ה? אֶלָּ

ה עֶלְיוֹנָה הִיא תּוֹרַת אֱמֶת,  תּוֹרָה קְדוֹשָׁ
בָר מִימָה, וְכָל דָּ א  תּוֹרַת ה' תְּ וְדָבָר בָּ

בָרִים עֶלְיוֹנִים.  (אֲחֵרִים) לְהַרְאוֹת דְּ
ל אוֹתוֹ סִפּוּר לאֹ  בָר שֶׁ אוֹתוֹ דָּ שֶׁ
א  א, אֶלָּ לְבַד בָּ לְהַרְאוֹת עַל עַצְמוֹ יָצָא בִּ

מוֹ לְהַ  א, כְּ לָל הוּא בָּ רְאוֹת עַל אוֹתוֹ כְּ
אַרְנוּ. בֵּ  שֶׁ

  

רַת  וֹ תּ  (מלאכי ב)  אִי הָכִי, אֲמַאי אִקְרֵי .16
מִימָה, עֵדוּת יְיָ נֶאֱמָנָה,   (תהלים יט) אֱמֶת,  תּוֹרַת יְיָ תְּ

רָה, יִרְאַת יְיָ טְהוֹרָה,   רִים, מִצְוַת יְיָ בָּ קּוּדֵי יְיָ יְשָׁ פִּ
טֵי  פְּ ז רָב.    מִשְׁ הָב וּמִפָּ חֱמָדִים מִזָּ יְיָ אֱמֶת, וּכְתִיב הַנֶּ

אוֹרַיְיתָא. אֶלָּ  י דְּ ין אִינּוּן מִלֵּ אי אוֹרַיְיתָא  אִלֵּ א ודַּ
קְשׁוֹט, תּוֹרַת יְיָ   אָה, אִיהוּ אוֹרַיְיתָא דִּ א עִלָּ ישָׁ קַדִּ

מִימָה. וְכָ  ה, אַתְיָיא לְאַחֲזָאָה  תְּ ה וּמִלָּ ל מִלָּ
ין  הַהוּא סִפּוּר,   רנין) (אח מִלִּ ה דְּ הַהוּא מִלָּ אִין, דְּ עִלָּ

לְבַד קָא אָתְ  רְמֵיהּ בִּ א  לָאו לְאַחֲזָאָה עַל גַּ יא, אֶלָּ
מָה   לָלָא קָאֲתֵי, כְּ לְאַחֲזָאָה עַל הַהוּא כְּ

אוֹקִימְנָא.  דְּ
סוּק זֶה  .17 בָה וְגוֹ'. פָּ נַח הַתֵּ בֹּא רְאֵה, וַתָּ

ן אֲחֵ  כֵּ ל שֶׁ ךְ, כָּ (הַפָּסוּק הַזֶּה כָּ�   רִים,כָּ
לוּי עַל  הוּא, וַהֲרֵי נִתְבָּאֵר) ין תָּ דִּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ

רוּךְ הָעוֹלָם וְהַדִּ  דוֹשׁ בָּ רוּיִים, וְהַקָּ ינִים שְׁ
א דִין לָדוּן הָעוֹלָם הוּא י סֵּ ב עַל כִּ וֹשֵׁ

מוּ בוֹ,  וּמִים נִרְשְׁ ה רִשּׁ מָּ א, כַּ סֵּ אוֹתוֹ כִּ בְּ
ה פְתָ  מָּ יק כַּ תוֹךְ תִּ תוֹכוֹ בְּ נוּזִים בְּ קִים גְּ

ם נִגְנְזוּ,  תוּחִים שָׁ פְּ פָרִים שֶׁ ל הַסְּ לֶךְ. כָּ הַמֶּ
לֶךְ, וּמִ  בָר מֵהַמֶּ ח דָּ כַּ ךְ לאֹ נִשְׁ וּם כָּ שּׁ

א  א זֶה לאֹ נִתְקָן וְלאֹ שׁוֹרֶה אֶלָּ וְכִסֵּ
חדֶֹשׁ  ין, יוֹם בַּ הוּא יוֹם הַדִּ בִיעִי, שֶׁ ְ  הַשּׁ
בּוֹ כָּ  ם שֶׁ לָּ נֵי הָעוֹלָם נִפְקָדִים בּוֹ, כֻּ ל בְּ

נַח  א. וְעַל זֶה וַתָּ סֵּ עוֹבְרִים לִפְנֵי אוֹתוֹ כִּ
בִיעִי הַתֵּ  ְ חדֶֹשׁ הַשּׁ בִיעִי, בַּ ְ חֹדֶשׁ הַשּׁ בָה בַּ

ין הָעוֹלָם. הוּא דִּ אי, שֶׁ  וַדַּ

  

ל   .17 ךְ, כָּ יבָה וְגוֹ'. הַאי קְרָא כַּ נַח הַתֵּ א חֲזֵי וַתָּ תָּ
ן אַחֲרָנִין,שֶׁ  (ס''א האי קרא כך איהו והא  כֵּ

לֵי עַל עָלְמָא, וְדִינִין   אתמר) דִינָא תָּ עֲתָא דְּ שַׁ בְּ
רִיךְ הוּא יָתִיב עַל כּוּרְ  א בְּ רְיָין, וְקוּדְשָׁ סְיָיא  שַׁ

מָה   הַהוּא כּוּרְסְיָיא, כַּ דִינָא לְמֵידָן עָלְמָא בְּ דְּ
יהּ, כַּ  ימוּ בֵּ ימִין אִתְרְשִׁ גַוִיהּ,  רְשִׁ נִיזִין בְּ יתְקִין גְּ מָה פִּ

יחוּ תַּ  פְתִּ הוּ סְפָרִים דִּ לְּ א, כֻּ מַלְכָּ גוֹ אַחְמְתָא דְּ ן  בְּ מָּ
א,   ה מִן מַלְכָּ י מִלָּ ךְ לָא אִתְנְשֵׁ נִיזוּ, וּבְגִין כַּ אִתְגְּ

חדֶֹשׁ  וְהַאי כּוּרְסְיָיא לָא אַתְקָ  א בַּ רְיָא. אֶלָּ ן, וְלָא שַׁ
בִיעִי, דְּ  ְ נֵי  הַשּׁ כָל בְּ דִינָא, יוֹמָא דְּ אִיהוּ יוֹמָא דְּ

הוּ עַבְרִין קַמֵּ  לְּ יהּ, כֻּ דוּן בֵּ קְּ י הַהוּא  עָלְמָא אִתְפַּ
בִיעִי,   ְ חדֶֹשׁ הַשּׁ בָה בַּ נַח הַתֵּ א, וַתָּ רְסְיָיא. וְעַל דָּ כֻּ

בִיעִי ודַּ  ְ חדֶֹשׁ הַשּׁ עָלְמָא.בַּ ינָא דְּ אִיהוּ דִּ  אי, דְּ
Please read about the curse of Rabbi Shimon in DZ 1532 before this study. 

Malachi 2:6 
 ”תּוֹרַת אֱמֶת הָיְתָה בְּפִיהוּ“
“The law (Torah) of truth was in his mouth” 
Psalms 19:8 
 ”תּוֹרַת יְהוָה תְּמִימָה, מְשִׁיבַת נָפֶשׁ; עֵדוּת יְהוָה נֶאֱמָנָה, מַחְכִּימַת פֶּתִי“
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“The instructions of YHVH are correct. They make the heart rejoice. The command 
of YHVH is radiant. It makes the eyes shine.” 
The Zohar explains that the Torah has many descriptions to show that every word 
in the Torah conceals the secrets of the upper levels. All the elements in the Torah 
stories represent spiritual forces. 
Most of the world reads the Bible from a translation that corrupts the meaning of 
the sacred Hebrew. It limits the Torah stories to the understanding and words of the 
translators. It is also true for many Hebrew readers. Even for many Kabbalah 
students, it is hard to believe that scanning or reading Zohar without understanding 
could benefit them. 
The Zohar itself is the ultimate Torah study and it brings many Torah secrets to the 
surface while concealing many others. Those who follow the Daily Zohar study for 
a while see the secrets revealed in front of them. They gradually gain greater insight 
into the Zohar and the deeper meanings of the Torah text. 
It’s no wonder that Rabbi Shimon cursed most of the world population. If they made 
a connection to the original Bible text with a simple understanding that there are 
deeper levels and meanings, the world would have been flooded with great Light. 
The population clock (http://www.census.gov/popclock/) on 5/29/2015 shows the 
world’s population of 

 
Now how many of those are cursed? 
  

 

(עַמּוּדֵי  אֵלּוּ  -עַל הָרֵי אֲרָרָט  .18
עֲלֵי יְבָבָה וִילָלָה,  הַכִּסֵּא) ין, בַּ עֲלֵי הַדִּ בַּ

לוּחִים ם שְׁ אוֹתוֹ  (שֶׁכֻּלָּם שְׁקֵטִים) וְכֻלָּ בְּ
עֲלֵי  ה בַּ רוּךְ הוּא, וְכַמָּ דוֹשׁ בָּ יוֹם לִפְנֵי הַקָּ

ם מָ  יוֹם זֶה, וְכֻלָּ ים מִתְעוֹרְרִים בְּ גִנִּ
דִין הָעוֹלָם.עוֹמְדִ  א בְּ סֵּ חַת אוֹתוֹ כִּ  ים תַּ

  

ין  .18 מָארֵיהוֹן   (סמכי כורסייא)  עַל הָרֵי אֲרָרָט, אִלֵּ
הוּ   יבָבָא וִילָלָא, וְכֻלְּ דִינִין, מָארֵיהוֹן דִּ דְּ

לִיחִין  י   (ס''א דכלהו שכיכין) שְׁ הַהוּא יוֹמָא קַמֵּ בְּ
רִ  ה מָארֵי תְּ רִיךְ הוּא וְכַמָּ א בְּ עֲרוּ  קוּדְשָׁ יסִין אִתְּ

חוֹת הַהוּא הוּ קַיְימֵי תְּ הַאי יוֹמָא, וְכֻלְּ רְסְיָיא,   בְּ כֻּ
עָלְמָא.  דִינָא דְּ  בְּ

אוֹתוֹ  .19 ה בְּ פִלָּ לְלִים תְּ רָאֵל מִתְפַּ וְיִשְׂ
נִ  ים וּמִתְחַנְּ ים לְפָנָיו, יוֹם, וּמְבַקְשִׁ

רוּךְ הוּא חָ  דוֹשׁ בָּ וֹפָר, וְהַקָּ שּׁ ס וְתוֹקְעִים בַּ
  

הַהוּא יוֹמָא,  .19 רָאֵל מְצַלָאן צְלוֹתָא בְּ וּבָעָאן   וְיִשְׂ
וֹפָר, וְקוּדְשָׁ  שּׁ יהּ, וְתַקְעִין בַּ נָן קַמֵּ רִיךְ  וּמִתְחַנְּ א בְּ
ינָא לְרַחֲמֵי. וְ  ךְ דִּ אֵי  הוּא חָיִיס עָלַיְיהוּ, וּמְהַפֵּ כָל עִלָּ

https://dailyzohar.com/
http://www.census.gov/popclock/


Zohar Behaalotcha – Draft – unedited- not for publishing 

14 DailyZohar.com  

 

ין לְרַחֲמִים, וְכָל עֶלְיוֹנִים  עֲלֵיהֶם וְהוֹפֵךְ דִּ
(שם  ים פּוֹתְחִים וְאוֹמְרִים:וְתַחְתּוֹנִ 

רֵי הָעָם יוֹדְעֵי תְרוּעָה. וְעַל זֶה  פט) אַשְׁ
אוֹתוֹ שֶׁ  אוֹתוֹ הַיוֹּם, שֶׁ תּוֹקֵעַ צָרִיךְ בְּ

תְרוּעָה,  הּ בִּ ן בָּ בָר, וִיכַוֵּ ר הַדָּ יֵּדַע עִקַּ שֶׁ
תוּב וְיַ  חָכְמָה, וְעַל זֶה כָּ בָר בְּ ה הַדָּ עֲשֶׂ

רֵי הָעָם יוֹדְעֵ  י תְרוּעָה, וְלאֹ כָתוּב אַשְׁ
אֵר.  תּוֹקְעֵי תְרוּעָה, וַהֲרֵי נִתְבָּ

תְחֵי וְאָמְרֵי,  אֵי, פָּ רֵי הָעָם יוֹדְעֵי   (תהלים פט)  וְתַתָּ אַשְׁ
הַהוּ  עֵינָא בְּ א בָּ הַהוּא  תְרוּעָה. וְעַל דָּ א יוֹמָא, דְּ

ו ה, וִיכַוִּ מִלָּ רָא דְּ יָדַע עִקָּ תָקַע, דְּ תְרוּעָה,  דְּ יהּ בִּ ן בֵּ
א כְּ  חָכְמְתָא, וְעַל דָּ ה בְּ יד מִלָּ רֵי  וְיַעְבִּ תִיב, אַשְׁ

רוּעָה,   תִיב תּוֹקְעֵי תְּ הָעָם יוֹדְעֵי תְרוּעָה, וְלָא כְּ
מַר.   וְהָא אִתְּ

Genesis 8:4 “ רֵי אֲרָרָטעָשָׂר יוֹם לַחֹדֶשׁ, עַל, הָ -בָה בַּחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי, בְּשִׁבְעָהוַתָּנַח הַתֵּ  ” “In the seventh month, on 
the seventeenth day of the month, the ark rested upon the mountains of Ararat” 
The Zohar gives an example of deeper meanings from the literal story of the Torah. The seventh 
month is Tishrei (Libra) when we have the holidays of Rosh Hashanah (Judgment), Yom Kippur 
(verdict) and Sukkot (delivery). 
The Torah tells us that Noah’s Ark rested on the seventh month on the mountains of Ararat. This 
‘information’ reveals to us that it was the time the world was being judged. 
The word “Ararat”,”אררט” has the root of “ארר”, “cursed”. It implies to those who are being 
judged in the upper court. The prosecutor and the advocates are all present in the court of the 
Holy Throne. 

יְלָה  .20 יָּרַד הַלַּ שֶׁ ל אוֹתוֹ יוֹם. כְּ הָלְכוּ כָּ
ד, וּמָצְאוּ מְעָרָה אַחַת. עָלוּ לְמָקוֹם אֶחָ 

נֵס אֶחָד לְ  י אֶלְעָזָר, יִכָּ תוֹךְ אָמַר רַבִּ
הוּא יוֹתֵר  עָרָה, אִם נִמְצָא מָקוֹם שֶׁ הַמְּ

י יוֹסֵי, וְרָאָה מְעָרָ  ן. נִכְנַס רַבִּ ה מְתֻקָּ
מַע קוֹל  הּ. שָׁ תוֹכָהּ, אוֹר הַנֵּר בָּ אַחֶרֶת בְּ

הַעֲלתְֹךָ  הָיָה אוֹמֵר: בְּ  אֶת הַנֵּרתֹ אֶחָד שֶׁ
בְעַת  נוֹרָה יָאִירוּ שִׁ נֵי הַמְּ אֶל מוּל פְּ

אן לָקְחָה כְּ  רָאֵל אוֹר, הַנֵּרוֹת. כָּ נֶסֶת יִשְׂ
רֶת, וְכָל הַנֵּרוֹת  וְהָאֵם הָעֶלְיוֹנָה מִתְעַטֶּ

לְהָבוֹת מִמֶּ  י שַׁ תֵּ הּ שְׁ ה מְאִירִים. בָּ נָּ
ם  לָּ יקוֹת פּוֹרְחוֹת, כֻּ קִּ דַּ

בִינִים קְשׁוּרִים לָעֶלְיוֹנָה,  (מְסֹרָגִים) שׁוֹשְׁ
ה. ם לְמַטָּ ָ  וּמִשּׁ

  

ד רָמַשׁ לֵילְיָא, סְלִיקוּ   .20 ל הַהוּא יוֹמָא, כַּ אָזְלוּ כָּ
א. אָ  חוּ חַד מְעַרְתָּ כָּ י  לְחַד אֲתָר, וְאַשְׁ מַר רִבִּ

כַח אֲתָר   תְּ א, אִי אִשְׁ אֶלְעָזָר, לִיעוּל חַד גּוֹ מְעַרְתָּ
אִיהוּ יַתִּ  י יוֹסֵי, וְחָמָא  דְּ ן. עָאל רִבִּ תְקָּ יר מְתַּ

יהּ, נְהוֹרָא דִּ  גַוִּ א אַחֲרָא בְּ מַע  מְעַרְתָּ יהּ, שָׁ רָגָא בֵּ שְׁ
רוֹת  הַעֲלוֹתְךָ אֶת הַנֵּ הֲוָה אָמַר, בְּ אֶל  חַד קָלָא דְּ

רוֹת. הָכָא נָטְלָא   בְעַת הַנֵּ נוֹרָה יָאִירוּ שִׁ נֵי הַמְּ מוּל פְּ
רָאֵ  נֶסֶת יִשְׂ אָהכְּ (דף ק''נ  ל נְהוֹרָא, וְאִמָא עִלָּ

הּ   ע''א) הוּ בּוּצִינִין מִינָהּ נַהֲרִין. בָּ רָא, וְכֻלְּ מִתְעַטְּ
בִינִין רְחִין, שׁוּשְׁ קִיקִין פַּ רֵין טוּפְסִירִין דְּ א (ס'' תְּ

א.  שבשבין)  ן לְתַתָּ מָּ אָה, וּמִתַּ י עִלָּ הוּ קטְֹרִין לְגַבֵּ לְּ  כֻּ

י .21 מַע רַבִּ י יוֹסֵי וְשָׂ  שָׁ א אֶל רַבִּ מַח. בָּ
נֵס,  י אֶלְעָזָר, נִכָּ אֶלְעָזָר. אָמַר לוֹ רַבִּ
ימָנוּ הַיוֹּם הַזֶּה  רוּךְ הוּא הִקְדִּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ שֶׁ
יוָן  ים. נִכְנְסוּ. כֵּ לְהַרְחִישׁ לָנוּ בְנִסִּ

הָיוּ עוֹסְ  נֵי אָדָם שֶׁ נֵי בְּ כְנְסוּ, רָאוּ שְׁ נִּ קִים שֶׁ
תּוֹרָ  (תהלים   י אֶלְעָזָר,ה. אָמַר רַבִּ בַּ

  

י אֶלְעָזָר,   .21 י רִבִּ י, אָתָא לְגַבֵּ י יוֹסֵי וְחַדֵּ מַע רִבִּ שָׁ
רִיךְ הוּא   א בְּ י אֶלְעָזָר, נֵיעוּל, דְקוּדְשָׁ אָמַר לֵיהּ רִבִּ

ים לָן הַאי יוֹמָא, לְאִתְרַ  א לָן בְּ אַקְדִּ ין.  חֲשָׁ נִסִּ
הֲווֹ  עָא א, דַּ נֵי נָשָׁ רֵין בְּ עָאלוּ, חָמוּ תְּ יוָן דְּ לוּ, כֵּ

י אֶלְעָזָר,  אוֹרַיְיתָא. אָמַר רִבִּ (תהלים   לָעָאן בְּ
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ךָ אֱלהִֹים וּבְנֵי אָדָם  לו) מַה יָּקָר חַסְדְּ
בוּ  ה, וְיָשְׁ נָפֶיךָ יֶחֱסָיוּן. קָמוּ אֵלֶּ צֵל כְּ בְּ
י אֶלְעָזָר,  ם. אָמַר רַבִּ מְחוּ כֻלָּ ם, וְשָׂ כֻלָּ
צָאנוּ אֶתְכֶם.  מָּ ךָ אֱלהִֹים, שֶׁ מַה יָּקָר חַסְדְּ

ה לָ חֶ  דוֹ סֶד עָשָׂ מָקוֹם נוּ הַקָּ רוּךְ הוּא בְּ שׁ בָּ
ו הַדְלִיקוּ נֵרוֹת.  זֶה. עַכְשָׁ

נָפֶיךָ   לו) צֵל כְּ ךָ אֱלהִֹים וּבְנֵי אָדָם בְּ מַה יָקָר חַסְדֶּ
לְּ  הוּ, וְחַדּוּ כֻּ לְּ ין, וְיַתְבֵי כֻּ הוּ, אָמַר  יֶחֱסָיוּן. קָמוּ אִלֵּ

חְנָא   כַּ אַשְׁ ךָ אֱלהִֹים, דְּ רִבִי אֶלְעָזָר, מָה יָקָר חַסְדְּ
רִיךְ הוּא   א בְּ אֲתָר דָּ לְכוּ. חֶסֶד עָבַד לָן קוּדְשָׁ א,  בַּ

א אַדְלִיקוּ בּוּצִינִין. תָּ  הַשְׁ
This is a literal translation of paragraph 20 of the Zohar. 

Rabbi Elazar, the son of Rabbi Shimon, and Rabbi Yossi were walking all day and 
when the night came and it turns dark they went up to a place and found a cave. 
Rabbi Elazar said, “one will enter the cave to see if he could find a proper and better 
place.” 
Rabbi Yossi entered and saw another cave with a light coming from a candle. He 
heard one voice saying “'When you mount the lamps, the seven lamps will give light 
in the front of the lampstand.'". These words are a quote from the portion of 
Beha’alotcha, Numbers 8:2. 
The assembly of Israel took the light that the supernal mother is adorned with and 
all the candles illuminate from her light. Two fine flames soar from her. All the best 
men connect to the upper one and from there downwards. 
The Torah is concealed under 70 levels. The Zohar reveals many secrets of the 
Torah but the secrets are still under some levels of concealment. The Zohar protects 
the energy revealed from the Torah from becoming available to those who have no 
merit for it. 
Here is what the Zohar teaches us. 
Numbers 8:2 
“ מוּל פְּנֵי הַמְּנוֹרָה, יָאִירוּ שִׁבְעַת הַנֵּרוֹת- הַנֵּרֹת, אֶל-בְּהַעֲ�תְ�, אֶת  .” 
“'When you mount the lamps, the seven lamps will give light in the front of the 
lampstand.'” 
Rabbi Elazar and Rabbi Yossi were studying until they came to a difficult point. 
They agreed that one of them will make a deeper meditation to reveal the secret they 
were trying to reveal. 
Rabbi Yossi found a light that is the explanation to the beginning of the portion of 
Beha’alotcha. 
When the high priest prepares the Menorah (lamps), he sets the vessels in Malchut 
to receive the Light of Binah from the upper levels. 
The seven candles of the Menora gather the light from its two sides, that are the 
aspects of Right and Left columns. The flames, like best men, support the 
connection between Malchut and Binah. 
Paragraph 21 
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Rabbi Yossi was happy with this revelation and went back to Rabbi Elazar. They 
blessed God for the miracles revealed to them on that day and entered the new level 
of understanding. They saw two people studying the Torah. Rabbi Elazar quoted 
Psalms 36:8 “ בְּצֵל כְּנָפֶי�, יֶחֱסָיוּן--יָּקָר חַסְדְּ�, אֱ�הִים: וּבְנֵי אָדָם-מַה ” “How precious is Your 
loving kindness, O God! And the children of men take refuge in the shadow of Your 
wings.” 
All of them rose up from their seats to make a connection to each other, then they 
sat together to be as one in their studies. 
Rabbi Elazar said: “Now light candles!”. As they study, the light of the candles 
connects the Light of Binah to Malchut and the study of Torah does just that. 
With every study of the Zohar, we light spiritual candles that help us draw the Light 
of Binah to our lives. We light the two candles of Shabbat for the same reason. 
When we light candles for Tzadikim we make connections to their souls, especially 
on the day of their passing (Hilulah). 
  

 

הַעֲלתְֹךָ אֶת  .22 י יוֹסֵי וְאָמַר, בְּ תַח רַבִּ פָּ
הַעֲלתְֹךָ  הַדְלָקָתְךָ. הַנֵּרתֹ, בְּ שׁ, בְּ מַמָּ

י  תֵּ אַחַת נַעֲשׂוֹת עַל יְדֵי הַכֹּהֵן שְׁ הֲרֵי כְּ שֶׁ
מֶן  ר אֶחָד, וּמָהֵן? שֶׁ הֵן קֶשֶׁ עֲבוֹדוֹת, שֶׁ

תוּב כָּ מוֹ שֶׁ מֶן  (משלי כז) וּקְטֹרֶת, כְּ שֶׁ
מַּ וּקְטֹ תוּברֶת יְשַׂ כָּ (שמות   ח לֵב, שֶׁ

כָתוּב וְהִקְטִיר עָלָיו אַהֲרֹן וְגוֹ'. וְ  ל)
יִם  ין הָעַרְבַּ וּבְהַעֲלתֹ אַהֲרןֹ אֶת הַנֵּרֹת בֵּ
הֵיטִיבוֹ, וּמַה  אן בְּ וֹנֶה כָּ ה. מַה שּׁ יַקְטִירֶנָּ
י יְהוּדָה,  ם וּבְהַעֲלתֹ? אָמַר רַבִּ וֹנֶה שָׁ שּׁ

בָר אֶחָ   ד.הַכּלֹ דָּ

  

י יוֹסֵי וְאָמַר. .22 תַח רִבִּ הַעֲלוֹתְךָ אֶת   (במדבר ח') פָּ בְּ
ר  הָא  הַנֵּ אַדְלָקוּתָךְ. דְּ שׁ, בְּ הַעֲלוֹתְךָ מַמָּ וֹת, בְּ

רֵין פּוּלְחָנִין.   כַהֲנָא תְּ חֲדָא אִתְעָבִיד עַל יְדָא דְּ כַּ
מֶן וּקְטרֶֹת וּרָא חֲדָא. וּמַאן אִינּוּן. שֶׁ אִינּוּן קִשּׁ .  דְּ

יב,  דִכְתִּ ח לֵב.   (משלי כז) כְּ מַּ מֶן וּקְטרֶֹת יְשַׂ שֶׁ
יב,  כְתִּ וְהִקְטִיר עָלָיו אַהֲרןֹ וְגוֹ'. וּכְתִיב   ל) (שמות  דִּ

יִם   ין הָעַרְבַּ רוֹת בֵּ וּבְהַעֲלוֹת אַהֲרןֹ אֶת הַנֵּ
נָא   הֵטִיבוֹ, וּמַאי שְׁ נָא הָכָא בְּ ה. מַאי שְׁ יַקְטִירֶנָּ

ה. הָתָם וּבְהַעֲלוֹת.   א חַד מִלָּ י יְהוּדָה, כּלָֹּ  אָמַר רִבִּ

הֵיטִ  .23 י יוֹסֵי אָמַר, בְּ מוֹ רַבִּ יבוֹ, כְּ
נֶּאֱמַר י טוֹבִים  (שיר השירים א) שֶׁ כִּ

מוֹ  -דּדֶֹיךָ מִיָּיִן. טוֹבִים  רְווּיֵי יַיִן, כְּ
נֶּאֱמַר הְיֶה  (ירמיה מד) שֶׁ ע לֶחֶם וַנִּ בַּ שְׂ וַנִּ

י יְהוּ  שׁ, טוֹבִים. רַבִּ דָה אָמַר, הֲטָבָה מַמָּ
נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ תֶּ  (משלי טו) כְּ ה וְטוֹב לֵב מִשְׁ

קִים  שְׁ מֻּ זְמַן שֶׁ הֲרֵי בִּ תָמִיד. וּבְהַעֲלתֹ, שֶׁ
חַל, אָז עֶלְיוֹנִים  קָאַת הַנַּ וּמֻרְוִים מֵהַשְׁ

ים, וּבְרָכוֹת (עֶלְיוֹנוֹת   מִתְעַלִּ

  

מָה דְאַתְּ אָמֵר  .23 הֵטִיבוֹ: כְּ י יוֹסֵי אָמַר, בְּ (שיר   רִבִּ
יִן. טוֹבִים: רָוִוי   השירים א)  י טוֹבִים דּוֹדֶיךָ מִיָּ כִּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר,  ע לֶחֶם   (ירמיה מד) חַמְרָא. כְּ בַּ שְׂ וַנִּ
י הְיֶה טוֹבִים. רִבִּ שׁ.   וַנִּ יְהוּדָה אָמַר, הֲטָבָה מַמָּ

מָה דְאַתְּ  ה תָמִיד.   (משלי טו)  מֵר  אָ כְּ תֶּ וְטוֹב לֵב מִשְׁ
קְיָין וְאִתְרַוְיָין   שַׁ אִתְּ זִמְנָא דְּ הָא בְּ וּבְהַעֲלוֹת, דְּ

אִין עִלּוּיָא, וּבִרְכָאן דֵין עִלָּ נַחֲלָא, כְּ קְיוּ דְּ ַ (ס''א  מִשּׁ
חוּ  עלאין מתתאין) כְּ תַּ הוּ, אִשְׁ כֻלְּ א. וְעַל    בְּ כלָֹּ וְחַדּוּ בְּ

א וּבְ   הַעֲלוֹת. דָּ
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ם,  וְתַחְתּוֹנוֹת) כֻלָּ מֵחִים נִמְצָאוֹת בְּ וּשְׂ
כּלֹ. וְ   עַל זֶה וּבְהַעֲלתֹ.בַּ

Exodus 30:7 “ יַקְטִירֶנָּה--הַנֵּרֹת-וְהִקְטִיר עָלָיו אַהֲרֹן, קְטֹרֶת סַמִּים; בַּבֹּקֶר בַּבֹּקֶר, בְּהֵיטִיבוֹ אֶת ” “And 
Aaron shall burn fragrant incense on it. Every morning when he dresses the lamps 
he shall burn it,” 

Exodus 30:8 “ קְטֹרֶת תָּמִיד לִפְנֵי יְהוָה, לְדֹרֹתֵיכֶם-- הַנֵּרֹת בֵּין הָעַרְבַּיִם, יַקְטִירֶנָּה -�ת אַהֲרֹן אֶתוּבְהַעֲ  .” 
“and when Aaron sets up the lamps at twilight, he shall burn it, a regular incense 
offering before YHVH throughout your generations.” 
The first verse above instructs Aaron to burn the incense when he prepares the 
candles of the Menorah in the morning. 
The second verse instructs Aaron to burn the incense when he lights up the candle 
at twilight time. 
The preparation of the oil in the Menorah and the burning of the incense come 
together and the Zohar gives it great significance. 
The oil and incense are the aspects of Chokmah and Binah. 
In the morning, the priest cleans and prepares the candles that burn throughout the 
night. This process is the aspect of preparing the vessel for the Light. At night, the 
priest lights the candles and makes the unification of Chokmah and Binah. The 
burning of incense at that time made sure no negativity interfered with the high 
spiritual process and connection. 
The Zohar explains that the preparation of the candles is equal to the process of 
lighting the Menora. 
One of the things we learn from this study is that the process of preparing the vessel 
is as high as the light that comes into it. Without proper preparation of the vessel, 
we can not receive the light we want. Our goals and desires are like vessels waiting 
for the light to empower and bring fulfillment. 
It is important to define our desires with purity and good intention. Every little detail 
should be thought out. Remove all aspects of negativity from it and meditate on the 
desired light needed for fulfillment. 
Tools for preparing our vessel for a great Light (there are many others but these are 
good to use to support all purposes). 
Reading the 11 incense 
https://dailyzohar.com/?p=4339 
Reading “Elijah Opened” from the introduction to Tikunei Zohar 
https://dailyzohar.com/the-secrets-of-pathach-eliyahu-elijah-opened/ 
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עמֶֹק הַכֹּל  .24 עָה שֶׁ שָׁ י אָחָא אָמַר, בְּ רַבִּ
מֵאִיר   (שֶׁסְּתוּם הַכֹּל מֵאִיר) מֵאִיר,

חַל שׁוֹפֵעַ בַּ  חַל, וְהַנַּ ר  (מֵאִיר) נַּ דֶרֶךְ יָשָׁ בְּ
תוּב  קוֹת הַכּלֹ, וְאָז כָּ לְהַשְׁ

הַעֲלתֹ זֶּה יוֹצֵא (בְּהֵיטִיבוֹ) בְּ וּם שֶׁ , מִשּׁ
הַעֲלתֹ ד עֶלְיוֹן מֵעמֶֹק הַכֹּל. בְּ א מִצַּ בָּ , שֶׁ

ל עֹמֶק קְרָא  (שֶׁל סְתוּם) שֶׁ נִּ הַכּלֹ שֶׁ
בָה. וְהַכֹּל  נֶסֶת מַחֲשָׁ בָר אֶחָד. וְאָז כְּ דָּ

רֶכֶת, וּבְרָכוֹת נִמְצָאוֹת  רָאֵל מִתְבָּ יִשְׂ
כָל הָעוֹלָמוֹת.  בְּ

  

א   .24 כלָֹּ עֲמִיקָא דְּ עֲתָא דַּ שַׁ י אֲחָא אָמַר, בְּ רִבִּ
נַחֲלָא. וְנַחֲלָא,   ס''א דסתימא דכלא נהיר)(  נָהִיר,  נָהִיר בְּ
ר לְ  (ס''א נהיר) נָגִיד  ארַֹח מֵישָׁ א.  בְּ קָאָה כּלָֹּ אַשְׁ

הַעֲלוֹת תִיב, בְּ דֵין כְּ הָא   (נ''א בהטיבו) כְּ גִין דְּ בְּ
טְרָא   אָתֵי מִסִּ הַעֲלוֹת דְּ א נָפְקֵי, בְּ כלָֹּ מֵעוּמְקָא דְּ

אָה, עֲמִיקָא  )(בראשית כ''א א' עִלָּ (ס''א  דְּ
ה,   דסתימא)  א חַד מִלָּ בָה. וְכלָֹּ אִקְרֵי מַחֲשָׁ א, דְּ כלָֹּ דְּ

חֵי    וּכְדֵין  כְּ תַּ אן אִשְׁ רְכָא, וּבִרְכָּ רָאֵל אִתְבָּ כְנֶסֶת יִשְׂ
הוּ עָלְמִין. כֻלְּ  בְּ

תוּב .25 תַח, כָּ י יִצְחָק פָּ א  -(מלכים רַבִּ
ית זְבֻל לָךְ  ח) נִיתִי בֵּ נֹה בָּ מָכוֹן בָּ

ךָ עוֹלָמִים. בֵּ  בְתְּ ית זְבוּל לְשִׁ ית זְבֻל, בֵּ
לֶךְ  נְזֵי הַמֶּ ל גִּ פְקְדוּ בְיָדֶיהָ כָּ נִּ שֶׁ אי. כְּ וַדַּ
הֶם, אָז נִקְרָא בֵית זְבוּל.  וְשׁוֹלֶטֶת בָּ
הֲרֵי זֶה  קְרָא זְבוּל, שֶׁ נִּ וְרָקִיעַ אֶחָד יֵשׁ שֶׁ

ר הַ נִמְצָ  רָכוֹת וּלְסַדֵּ ל בְּ כּלֹ, וְזֶה א לְקַבֵּ
ית זְבוּל.  נִקְרָא בֵּ

  

תִיב  .25 תַח, כְּ י יִצְחָק פָּ נִיתִי   (מלכים א ח) רִבִּ נהֹ בָּ בָּ
ית זְבוּל,   ךָ עוֹלָמִים. בֵּ בְתְּ ית זְבוּל לָךְ מָכוֹן לְשִׁ בֵּ

ל גִּ  ידָהָא, כָּ קָדוּ בִּ ד אִתְפְּ אי, כַּ ית זְבוּל וַדַּ נְזֵי  בֵּ
הוּ. לְטָא בְּ א, וְשַׁ ית זְבוּל.   מַלְכָּ דֵין אִקְרֵי בֵּ כְּ

ח  וְרָ  כַּ א אַשְׁ הָא דָּ אִקְרֵי זְבוּל, דְּ קִיעַ חַד אִית דְּ
ית   א, וְהַאי אִקְרֵי בֵּ רָא כּלָֹּ רְכָאָן, וּלְסַדְּ לָא בִּ לְקַבְּ

 זְבוּל. 
1 Kings 8:13 “ מָכוֹן לְשִׁבְתְּ�, עוֹלָמִים--בָּנֹה בָנִיתִי בֵּית זְבֻל, לָ�  ” “I have indeed built you an 
exalted house, a place for you to dwell in forever.”” 

I strongly suggest reading the entire chapter. 
http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt09a08.htm 
Use this link or your own Bible. Please don’t forget to scan the original text in 
Hebrew to make an elevated spiritual connection. 
This verse comes from the story about the completion of building the first Holy 
Temple by King Solomon. The Ark of the covenant that held the two Tablets 
brought into the Holy of Holies inside the Temple and God revealed himself inside 
a cloud to the people. 
King Solomon said the above words after God revealed his presence in the Holy 
Temple. The word for ‘exalted’ in Hebrew ‘זְבֻל’ has the numerical value of 39, 
which is equal to the numerical value of the name of God that represents the upper 
level of Zeir Anpin, ואו- הא-יוד . ‘house’, ‘ בית’ is the aspect of the vessel and Malchut. 
This part of Zohar Beha’alotcha teaches us the different aspects of elevation and 
connection of upper and lower levels. 
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The work of the High Priest with the Menorah and the Ketoret (11 incense) and the 
Holy Temple with the Holy of Holies and the Ark with the Tablets. To reveal Light 
we need a proper vessel to attract the Light. 
After we lost the second Holy Temple, because of our iniquities, we must work 
harder to build pure vessels to draw the Light into it. 
About 70 years after the destruction of the second Holy Temple Rabbi Shimon wrote 
the Zohar so we can have an alternative tool to the Holy Temple, allowing us to use 
it in order to connect Zeir Anpin and Binah to our vessel. 
The Zohar is our ‘exalted house’. 
  

 

תוּב .26 (דברים  בֹּא רְאֵה, כָּ
צֵאתֶךָ  לג) מַח זְבוּלֻן בְּ וְלִזְבוּלֻן אָמַר שְׂ

ד שֶׁ  אָהֳלֶךָ. מְלַמֵּ שכָר בְּ ָ פוּ וְיִשּׂ תְּ תַּ הִשְׁ
ב  כְאֶחָד. זֶה יוֹצֵא וְעוֹרֵךְ קְרָב, וְזֶה יוֹשֵׁ

תּוֹרָ  ה, וְזֶה נוֹתֵן חֵלֶק לָזֶה, וְזֶה וְעוֹסֵק בַּ
חֵלֶק זְבוּלוּן הַיָּם, נוֹתֵן חֵלֶק לָזֶה. בְּ 

נֶּרֶת. וְכָךְ  רָאֵל נִקְרֵאת יָם כִּ וּכְנֶסֶת יִשְׂ
כֵלֶת זוֹ יוֹצֵ  תְּ וּם שֶׁ ם, רָאוּי, מִשּׁ ָ את מִשּׁ

מַעְלָה.  לְּ מוֹ שֶׁ ה כְּ הֲרֵי לְמַטָּ וּפֵרְשׁוּהָ, שֶׁ
נֶּרֶת לְמַעְלָה  נֶּרֶת לְמַטָּ  -יָם כִּ ה, יָם כִּ

כֵלֶת לְמַעְלָה  כֵ  -תְּ ה, וְהַכּלֹ תְּ לֶת לְמַטָּ
מָקוֹם אֶחָד.  בְּ

  

תִיב .26 א חֲזֵי, כְּ מַח   (דברים לג)  תָּ וְלִזְבוּלֻן אָמַר שְׂ
אָהֳלֶךָ, זְבוּלֻן בְּ  שׂכָר בְּ ָ ד  צֵאתֶךָ וְיִשּׂ מְלַמֵּ

א נָפִיק וְאָגַח קְרָבָא, וְדָא   חֲדָא. דָּ תָפוּ כַּ תָּ אִשְׁ דְּ
אוֹרַיְיתָא. וְדָ  א יָהִיב חוּלָקָא לְדָא,  יָתִיב וְלָעֵי בְּ

א,   זְבוּלוּן יַמָּ חוּלָקֵיהּ דִּ וְדָא יָהִיב חוּלָקָא לְדָא. בְּ
רָאֵל אִ  נֶסֶת יִשְׂ גִין  וּכְּ רֶת. וְהָכִי אִתְחֲזֵי, בְּ נֶּ קְרֵי יָם כִּ

א   הָא לְתַתָּ ן, וְאוֹקְמוּהָ, דְּ מָּ כֵלֶת נָפִיק מִתַּ הָא תְּ דְּ
א, יָם כְּ  לְעֵילָּ רֶת  גַוְונָא דִּ נֶּ א, יָם כִּ רֶת לְעֵילָּ נֶּ כִּ

א   א, וְכלָֹּ כֵלֶת לְתַתָּ א, תְּ כֵלֶת לְעֵילָּ א. תְּ לְתַתָּ
אֲתָר חַד.   בַּ

ל זֶה יָרַשׁ זְבוּלוּן, לָצֵאת לַעֲרךְֹ עַ וְ  .27
ךְ זֶה?  כָּ יִן לָנוּ שֶׁ קְרָב. וּמִנַּ

תוּב כָּ ם  (שם) שֶׁ ים הַר יִקְרָאוּ שָׁ עַמִּ
חוּ זִבְחֵי  אי. מָה יִזְבְּ וַדַּ צֶדֶק. זִבְחֵי צֶדֶק בְּ

שכָר  ָ ים יִינָקוּ. וְיִשּׂ פַע יַמִּ י שֶׁ עַם? כִּ הַטַּ
ל חֶלְקוֹ בַתּוֹרָה, וְנוֹ  תֵן לִזְבוּלוּן חֵלֶק שֶׁ

פוּ כְאֶחָד,  תְּ תַּ אי. וְעַל זֶה הִשְׁ וַדַּ הַתּוֹרָה בְּ
 ָ שּׂ רֵךְ זְבוּלוּן מִיִּ ת לְהִתְבָּ רְכַּ בִּ שכָר, שֶׁ

ת הַכּלֹ.הַתּוֹרָ  רְכַּ  ה הִיא בִּ

  

חָא קְרָבָא,   .27 ק לְאַגָּ א יָרִית זְבוּלוּן, לְמֵיפַּ וְעַל דָּ
הָכִי הוּא יב,וּמְנָלָן דְּ כְתִּ ים הַר   (דברים לג)  . דִּ עַמִּ

אי. מַאי   חוּ זִבְחֵי צֶדֶק. זִבְחֵי צֶדֶק וַדַּ ם יִזְבְּ יִקְרָאוּ שָׁ
ים יִינָקוּ  פַע יַמִּ י שֶׁ שׂכָר חוּלָקֵיהּ  טַעְמָא. כִּ ָ . וְיִשּׂ

אי,   אוֹרַיְתָא וַדַּ אוֹרַיְיתָא, וְיָהִיב לִזְבוּלוּן חוּלָקָא דְּ בְּ
תָּ  א אִשְׁ רְכָא זְבוּלוּן  וְעַל דָּ חֲדָא, לְאִתְבָּ פוּ כַּ תָּ

רְכָתָא   אוֹרַיְיתָא, הִיא בִּ בִרְכָתָא דְּ שׂכָר, דְּ ְ מִיִשּׂ
א.  כלָֹּ  דְּ

א אָמַר, יְ  .28 י אַבָּ ת הַתּוֹרָה רַבִּ ַ רֻשּׁ
ית זוֹ נוֹתֶנֶת  ִ שּׁ ה שִׁ ךְ הִיא, וְדַרְגָּ אי כָּ וַדַּ בְּ

כַר תּוֹרָה,  ר)(שִׁשִּׁית אַחַת נוֹתֶנֶת שְׂכַ  שְׂ
רָאֵל, מוֹרִישׁ  ה לָהּ לִכְנֶסֶת יִשְׂ וּמוֹרִישָׁ

נִינוּ, כֵלֶת. וְעַל זֶה שָׁ בָן לַתְּ (ברכות   הַלָּ

  

אי   .28 אוֹרַיְיתָא ודַּ א דְּ א אָמַר, אַחֲסַנְתָּ י אַבָּ רִבִּ
תִיתָאָה יָהִיב אֲגָר  א שְׁ א דָּ (ס''א חד  הָכִי הוּא, וְדַרְגָּ

נֶסֶת   , וְאַחֲסִיןאוֹרַיְיתָא שתיתאה יהיב אגר) לָהּ לִכְּ
נֵינָן,   א תָּ א. וְעַל דָּ ורָא לִתְכֶלְתָּ רָאֵל, אַחֲסִין חִוָּ יִשְׂ
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כֵלֶת א) ין תְּ יר בֵּ יַּכִּ ֶ דְעוּ  מִשּׁ וָּ יִּ לְלָבָן, שֶׁ
הֲרֵי אָז נִקְרָא בֹּקֶ''ר, וְהַלּבֶֹן  וָנִים, שֶׁ הַגְּ

כֵלֶת נֶעֱבַ  א לָעוֹלָם, וְהַתְּ ל בָּ ר. וְעַל זֶה כָּ
לֶךְ נִמְנוּ  לֵי זֵין הַמֶּ לֶךְ וְכָל כְּ קְרָבוֹת הַמֶּ

אַרְנוּ.  בְיָדֶיהָ, וַהֲרֵי בֵּ

יר  כִּ יַּ ֶ הָא    מִשּׁ וָונֵי, דְּ מוֹדָען גְּ תְּ יִשְׁ כֵלֶת לְלָבָן, דְּ ין תְּ בֵּ
א   ורָא אָתֵי לְעָלְמָא, וּתְכֶלְתָּ דֵין אִקְרֵי בּקֶֹ''ר, וְחִוָּ כְּ

א, וְכָל זַיְינֵי   אִתְעַבָר. וְעַל  מַלְכָּ ל קְרָבִין דְּ א כָּ דָּ
ידָהָא אִתְמָנָן, וְהָא אוֹקִימְנָא. א בִּ  מַלְכָּ

Deuteronomy 33:18 “�וְלִזְבוּלֻן אָמַר, שְׂמַח זְבוּלֻן בְּצֵאתֶ�; וְיִשָּׂשכָר, בְּאֹהָלֶי.” “And of Zebulun he 
said, “Rejoice, Zebulun, in your going out, and Issachar, in your tents.” 
This verse is from the blessings Jacob gave to his children. The Zohar teaches us that 
the two brothers, Zebulun and Issachar are mentioned in one verse to tell us that they 
were considered as one. 
The Zohar explains that Zevulun was blessed for his actions of going out to war which 
is the aspect of sustaining life on the physical/material level. Issachar was blessed for 
sitting in his tents, meaning studying the Torah. 
Since Zevulun was blessed on the material level, he had an agreement with Issachar to 
share the material and spiritual wealth. Zevulun was a successful merchant and his 
brother was revealing light. Zevulun supported Issachar and benefitted from the Light 
revealed by his brother by having continuous blessings. 
The connection to the previous study is through the words of ‘Exalted house’ ‘זְבֻל’ and 
 They have the same letters and the same sound and represent a house/vessel for .זְבוּלֻן
the light. 
The lesson is that we need to have a vessel and a connection to the Light to have 
success in our lives. We receive direct benefits when we support those who study and 
reveal the Light of the Torah. 
The Daily Zohar is like Issachar, revealing Light from the study of Torah through the 
Zohar. Those who support us share the merit and the Light we revealed to thousands 
of subscribers and many more visitors to the site. 
I don’t ask people directly to give money and support the Daily Zohar in order to keep 
the channel pure and without selfish agenda. Because this study brings important 
understanding to the spiritual law of earning the Light. I suggest to those who want to 
benefit from the studies on the Daily Zohar to earn the Light by supporting us. 
Those who read, listen, study the Daily Zohar receive the knowledge on a mental and 
intellectual level but to have the actual Light of the study manifested, the process of 
earning is required. When you give money to support the Daily Zohar you transform the 
knowledge into light that manifests in your life in a way that is good for you. It’s not 
always about having more money but it’s always what is good for you and your Tikkun 
process. 

רוּהָ נְדִיבֵי  .29 רִים כָּ אֵר חֲפָרוּהָ שָׂ בְּ
אֵר  רָאֵל. חֲפָרוּהָ  -הָעָם. בְּ נֶסֶת יִשְׂ זוֹ כְּ

רִים   הוֹלִידוּ אוֹתָהּ.   -שָׂ א שֶׁ א וְאִמָּ זֶה אַבָּ
רוּהָ נְדִיבֵי הָעָם  אֵלּוּ הָאָבוֹת,  -כָּ

תוּב כָּ י (תהלים מז) שֶׁ ם נֶאֱסָפוּ נְדִיבֵי עַמִּ
רֵךְ אֱלֹ עַם   בִיל לְהִתְבָּ שְׁ הֵי אַבְרָהָם וְגוֹ'. בִּ

  

פרשת וילך רפ''ו (חסר תחילת המאמר ועיין  .29
רוּהָ נְדִיבֵי   (במדבר כא) )ע''א רִים כָּ אֵר חֲפָרוּהָ שָׂ בְּ

רִים,   רָאֵל. חֲפָרוּהָ שָׂ נֶסֶת יִשְׂ א כְּ אֵר, דָּ הָעָם, בְּ
רוּהָ נְדִיבֵי הָעָם,   אוֹלִידוּ לָהּ. כָּ א וְאִמָא, דְּ א אַבָּ דָּ

יב,  כְתִּ ין אֲבָהָן. דִּ י  (תהלים מז)  אִלֵּ ם  נְדִיבֵי עַמִּ
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ה?  רְגָּ ה אַחֶרֶת. וּמִי הַדַּ מֵהֶם עַל יְדֵי דַרְגָּ
עוֹמֵד עָלֶיהָ. וְעַל זֶה אָמַרְנוּ,  יק שֶׁ צַדִּ

אֵר זוֹ נוֹטֶלֶת  בְּ שֶׁ סִיוּּעַ הָאָבוֹת  -כְּ בְּ
 נוֹטֶלֶת.

גִיןאֱלֹ נֶאֱסָפוּ עַם  (דף ק''נ  הֵי אַבְרָהָם וְגוֹ'. בְּ
דַרְגָא חַד, וּמַנּוֹ.   ע''ב) הוֹן, עַל יְדֵי דְּ רְכָא מִנְּ לְאִתְבָּ

ד הַאי   א אַמְרֵינָן, כַּ קָאִים עָלָה. וְעַל דָּ יק דְּ צַדִּ
אֲבָהָן נַטְלָא.  סִיוּעָא דַּ אֵר נַטְלָא, בְּ  בְּ

אֵר, .30 רֵאת קְ וְנִקְרֵאת יָם. נִ  וְנִקְרֵאת בְּ
ד  צְחָק יוֹצֵא מְזיָֻּן מִצַּ יִּ עָה שֶׁ שָׁ אֵר בְּ בְּ
א  יךְ אַחֲרֵי זֶה וּמְמַלֵּ א וּבָא לְהַמְשִׁ אִמָּ
אֵר  אֵר יִצְחָק, בְּ אוֹתָהּ, אָז נִקְרֵאת בְּ
אִירָה מֵאוֹר  מְּ שֶׁ אַרְנוּ. יָם, כְּ מִרְיָם, וַהֲרֵי בֵּ

א, אָז נִ  ל אַבָּ חָ עֶלְיוֹן שֶׁ נְּ לִים קְרֵאת יָם, שֶׁ
נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ (קהלת   הוֹלְכִים לְתוֹכָהּ, כְּ

חָלִים הלְֹכִים אֶל הַיָּם וְהַיָּם  א) ל הַנְּ כָּ
 אֵינֶנּוּ מָלֵא.

  

עֲתָא   .30 שַׁ אֵר, בְּ רֵי יָם. אִקְרֵי בְּ אֵר, וְאִקְּ וְאִקְרֵי בְּ
אִימָא,  טְרָא דְּ יְינָא מִסִּ יִצְחָק נָפִק מִזַּ וְאָתֵי   דְּ

דֵין אִקְרֵי   י לָהּ, כְּ דָא, וּמַלֵּ תְרָא דְּ כָא אֲבַּ לְאַמְשָׁ
מִרְיָם. וְ  אֵר דְּ יִצְחָק. בְּ אֵר דְּ ד  בְּ הָא אוּקְמוּהָ. יָם כַּ

דֵין אִקְרֵי יָם,  אִתְנַהֲ  א, כְּ אַבָּ אָה דְּ הֲרָא עִלָּ רָא מִנָּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר  והּ, כְּ נַחֲלִין אַזְלִין לְגַוָּ ל   קהלת א)(  דְּ כָּ

ם וְהַיָּם אֵינֶנּוּ מָלֵא. חָלִים הוֹלְכִים אֶל הַיָּ  הַנְּ

רָאֵל  .31 נֶסֶת יִשְׂ לְתָה כְּ גָּ וּמִיוֹּם שֶׁ
תוּב לוּת, כָּ גָּ י  יד) (איוב בַּ אָזְלוּ מַיִם מִנִּ

רָאֵל. וְנָהָר יֶחֱרַב וְיָבֵשׁ  -יָם  נֶסֶת יִשְׂ זוֹ כְּ
תוּ  - יק. וְעַל זֶה כָּ (ישעיה  בזֶה צַדִּ

הוּא הָיָה נָהָר   נז) יק אָבָד וְגוֹ'. שֶׁ דִּ הַצַּ
כְנָס לְתוֹכָהּ, וְהוּא כּוֹנֵס  נִּ ד שֶׁ עֶלְיוֹן וּמְכֻבָּ
וֹפְעִים  שּׁ ל אוֹתָם נְהָרוֹת וּנְחָלִים שֶׁ כָּ
לּאֹ פוֹסְקִים  פַע אוֹתוֹ נָהָר קָדוֹשׁ שֶׁ ֶ מִשּׁ

וֹפֵעַ וְיוֹצֵא  שּׁ מֵעֵדֶן מֵימָיו לְעוֹלָמִים, שֶׁ
א הָעֶלְ  יוֹן, וְהוּא נִכְנָס לְתוֹכָהּ וּמְמַלֵּ

ל  ים כָּ ם יוֹרְשִׁ ָ יהָ, וּמִשּׁ אֲגַמֶּ
כֹּל. (נִזּוֹנוּ וְיוֹרְשִׁים) הָעוֹלָמוֹת רָכוֹת בַּ  בְּ

  

גָלוּתָא,   .31 רָאֵל בְּ נֶסֶת יִשְׂ גָלְתָה כְּ וּמִיּוֹמָא דְּ
תִיב  י יָם,  (איוב יד)  כְּ א כְנֶסֶת  אָזְלוּ מַיִם מִנִּ דָּ

א  יִ  יק. וְעַל דָּ א צַדִּ רָאֵל. וְנָהָר יֶחֱרָב וְיָבֵשׁ, דָּ שְׂ
תִיב, הוּא הֲוָה נָהָר   (ישעיה נז)  כְּ דִיק אָבָד וְגוֹ'. דְּ הַצַּ

ל אִינּוּן   נִישׁ כָּ גַוָוהּ, וְהוּא כָּ עָיִיל בְּ אָה וְיַקִירָא, דְּ עִלָּ
גִיד  ין מִנְּ נַגְדִּ הַהוּא נָ נַהֲרִין וּנַחֲלִין, דְּ א,  וּ דְּ ישָׁ הָר קַדִּ

נָגִיד וְנָפִיק מֵעֵדֶן   סְקִין מֵימוֹי לְעָלְמִין, דְּ לָא פַּ דְּ
ן   מָּ י אַגְמָהָא, וּמִתַּ והּ וּמַלֵּ גַוָּ אָה, וְהוּא עָיֵיל בְּ עִלָּ

הוּ  לְּ א. (אתזנו וירתין)  יָרְתִין עָלְמִין כֻּ כלָֹּ ן בְּ רְכָּ  בִּ

עָה שֶׁ  .32 שָׁ רֶכֶתבֹּא רְאֵה, בְּ תְבָּ נֶסֶת   מִּ כְּ
רְכִים,  ל הָעוֹלָמוֹת מִתְבָּ רָאֵל, כָּ יִשְׂ
רְכִים  ה יוֹנְקִים וּמִתְבָּ רָאֵל לְמַטָּ וְיִשְׂ
ה עַל  הִיא מְגִנָּ אַרְנוּ שֶׁ גְלָלָהּ. וַהֲרֵי בֵּ בִּ

אֵר. תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ רָאֵל, כְּ  יִשְׂ

  

נֶסֶ  .32 רְכָא כְּ אִתְבָּ עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ רָאֵל, תָּ   ת יִשְׂ
א, יַנְקִין   רָאֵל לְתַתָּ רְכָן, וְיִשְׂ הוּ אִתְבָּ לְּ עָלְמִין כֻּ
הִיא אַגָנָא   גִינָהּ. וְהָא אוֹקִימְנָא דְּ רְכָן בְּ וּמִתְבָּ

מַר. אִתְּ מָה דְּ רָאֵל, כְּ יִשְׂ  עָלַיְיהוּ, דְּ
תוּב .33 ע מַלְאַךְ  (שמות יד) כָּ סַּ וַיִּ

 -להִֹים . מַלְאַךְ הָאֱ הָאֱלהִֹים הַהלֵֹךְ וְגוֹ'
אוֹתָהּ  אַרְנוּ שֶׁ רָאֵל. וַהֲרֵי בֵּ נֶסֶת יִשְׂ זוֹ כְּ
הֵם  סִיוּּעַ הָאָבוֹת לוֹקַחַת. וּכְשֶׁ עָה בְּ שָׁ
וּם  נִמְצָאִים אֶצְלָהּ, הַכֹּל נִמְצָאִים. וּמִשּׁ

  

תִיב  .33 ע מַלְאַךְ הָאֱלהִֹים הַהוֹלֵךְ   (שמות יד)  כְּ סַּ וַיִּ
רָאֵל. וְהָא   נֶסֶת יִשְׂ א כְּ וְגוֹ'. מַלְאַךְ הָאֱלהִֹים דָּ

סִיוּעַ  עֲתָא, בְּ הַהִיא שַׁ אֲבָהָן נַטְ אוֹקִימְנָא, דְּ לָא.  דַּ
חֵי. וּבְגִין   כְּ תַּ א מִשְׁ הּ, כּלָֹּ חִין לְגַבָּ כְּ תַּ וְכַד אִינּוּן מִשְׁ
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דוֹשׁ,  ם הַקָּ פְסוּקִים אֵלּוּ שֵׁ ךְ נִמְסָר בִּ כָּ
הֶם הָאָבוֹת כּוֹלֵל בָּ בֵּ שֶׁ מוֹ שֶׁ אַרְנוּ. , כְּ

דֶר, וְאֶחָד לְמַפְרֵעַ, וְאֶחָד  סֵּ סוּק אֶחָד כַּ פָּ
דֶר. סֵּ  כַּ

כָלִיל   א, דְּ ישָׁ מָא קַדִּ ין קְרָאֵי שְׁ אִלֵּ ךְ אִתְמְסַר בְּ כָּ
אוֹקִימְנָא. חַד קְרָא   מָה דְּ הוֹן אֲבָהָתָא, כְּ בְּ

סִדְרָ  סִדְרָא, וְחַד לְמַפְרֵעַ, וְחַד כְּ  א. כְּ
סַּ  .34  -ע מַלְאַךְ הָאֱלהִֹים הַהלֵֹךְ וְגוֹ' וַיִּ

אן  אַבְרָהָם נִמְצָא כָּ וּם שֶׁ דֶר, מִשּׁ סֵּ זֶה כַּ
ךְ הוּא  דּוֹ, וְעַל כָּ אִים מִצִּ בָּ וְכָל אוֹתָם שֶׁ

מוֹ זֶה. דֶר כְּ סֵּ    כַּ

סִדְרָא   .34 א כְּ ע מַלְאַךְ הָאֱלהִֹים הַהוֹלֵךְ וְגוֹ', דָּ סַּ וַיִּ
גִ  אַבְרָהָ בְּ אָתוּ  ין דְּ כַח הָכָא, וְכָל אִינּוּן דְּ תְּ ם אִשְׁ

א. גַוְונָא דָּ סִדְרָא כְּ א אִיהוּ כְּ טְרֵיהּ, וְעַל דָּ (אמר  מִסִּ
המגי''ה כאן מצאתי כתוב פסוק ויסע כסדר כל אות ואות בבית  
אחד במרובע עם זה הלשון ותמצאם כולם בסוף ח''ב בסוף  

 שמות) 
אן הִתְעַטֵּ  .35 עַטְרוֹתָיו ר אַבְרָהָם בְּ כָּ

רָאֵל, וְאוֹתִיוֹּת אֵלּוּ  נֶסֶת יִשְׂ ר אֶת כְּ וְעִטֵּ
יוֹּם,  ר לָלֶכֶת בַּ דֶרֶךְ יָשָׁ ן בְּ לָּ כֻּ

תוּב כָּ יוֹמָם יְצַוֶּה ה' חַסְדּוֹ  (תהלים מב) שֶׁ
ע.  סַּ תוּב וַיִּ י. וְעַל זֶה כָּ ירֹה עִמִּ יְלָה שִׁ וּבַלַּ

מַ  אוֹתֵיהֶם? אֵימָתַי לוֹקְחִים בְּ הֱוֵה שְׂ
סוּק  מֶשׁ, וְזֶהוּ פָּ ֶ אִיר הַשּׁ מֵּ שֶׁ יוֹּם, כְּ אוֹמֵר בַּ

יִם אוֹתִיוֹּת. תַּ בְעִים וּשְׁ שִׁ הוּא בְּ  אֶחָד שֶׁ

  

ר לָהּ   .35 עִטְרוֹי, וְאַעְטַּ ר אַבְרָהָם בְּ הָכָא אִתְעֲטָּ
ארַֹח מֵישָׁ  הוּ בְּ לְּ ין אַתְוָון כֻּ רָאֵל, וְאִלֵּ ר,  לִכְנֶסֶת יִשְׂ

כְתִיב לְמֵיהַךְ  ימָמָא. דִּ ה יְיָ   (תהלים מב)  בִּ יוֹמָם יְצַוְּ
ע,   סַּ תִיב וַיִּ א כְּ י. וְעַל דָּ ירהֹ עִמִּ יְלָה שִׁ חַסְדּוֹ וּבַלַּ
ד   ימָמָא, כַּ מַטְלָנַיְיהוּ, הֲוִי אֵימָא בִּ אֵימָתַי נַטְלִין בְּ

בְעִ  שִׁ אִיהוּ בְּ א. וְדָא חַד קְרָא דְּ מְשָׁ ין וּתְרֵין  נָהִיר שִׁ
 תְוָון.אַ 

Exodus 14:19 “ ,וַיִּסַּע מַלְאַ� הָאֱ�הִים, הַהֹלֵ� לִפְנֵי מַחֲנֵה יִשְׂרָאֵל, וַיֵּלֶ�, מֵאַחֲרֵיהֶם; וַיִּסַּע עַמּוּד הֶעָנָן
 Then the angel of God who was going before the host of“ ”.מִפְּנֵיהֶם, וַיַּעֲמֹד, מֵאַחֲרֵיהֶם
Israel moved and went behind them, and the pillar of cloud moved from before them 
and stood behind them,” 

This is the first verse from the three that construct the holy 72 names. The ‘angel of 
God’ is the aspect of the Shechina that moved in front of the Israelites because of 
the merit of the patriarchs and the three columns, Abraham for Chessed, Isaac for 
Gevurah and Jacob for Central column, Tiferet. For that reason, the three verses 
received the holy names. 
The first verse for the right column is in the regular order of the letters. The second 
verse is for the Left column and is reversed. The third verse if for the Central column 
and is represented in the regular order of the letters. 
The first verse and letter of each of the 72 names are in the control of Chessed. The 
word Chessed in Hebrew, ‘חסד’ has the numerical value of 72. 
The next studies of this week will be also about the 72 names. I will reveal the best 
and most powerful way to connect to them as well as how not to use them. 
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מְצָא  .36 נִּ ם שֶׁ ךְ גַּ ל יִצְחָק, כָּ נִי שֶׁ שֵׁ
שִׁ  צֵא בְ בְּ יִם אוֹתִיוֹּת, לְהִמָּ תַּ דִין בְעִים וּשְׁ

רַחֲמִים.  רָאֵל בְּ י יִשְׂ צְרִים וּלְגַבֵּ י הַמִּ לְגַבֵּ
ין מַחֲנֵה מִצְרַיִם וּבֵין  תוּב וַיָּבֹא בֵּ וְעַל זֶה כָּ
ה.  ה וּלְמוּל אֵלֶּ רָאֵל, לְמוּל אֵלֶּ מַחֲנֵה יִשְׂ

ךְ הוּא כָּ ךְ, שֶׁ ל  וַיְהִי הֶעָנָן וְהַחשֶֹׁ יוֹם שֶׁ
ן הָיָה, עָנָ  עֻנָּ מְּ נּוּ הוּא. יִצְחָק, שֶׁ ךְ מִמֶּ ן וְחֹשֶׁ

ךְ סִדּוּר הָאוֹתִיוֹּת  וּם כָּ וּמִשּׁ
ר  (בְּדֶרֶ� עָקֹם) לְמַפְרֵעַ, וְלאֹ בְדֶרֶךְ יָשָׁ
מוֹ זֶה.  כְּ

  

ע''ב   .36 כַח בְּ תְּ אִשְׁ יִצְחָק, הָכִי נָמֵי דְּ נְיָינָא דְּ תִּ
י  אַתְוָון, לְאִשְׁ  י מִצְרָאֵי וּלְגַבֵּ דִינָא לְגַבֵּ כְחָא בְּ תַּ

רַחֲמֵי. וְעַ  רָאֵל בְּ ין מַחֲנֵה  יִשְׂ תִיב, וַיָּבאֹ בֵּ א כְּ ל דָּ
ין וְלָקֳבֵיל   רָאֵל, לָקֳבֵיל אִלֵּ מִצְרַיִם וּבֵין מַחֲנֵה יִשְׂ
יִצְחָק,   הָכִי הוּא יוֹמָא דְּ ךְ, דְּ ין. וַיְהִי הֶעָנָן וְהַחשֶֹׁ אִלֵּ

עִ  ךְ  דְּ יהּ הוּא. וּבְגִין כַּ יבָא הֲוִי, עֲנָנָא וַחֲשׁוֹכָא מִנֵּ
אַ  וְלָא   (באורחא עקימא) תְוָון לְמַפְרֵעַ, סִדוּרָא דְּ

א. גַוְונָא דָּ ר, כְּ ארַֹח מֵישָׁ (כאן מצאתי כתוב פסוק ויבא   בְּ
 פרע כל אות ואות בבית אחד במרובע עם זה הלשון) למ

ל הָאוֹתִיוֹּ  .37 ת לְמַפְרֵעַ, וְעַל זֶה כָּ
תוּב וַ  כָּ כְנַס שֶׁ נִּ יוָן שֶׁ כֵּ ךְ. שֶׁ יְהִי הֶעָנָן וְהַחשֶֹׁ

תוּב  דִינָיו, לאֹ קָרַב זֶה אֶל זֶה. כָּ יִצְחָק בְּ
ד אַבְרָהָם  אוּ מִצַּ בָּ זֶה אֶל זֶה. אוֹתָם שֶׁ

וּם לאֹ קָ  הֲרֵי לאֹ יָכְלוּ, מִשּׁ רְבוּ זֶה לָזֶה, שֶׁ
קָה בְ  אֵר זוֹ נִדְבְּ בְּ נֶּאֱמַר שֶׁ מוֹ שֶׁ יִצְחָק, כְּ

  

יב וַיְהִי   .37 כְתִּ הוּ לְמַפְרֵעַ, דִּ לְּ א אַתְוָון כֻּ וְעַל דָּ
עָ  כֵיוָן דְּ ךְ, דְּ דִינוֹי, לאֹ קָרַב  הֶעָנָן וְהַחשֶֹׁ אל יִצְחָק בְּ

תִיב זֶה אֶל זֶה, אִינּוּן טְרָא   זֶה אֶל זֶה. כְּ אָתוּ מִסִּ דְּ
הָא לָא יַכְ  דָא. דְּ א בְּ אַבְרָהָם, לָא קְרִיבוּ דָּ לִין,  דְּ

מָה דְאַתְּ   יִצְחָק. כְּ קָא בְּ בְּ אֵר אִתְדַּ הַאי בְּ גִין דְּ בְּ
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אָה  הִתְמַלְּ שֶׁ כְּ יְלָה. שֶׁ וַיָּאֶר אֶת הַלָּ
רלְ  יִצְחָק, לאֹ קָרַב  (לְהִתְחַזֵּק) הִתְחַבֵּ בְּ

א  בָּ זֶה אֶל זֶה וְלאֹ יָכֹל לְהִתְקָרֵב, עַד שֶׁ
אַבְרָהָם, וְלָקַח אֶת יַעֲקֹ ר בְּ ב וְהִתְחַבֵּ

אֶמְצַע, וְ  ם אוֹתוֹ בָּ רָה יִצְחָק וְשָׂ ְ אָז הִתְקַשּׁ
רָאֵל לוּ יִשְׂ זֶה, וְנִצְּ זֶה וְזֶה בָּ  .הָאֱמוּנָה זֶה בָּ

יְלָה. דְּ  אֶר אֶת הַלָּ יָיא  אָמֵר, וַיָּ כַד אִתְמַלְּ
רָא יִצְחָק, לאֹ קָרַב זֶה אֶ  (ס''א לאתקפא) לְאִתְחַבְּ ל  בְּ

אָתָא יַעֲקבֹ,  זֶה, וְלָא יָכִיל לְקָרְבָא . עַד דְּ
ארִי לֵיהּ   אַבְרָהָם, וְנָטַל לְיִצְחָק, וְשָׁ ר בְּ וְאִתְחַבָּ
דָא   א בְּ ר מְהֵימְנוּתָא דָּ דֵין אִתְקְשַׁ אֶמְצָעִיתָא, כְּ בְּ

רָאֵל. וְדָ  זִיבוּ יִשְׂ תְּ דָא, וְאִשְׁ  א בְּ
Exodus 14:20 “ -הַלָּיְלָה; וְלאֹ-חֲנֵה יִשְׂרָאֵל, וַיְהִי הֶעָנָן וְהַחֹשֶׁ�, וַיָּאֶר אֶת ה מִצְרַיִם, וּבֵין מַ וַיָּבאֹ בֵּין מַחֲנֵ 

הַלָּיְלָה -זֶה, כָּל-רַב זֶה אֶלקָ  ” “So it came between the camp of Egypt and the camp of 
Israel; and there was the cloud along with the darkness, yet it gave light at night. 
Thus the one did not come near the other all night.” 

The second verse that constructs the 72 names is for Isaac, Gevurah of Zeir Anpin. 
It says that it came between the camp of Egypt and the camp of Israel. Gevurah is 
the Left column that brings down the Light of Chokmah with strong judgments for 
the wicked and good rewards for the righteous people. 
“Thus the one did not come near the other all night” 
The right column that is Chessed and it didn’t come closer to the Left that is 
Gevurah. The left remained with judgment and the aspect of ‘Darkness’. Malchut 
connected to the Left but there was no unification with the Right until Jacob, that is 
Central Column, came and connected to Abraham, Chessed. The Left column then 
was placed between the Central Column and the Right. 
When the Right and the Left came together, Zeir Anpin and Malchut unified with 
the aspect of Chessed and the Israelites were saved from the Egyptians. 
Lesson: We learn from the Zohar that the 72 names are constructed in a way that 
pushes away negativity for those who are not pure with their connection. The 
Central Column is the aspect of restriction. 
  

 

מְצָאִים הָאָבוֹת,  .38 נִּ מָקוֹם שֶׁ נִינוּ, בְּ וְשָׁ
ם, וְעַל זֶה  יקִים נִמְצָאִים אִתָּ דִּ אָר הַצַּ שְׁ

ם זֶה עוֹלֶה לִצְדָ  דִים אֲחֵרִים מֻפְרָדִים,  שֵׁ
ם יוֹצְאִים לְדֶרֶךְ אֶחָד. לָּ כֻּ ב שֶׁ  אַף עַל גַּ

  

אָ  .38 כְחֵי, שְׁ תַּ אֲבָהָתָא אִשְׁ אֲתָר דַּ ר  וְתָנֵינָן, בַּ
א,   מָא דָּ א שְׁ יְיהוּ, וְעַל דָּ בַּ כְחֵי גַּ תַּ יא מִשְׁ צַדִיקַיָּ

ן, אַף עַל  רְשָׁ ב  סָלִיק לְסִטְרִין אַחֲרָנִין מִתְפָּ גַּ
הוּ נָפְקִין לְאָרְחָא חַד.  כֻלְּ  דְּ

ד יִצְחָק  .39 אֵ''ר זוֹ מִצַּ אִירָה בְּ מְּ שֶׁ כְּ
קִּ  דוֹל תַּ ה יָם הַגָּ רֶת בּוֹ, נַעֲשֶׂ יף, וְנִקְשֶׁ

זַעַף וְרגֶֹז  ים חֲזָקִים עוֹלִים וְיוֹרְדִים בְּ וְגַלִּ
יפוּת, נוֹטֵל לְמַעְלָה, עוֹלֶה, וְיוֹרֵד  תַקִּ בְּ

  

יִצְחָק,   .39 טְרָא דְּ אֵ''ר מִסִּ ד נַהֲרָא הַאי בְּ כַּ
יהּ, אִתְעָ  ר בֵּ יפָא,  וְאִתְקָשַׁ קִּ א תַּ א רַבָּ בִיד יַמָּ

יקִין וְנַחְ  יפִין, סַלְּ קִּ לִין תַּ זַעַף וְרוּגְזָא  וְגַלְגְּ ין בְּ תִּ
א, תְקִיפוּ, נָטִיל לְעֵילָּ סָלִיק, וְנָחִית   קנ''א ע''א)(דף  בִּ
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ה א מוּלוֹ לְמַטָּ ,  (כְּנֶגְדּוֹ)  . אַבְרָהָם בָּ
יפוּת זֶה אֶל  וּמִתּוֹךְ רגֶֹז וְזַעַף וְחֵמָה וְתַקִּ

א יַעֲ  בָּ קֹב זֶה לאֹ הָיוּ מִתְקָרְבִים, עַד שֶׁ
י הַיָּם. זֶהוּ  לֵּ וְשׁוֹכֵךְ הָרגֶֹז, וּמֵמִיךְ וְשׁוֹבֵר גַּ

תוּב כָּ ה אֶת יָדוֹ עַל  (שמות יד) שֶׁ וַיֵּט מֹשֶׁ
רוּ הַיָּ  חַ קָדִים עַזָּה ם וַיוֹּלֶךְ ה' אֶת הַיָּם בְּ

רוּחַ קָדִים עַזָּה? זוֹ רוּחַ  וְגוֹ'. מַה זֶּה בְּ
יפָה לְמוּלוֹ  קִּ בֹּר רגֶֹז יָם יַעֲקבֹ, עַזָּה, תַּ  לִשְׁ

קְעוּ  בָּ ם אֶת הַיָּם לֶחָרָבָה וַיִּ זֶה. וַיָּשֶׂ
יִם, י רגֶֹז, וְ  (הוּא) הַמָּ נֶחְלְקוּ רוֹקֵן הַיָּם מִמֵּ

יִם לְצַד אַבְרָ  הָם וּלְצַד יַעֲקבֹ. זֶהוּ הַמַּ
יִם, לְצַד זֶה וּלְצַד זֶה,  קְעוּ הַמָּ בָּ תוּב וַיִּ כָּ שֶׁ

ל הָאוֹ  ךְ כָּ רָאוּי.וְעַל כָּ ר כָּ דֶרֶךְ יָשָׁ  תִיוֹּת בְּ

לָא  א, אַבְרָהָם אָתֵי לְקֳבְּ , וּמִגּוֹ  (ס''א לקבליה)  לְתַתָּ
א וְחֵימָתָ  א וּתְקִיפוּ, זֶה אֶל זֶה לָא הֲווֹ  רוּגְזָא וְזַעְפָּ

כִיךְ רוּגְזָא, וּמָאִיךְ  מִתְ  אָתָא יַעֲקבֹ, וְשָׁ קָרְבִין, עַד דְּ
א, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, י יַמָּ לְגַלֵּ (שמות   וְתָבַר גַּ

ם וַיּוֹלֶךְ יְיָ אֶת יד) ה אֶת יָדוֹ עַל הַיָּ הַיָּם   וַיֵּט משֶֹׁ
ה וְגוֹ'. מַ  רוּחַ קָדִים עַזָּ א  בְּ ה. דָּ רוּחַ קָדִים עַזָּ אי בְּ

יף לָקֳבְלֵיהּ, לְתַבְרָא רוּגְזָא  רוּחַ יַ  קִּ ה תַּ עֲקבֹ, עַזָּ
קְעוּ   ם אֶת הַיָּם לֶחָרָבָה וַיִבָּ שֶׂ א. וַיָּ הַאי יַמָּ דְּ

יִם  א מֵימֵי רוּגְזִין, וְאִתְפְ  (נ''א הוא)  הַמָּ לִיגוּ  אָרִיק יַמָּ
אַבְרָהָם וּלְ  א לְסִטְרָא דְּ יַעֲקבֹ, הֲדָא  מַיָּ סִטְרָא דְּ

א וּלְסִטְרָא   הוּא דִכְתִיב  יִם לְסִטְרָא דָּ קְעוּ הַמָּ וַיִבָּ
קָא   דְּ ר כַּ ארַֹח מֵישָׁ הוּ בְּ לְּ א אַתְוָון כֻּ א. וְעַל דָּ דָּ

(כאן היה כתוב פסוק ויט כסדר כל אות ואות בבית  יֵאוּת.
 עם זה הלשון)  אחד במרובע

In a place that we find the patriarchs that represent Chessed, Gevurah and Tiferet, 
we also find Moses, Aaron, and Joseph that represent Netzach, Hod, and Yessod. 

For that reason, there are additional interpretations of the 72 names. The six sefirot 
of Zeir Anpin have 12 borders that are revealed in each of the six. Therefore 6x12 
= 72. 
When the Left, connected to Malchut, that is the aspect of ‘sea’ whose waters rose 
and became stormy, the Right rose toward the Left. The two sides were apart until 
Jacob, the central column, Tiferet, came and broke the waves. The east is the aspect 
of Tiferet and the wind that came from the east to turn the sea into dry land 
represented Jacob. 
Exodus 14:21 “ הַלַּיְלָה, וַיָּשֶׂם  -הַיָּם בְּרוּחַ קָדִים עַזָּה כָּל -הַיָּם, וַיּוֹלֶ� יְהוָה אֶת -יָדוֹ, עַל -וַיֵּט מֹשֶׁה אֶת

הַיָּם לֶחָרָבָה; וַיִּבָּקְעוּ, הַמָּיִם-אֶת ” “Then Moses stretched out his hand over the sea; and 
YHVH swept the sea back by a strong east wind all night and turned the sea into 
dry land, so the waters were divided.” 
The 72 names is a complete system that expresses the power of YHVH over nature. 
We can’t treat the names in any other way than a spiritual tool. Unfortunately, 
people turned the 72 names into a big money-making industry. The names are 
vessels of Light and the Light comes to them when we make a proper connection. 
What is not a proper connection: a name as a piece of jewelry, visible to the eyes of 
others, has no energy and can attract only jealousy and the evil eye. Old style 
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amulets were made on silver that had attributes of sharing, with the individual 
blessing of a kabbalist. The person wore it under his clothes and rarely visible to the 
public. It still doesn’t mean that using names in gold and diamonds undergarments 
is good. Gold is the left column. Diamonds are great in carrying energy but then 
there is the risk of what kind of energy they are carrying. 
Wearing jewelry in public is made to impress people and that usually connects to 
the desire for the self alone. One can not have a bracelet with a holy name and go 
into the bathroom with it or do any non-kosher actions. It invites judgment and 
negative outcomes. 
The only holy items that you can buy from a store are usually made manually for 
order like a Mezuzah, Torah scroll, and spiritual tools for spiritual connections. 
The manufacturers of jewelry and other items have the consciousness of making 
money. The transaction is of material exchange for money. There’s no holiness but 
idol worshipping. The manufacturers of such pieces of jewelry may be great 
artisans but their focus is on receiving money by selling hopes and desires. The 72 
names are not tools of magic. They can’t be used as cards like tarots or similar 
things. 
I suggest to people to take their Jewelry and items of the 72 names to purify the 
negativity attached to them using sage and or mikveh and or give Tzedakah in the 
equal amount of the purchase to transform the material energy to spiritual and keep 
it home. 
Avoid using individual names for meditation except מהש for healing. Always scan 
the entire 72 names chart before doing individual name meditation. You must have 
the support on the entire system before you focus in on something individual. 
I don't agree with many of the modern interpretations of the 72 names because I 
didn't see any support to them from great kabbalists of the past. 
I will publish separately names for specific meditations with reference to well 
known great kabbalists. 
The ultimate connection to the 72 names is through the concealment of the names 
inside verses from Psalms. It was made by Kabbalist Rabbi Menachem Azaria of 
Pano, about 470 years ago. Watch the videos below for further explanations. 
We do not break the Ana B’Koach to its 42 letters name for use in meditation. We 
use the prayer made for us by Rabbi Nehunia ben Hakana. The Holy name or 42 
letters is concealed in the 42 words of the Ana B’Koach prayer. When we recite the 
Ana B’Koach we reveal the Light that is concealed. 
Deep explanation about the 72 names 
http://youtu.be/Auz6rI4MG-U 
The 72 names sacred prayer 
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For bests experience use headphones and maximize your display. You may recite 
the Ana B'Koach before watching this video and at the end of the video say 
 "Baruch Shem kevod malchuto L'olam Va'ed" "ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד"
Please do not look for translation because the Light is revealed only from the 
Hebrew letters and the reading. The explanation video is in English and will give 
you background and understanding of this sacred prayer. 
  

 

צַד  .40 ר בְּ דֶרֶךְ יָשָׁ ה אוֹתִיוֹּת בְּ אֵלֶּ
א  בָּ דּוֹ. וּכְשֶׁ אוּ מִצִּ בָּ יַעֲקבֹ, וְכָל אוֹתָם שֶׁ
אַבְרָהָם וְלָקַח אֶת  ר בְּ יַעֲקבֹ, הִתְחַבֵּ
רָה  ְ רָהוּ בָאֶמְצַע. אָז הִתְקַשּׁ יִצְחָק, וְהִשְׁ

זֶ  ה הָאֱמוּנָה זֶה בָּ זֶה. וְעַל זֶה מַעֲשֶׂ ה וְזֶה בָּ
תִקּוּ  זִוּוּג הָאָבוֹת נוֹדָע, בְּ דוֹשׁ בְּ ם הַקָּ ֵ שּׁ ן בַּ

ר נֶאֱמָן, לִהְיוֹת  ר אֶחָד, קֶשֶׁ הוּא קֶשֶׁ שֶׁ
אֶחָד  לֵמָה, וּבְזִוּוּג הָאָבוֹת כְּ בָה שְׁ מֶרְכָּ

ה הַכּלֹ.  נַעֲשֶׂ

  

סְטַ  .40 ר, בִּ ארַֹח מֵישָׁ ין אַתְוָון בְּ יַעֲקבֹ, וְכָל  אִלֵּ ר דְּ
אָתוּ מִ  ר  סִּ אִינּוּן דְּ טְרֵיהּ, וְכַד אָתָא יַעֲקבֹ, אִתְחַבָּ

אֶמְצָעִיתָא.   ארִי לֵיהּ בְּ אַבְרָהָם, וְנָטַל לְיִצְחָק, וְשָׁ בְּ
דָא.   דָא וְדָא בְּ א בְּ ר מְהֵימְנוּתָא דָּ דֵין אִתְקְשַׁ כְּ

מָא קַ  שְׁ תִקּוּנָא בִּ א, עוֹבָדָא בְּ זִוּוּגָא  וְעַל דָּ א בְּ דִישָׁ
מוֹ  תְּ אֲבָהָן אִשְׁ וּרָא  דַּ וּרָא חַד, קִשּׁ אִיהוּ קִשּׁ דַע, דְּ

לֵימָתָא. וּבְזִוּוּגָא   מְהֵימָנָא, לְמֶהֱוִי רְתִיכָא שְׁ
א.  חֲדָא, אִתְעָבִיד כּלָֹּ אֲבָהָן כַּ  דַּ

ר,  .41 דֶרֶךְ יָשָׁ וְיוֹדְעִים הַחֲבֵרִים לָלֶכֶת בְּ
ר לְהַתְקִין מַעֲשֶׂ  ם זֶה קֶשֶׁ רָאוּי, וּבְשֵׁ ה כָּ

נִמְצְאוּ דְרָכִים לְדִין וּלְרַחֲמִים, הָאָבוֹת, 
ים,  לְסִיוּּעַ, לְחֶסֶד, לְיִרְאָה, לְתוֹרָה, לְחַיִּ
יקִים  דִּ רֵיהֶם הַצַּ לְמָוֶת, לְטוֹב, לְרַע. אַשְׁ
רְכֵי הַתּוֹרָה וְיוֹדְעִים לָלֶכֶת  יוֹּדְעִים דַּ שֶׁ

לֶ  דַרְכֵי הַמֶּ עוֹלָם בְּ רֵיהֶם בָּ דוֹשׁ. אַשְׁ ךְ הַקָּ
א.הַזֶּ   ה וּבָעוֹלָם הַבָּ

  

ר,   .41 ארַֹח מֵישָׁ יא לְמֵיהַךְ בְּ וְיַדְעִין חַבְרַיָּ
א   מָא דָּ קָא יֵאוּת, וּבִשְׁ דְּ נָא עוֹבָדִין כַּ לְאַתְקְּ
כָחוּ אוֹרְחִין לְדִינָא,   תְּ אֲבָהָן, אִשְׁ וּרָא דַּ קִשּׁ

עַ, לְחֶסֶד, לִדְחִילוּ, לְאוֹרַיְיתָא,  וּלְרַחֲמֵי, לְסִיּיוּ 
יא,  לְ  יקַיָּ אִין אִינּוּן צַדִּ י, לְמוֹתָא, לְטָב, לְבִישׁ. זַכָּ חַיֵּ

אוֹרַיְיתָא, וְיַדְעִין לְמֵיהַךְ   יַדְעִין אוֹרְחוֹי דְּ דְּ
עָלְמָא   אִין אִינּוּן בְּ א, זַכָּ ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ אוֹרְחוֹי דְּ בְּ

ין וּבְעָלְמָא דְּ  (וכאן מצאתי הע''ב שמות היוצאים   אָתֵי.דֵּ
פסוקים אלו במרובע כל שם ושם מג' אותיות בבית אחד  מג'

ישר הפוך ישר, וסימניך יהי אור ולא הדפסתי אותו מפני יקר  
 תפארת קדושתו) 

The 72 names connect to the patriarchs and the three columns of the Tree of Life. The 
three columns become one in Malchut when Jacob, as the Central column connects the 
Right, Abraham, and the Left, Isaac. 
The Kabbalists know how to follow the righteous path, which is the central column to 
establish a strong connection to the patriarchs and the 72 names. The names have 
paths for judgment, mercy, support, kindness, awe, Torah, life, death, good and bad. 
The Zohar gives praises to the righteous who know how to follow the ways of the Torah 
and the Holy King. They are happy in this world and in the world to come. 
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ים,  .42 מַעֲשִׂ עוֹת, בְּ מַסָּ הֲרֵי הָאָבוֹת בְּ
זֶה. בִּ  רִים זֶה בָּ ְ תְקַשּׁ מִּ רִים שֶׁ קְשָׁ

יָּקוּם  אֶחָד, אֵין מִי שֶׁ רִים כְּ תְחַבְּ מִּ וּכְשֶׁ
הָאָבוֹת  מָקוֹם שֶׁ נִינוּ, בְּ לִפְנֵיהֶם. וְשָׁ
יקִים נִמְצָאִים  דִּ אָר הַצַּ נִמְצָאִים, שְׁ

ם זֶ  ה עוֹלֶה לִצְדָדִים עֲלֵיהֶם. וְעַל זֶה שֵׁ
ם אֲחֵרִים נִפְרָדִים, אַף  לָּ כֻּ ב שֶׁ עַל גַּ

 יוֹצְאִים לְדֶרֶךְ זֶה.

  

וּרִין   .42 קִשּׁ עוֹבָדִין, בְּ מַטְלָנִין, בְּ הָא אֲבָהָן בְּ
חֲדָא, לֵית   רָן כַּ דָא. וְכַד מִתְחַבְּ א בְּ רֵי דָּ ְ מִתְקַשּׁ דְּ

יְיהוּ. וְתָנֵינָן,  יְקוּם קַמַּ אֲבָהָתָא  מַאן דִּ אֲתָר דַּ בַּ
אַר צַ  חוּ, שְׁ כָּ תְּ יְיהוּ. וְעַל  אִשְׁ בַּ חֵי גַּ כְּ תַּ יא מִשְׁ דִיקַיָּ

ן, אַף   רְשָׁ א סָלִיק לְסִטְרִין אַחֲרָנִין מִתְפָּ מָא דָּ א שְׁ דָּ
הוּ נָפְקִין לְאָרְחָא חַד.  כֻלְּ ב דְּ  עַל גַּ

רִים  .43 ְ תְקַשּׁ מִּ וּרִים הֵם שֶׁ בְעָה קִשּׁ שִׁ
הֶ  עָה אֲחֵרִים. בָּ ת הָאָבוֹת וְאַרְבָּ לשֶֹׁ ם שְׁ

ה אוֹתָם רֹ ר אֶחָד. וְאֵלֶּ קֶשֶׁ אשׁ וָאֶמְצַע בְּ
נִי זֶה אֶל זֶה, וְהֵם  אֵר מַיִם. שֵׁ חָפְרוּ בְּ שֶׁ

לֹֹ◌שׁ יוֹדִי''ן. שָׁ ר אֶחָד בְּ  קֶשֶׁ

  

הוּ ג' אֲבָהָן,   .43 רֵי בְּ ְ מִתְקַשּׁ וּרִין אִינּוּן, דְּ בְעָה קִשּׁ שִׁ
קִשּׁ וְ  א וְאֶמְצָעִיתָא בְּ וּרָא חֲדָא.  ד' אַחֲרָנִין. רֵישָׁ

נְיָינָא זֶה אֶל זֶה,   מַיָא. תִּ ירָא דְּ חַפְרוּ בֵּ ין אִינּוּן דְּ וְאִלֵּ
תְלַת יוֹדִין.  וּרָא חֲדָא, בִּ  וְאִינּוּן קִשּׁ

ל הָאֱמוּנָה. רְבִיעִי  .44 לֵמוּת כָּ י שְׁ לִישִׁ שְׁ
הַגּ  נֵי עַמּוּדִים שֶׁ וּף עוֹמֵד עֲלֵיהֶם. שְׁ

י טוֹב וָרָע, נָ  מּוֹצִיא עֵץ הַחֲמִישִׁ הָר שֶׁ
ין  י דִּ ִ שּׁ ל הַכּלֹ. שִׁ וֶת, הָעמֶֹק שֶׁ ים וְהַמָּ הַחַיִּ
אוֹתוֹ  ה נֶאֱמַר בְּ חִלָּ תְּ בִיעִי בַּ רַחֲמִים. שְׁ בְּ
הוּא אֶמְצַע  וּם שֶׁ אָמַרְנוּ, מִשּׁ רֹאשׁ שֶׁ

הוּא אֶמְצַ  וּם שֶׁ ע הַכּלֹ, נִקְרָא הַכּלֹ. וּמִשּׁ
ל הָעֲ  כָּ נָפִים נֶאֱחָזִים אֲנִי, עַמּוּד שֶׁ

בִיבוֹ.  מִסְּ

  

כָל מְהֵימְנוּתָא. רְבִיעָאָה,   .44 לִימוּ דְּ לִיתָאָה, שְׁ תְּ
אָה, טַב   ימָא עָלַיְיהוּ. חֲמִישָׁ גוּפָא קַיָּ ימִין, דְּ רֵין קַיָּ תְּ

י וּ  חַיֵּ נָפִיק אִילָנָא דְּ (בראשית   מוֹתָא, וּבִישׁ, נַהֲרָא דְּ
כלָֹּ  רכ''א ע''א) ינָא  עֲמִיקְתָא דְּ תִיתָאָה, דִּ א. שְׁ

הַהוּא   מַר, בְּ קַדְמִיתָא אִתְּ בִיעָאָה, בְּ רַחֲמֵי. שְׁ בְּ
א.   כלָֹּ אִיהוּ אֶמְצָעִיתָא דְּ גִין דְּ אַמָרָן, בְּ א דְּ רֵישָׁ

א, אִקְרֵי  כלָֹּ אִיהוּ אֶמְצָעִיתָא דְּ (שמות נ''ה  וּבְגִין דְּ
מִתְאַ  ''א)ע כָל עַנְפִין דְּ חֲרָנֵיהּ.אֲנִי, קִיּוּמָא דְּ  חֲדָן מִסַּ

The patriarchs (Chessed, Gevurah, and Tiferet) connect to each of the 72 names 
with their actions and spiritual unification. 

When they are united, no one can rise against them. Their unification brings Moses, 
Aaron, and Joseph (Netzach, Hod, and Yessod). The six Sefirot has 12 borders (see 
below) and all the aspects together come to 72 (6x12). They spread to different ways 
and even though they have different meanings, they joined in one way that leads to 
Malchut. 
The 72 names have 10 parts of 7 names in each according to the Sefirot. The names 

#1והו   and #49 are the same as well as  #14מבה  and #55. So we have 70 names and 
two ‘witnesses’ that connect to Malchut as the Zohar explains. 
The first three parts begin with  #1והו  and end with  #21נלך . These three are 
considered the ‘head’, representing Chokmah, Binah and Da’at. Then Chessed ייי 
through שאה. Gevurah from ריי through כוק. 
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The three Yods ייי begins the connection to Chessed and represents the unification 
of the three columns. 
The next DZ study includes a video to make this study easier to understand. 
The 12 borders 
The six sefirot of Zeir Anpin (Chessed, Gevurah, Tiferet, Netzach , Hod and 
Yessod) form the vessel. 
Chessed – South 
Gevurah – North 
Tiferet – East 
Netzach – Up 
Hod – Down 
Yessod – West 

 
There are 12 shared borders between the sides of the cube that has 6 directions. We 
make a special connection to these spiritual ‘depths’ during the holiday of Sukkot 
when using the Lulav (palm branch) and Etrog (the citrus fruit). 
The 12 are also the aspects of the 12 tribes coming out of Jacob and the 12 Zodiacal 
Constellations. 
The 72 names represent aspects of ‘bridges’ from the upper three Sefirot through 
Zeir Anpin to the world of Malchut. 
  
  
  

 

ה אַחַת  .45 רְגָּ רָגוֹת אֵלּוּ, מִדַּ בַע דְּ שֶׁ
ה אַחַת בָה(אַחֶרֶת) לְדַרְגָּ  , נוֹדַעַת מֶרְכָּ

כָל אֵלּוּ  הּ. וְכֵן אַחַת בְּ אֱחָזִים בָּ נֶּ שֶׁ
ם מִתְנַהֲגִים אַחֲרֶיהָ  ה, וְכֻלָּ ה לְדַרְגָּ רְגָּ מִדַּ

  
א   .45 א חֲדָא לְדַרְגָּ ין, מִדַרְגָּ ין אִלֵּ רְגִּ בְעָה דַּ שִׁ

כָל  (ס''א אחרא)  חֲדָא מוֹדְעָא רְתִיכָא חֲדָא, בְּ תְּ , אִשְׁ
א,   א לְדַרְגָּ יהּ. וְכֵן מִדַרְגָּ מִתְאַחֲדָאן בֵּ אִינּוּן דְּ
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פְקְדָה עֲלֵיהֶם, וַהֲרֵי  נִּ ה שֶׁ רְגָּ ל אוֹתָהּ דַּ שֶׁ
בָרִים. אַרְנוּ אֶת הַדְּ  בֵּ

א   רְגָּ הַהוּא דַּ תְרֵיהּ דְּ הוּ אִתְנָהֲגָן אֲבַּ וְכֻלְּ
דָא עָלַיְ  קְּ אִתְפָּ י. דְּ  יהוּ, וְהָא אוֹקִימְנָא מִלֵּ

עָה שֶׁ  .46 שָׁ רָגוֹת אֵלּוּ בֹּא רְאֵה, בְּ דְּ
ל הָאֱמוּנָה נִמְצֵאת. וְאֵלּוּ נִמְצָ  אוֹת, כָּ

רָאֵל.  בְבוּ אֶת יִשְׂ סָּ בְעַת הָעֲנָנִים שֶׁ שִׁ
כִינָה  ְ נּוֹטֶלֶת הַשּׁ שֶׁ גְלַל זֶה כְּ אָבוֹת  -בִּ בָּ

אֵלֶּ  ל הִיא נוֹטֶלֶת. וּכְשֶׁ ה נוֹטְלִים, כָּ
הֶם, וְאָ  רָגוֹת הָאֲחֵרוֹת נוֹטְלוֹת בָּ ז הַדְּ

רָאוּי. רָאֵל כָּ נֶסֶת יִשְׂ רֶת כְּ  מִתְעַטֶּ

  

ל   .46 כְחֵי, כָּ תַּ ין מִשְׁ רְגִּ ין דַּ אִלֵּ עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ תָּ
אַסְחֲרוּ   בְעָה עֲנָנִין דְּ ין שִׁ כַח, וְאִלֵּ תְּ מְהֵימְנוּתָא אִשְׁ

א,  לְהוּ לְ  כִינְתָּ ד נַטְלָא שְׁ ךְ כַּ גִין כָּ רָאֵל. בְּ יִשְׂ
אֲבָהָ  רְגִין  בַּ הוּ דַּ לְּ ין נַטְלִין, כֻּ תָא נַטְלָא. וְכַד אִלֵּ

רָאֵל  אַחֲ  נֶסֶת יִשְׂ רָת כְּ הוּ, וּכְדֵין אִתְעַטְּ רָנִין נַטְלִין בְּ
קָא יָאוּת. דְּ  כַּ

אָמַרְנוּ יוֹרֵשׁ  .47 יָם בֹּא רְאֵה, זְבוּלוּן שֶׁ
נֶּרֶת סְתָם, וְכָךְ רָאוּי. אִם  נֶּרֶת. יָם כִּ כִּ

ךְ,  א יְהוּדָה כָּ יְהוּדָה מַה חֵלֶק יֵשׁ בּוֹ? אֶלָּ
כָל נָטַל מַלְכוּת הַ  הּ בְּ כֹּל וְנֶאֱחַז בָּ

דָדִים.  הַצְּ

  

רֶת. יָם   .47 נֶּ קָאַמְרָן יָרִית יָם כִּ א חֲזֵי, זְבוּלֻן דְּ תָּ
רֶת סְתָם, וְהָכִי נֶּ אִתְחֲזֵי. אִי הָכִי יְהוּדָה מַה   כִּ

יהּ, אֶלָּ  א יְהוּדָה נָטַל מַלְכוּתָא  חוּלָקָא אִית בֵּ
כָ  יהּ בְּ א, וְאִתְאֲחִיד בֵּ  ל סִטְרִין. כּלָֹּ

Tiferet, the sixth from above from מנד through מיכ. The name in the center of the 72 
names chart is  #37אני  is in Tiferet, the central column. 

The seventh, Netzach is from וול through והו, Yessod is from נמם through פוי. 
Malchut is the last and it includes the last two ‘witnesses’. 
Each group of seven names relates to a specific sefira that is a complete vehicle for 
the light because each group includes its own seven Sefirot. The level of Chessed 
has seven names that correspond to each sefira. The first of Chessed is chessed of 
Chessed, the second is Gevurah of Chessed and so on. The level of Gevurah includes 
Chessed of Gevurah, Gevurah of Gevurah, Tiferet of Gevurah and so on for all the 
levels. Watch the video below for a visual and detailed explanation. 
The 72 names represent spiritual ‘bridges’ of light from the upper to the lower 
levels. The connection to the names can be achieved ONLY with purity and proper 
consciousness. I strongly recommend leaving immediately the practice of using 
individual names, expecting immediate results, like Hocus Pocus. This is wrong 
teaching! It doesn’t work. If you find a kabbalist that asks money for the service of 
writing names or pray for you, walk away immediately. A true righteous Kabbalist 
would never ask money for helping people in need. 
From this Zohar study and others on the Daily Zohar, we learn the importance of 
using the entire 72 names chart as a whole and not by individual names. You cannot 
have a car seat and expect to drive it, a wheel or the transmission box. You have to 
have the car as a whole with a qualified driver. 
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I saw some nice bracelets with names. How come a person that believe in spiritual 
forces, use the hand that carries holy names for impure touch or work. The outcome 
may draw judgments instead of fulfillment that one originally desired. 
To properly use the 72 names, one must set a proper time for meditation, wash 
hands, prepare with spiritually cleansing by connecting to the Zohar, then recite Ana 
B’Koach, make prayers and then scan the entire chart and or the 72 names prayer, 
ending with Baruch Shem… 
The 72 names prayer 
Click on the down arrow at the top right corner to download the audio track 
https://soundcloud.com/dailyzohar/72-names-prayer-fast-version 
  

 

ה זוֹ הֲרֵי  .48 פָרָשָׁ י אֶלְעָזָר אָמַר, בְּ רַבִּ
נוֹרָה וְתִקּוּנֶ  ל הַמְּ ה שֶׁ עֲשֶׂ יהָ וְכָל נֶאֱמַר הַמַּ

א  פַעַם אַחֶרֶת? אֶלָּ ךְ בְּ הּ, מַדּוּעַ כָּ בָּ ֶ מַה שּׁ
יאִים הִקְרִיבוּ  שִׂ הַנְּ יוָן שֶׁ ן  (לְמַעְלָה) כֵּ קָרְבַּ

רָאוּי לוֹ  קּוּן שֶׁ חַ וְכָל תִּ זְבֵּ תוּב הַמִּ א הַכָּ , בָּ
נ ה הַמְּ ר שׁוּב עַל מַעֲשֵׂ הוּא וְדִבֵּ וֹרָה שֶׁ

ל אַהֲ  הֲרֵי לְמַעְלָה תִקּוּן עַל יָדוֹ שֶׁ רןֹ, שֶׁ
הּ, עַל  (הַתִּקּוּנִים) מְנוֹרָה, וְכָל הַנֵּרוֹת לָּ שֶׁ

 יְדֵי אַהֲרןֹ הַכֹּל מְאִירִים.

  

תָא, הָא  .48 רְשְׁ י אֶלְעָזָר אָמַר, הַאי פַּ מַר  רִבִּ אִתְּ
א וְתִקוּנָהָא וְ  מְנַרְתָּ בָהּ, אֲמַאי  עוֹבָדָא דִּ כָל מַה דְּ

יאִים  הָכִי זִמְנָא אַחֲרָא נְשִׂ יוָן דִּ א כֵּ . אֶלָּ
קּוּנָא   (לעילא)  קְרִיבוּ  חָא, וְכָל תִּ מַדְבְּ נָא דְּ קוּרְבְּ

עֵי עוֹבָדָא   תָּ אִתְחֲזֵי לֵיהּ, אָתָא קְרָא וְאִשְׁ דְּ
א, דְּ  מְנַרְתָּ הָא  דִּ אַהֲרןֹ, דְּ קּוּנָא עַל יְדָא דְּ הִיא תִּ

א, וְכָל בּוּצִינִין  א מְנַרְתָּ ילָהּ,   תקונין) (ס''א  לְעֵילָּ דִּ
א.  אַהֲרןֹ נַהֲרִין כּלָֹּ  עַל יְדָא דְּ

ר  .49 נֵים עָשָׂ ח, שְׁ זְבֵּ בֹּא רְאֵה, הַמִּ
כוֹ וּלְהַתְקִינוֹ. וַהֲרֵי  יאִים הָיוּ לְחַנְּ נְשִׂ

רְשׁוּהָ  בָטִים פֵּ ְ ר הֵם הַשּׁ נֵים עָשָׂ , שְׁ
ם  עָה דְגָלִים, וְכֻלָּ עָה צְדָדִים, אַרְבָּ לְאַרְבָּ

ר נֵים עָשָׂ דֻגְמָה עֶלְיוֹנָה. שְׁ , וְהַכֹּל כְּ
נוֹרָה נִמְנֵ  לֵק הַמְּ בְעָה נֵרוֹת לְהִדָּ שִׁ ית בְּ

דֻגְמָה עֶלְיוֹנָה.  עַל יְדֵי הַכֹּהֵן, וְהַכּלֹ כְּ
נוֹרָה עַל תָה,   וְהַמְּ אוֹת עוֹמֶדֶת וּבְנֵס נֶעֶשְׂ

נוֹרָה. ה הַמְּ מַעֲשֵׂ רְשׁוּהָ בְּ  וַהֲרֵי פֵּ

  

כָא   .49 יאִין הֲווֹ לְחַנְּ רֵיסָר נְשִׂ חָא, תְּ א חֲזֵי, מַדְבְּ תָּ
רֵיסָר אִינּוּן   נָא לֵיהּ, וְהָא אוּקְמוּהָ תְּ לֵיהּ, וּלְאַתְקְּ

גָלִים, וְכֻ  בָטִין, לְד' סִטְרִין, ד' דְּ רֵיסָר.  שְׁ הוּ תְּ לְּ
א א. מְנַרְתָּ לְעֵילָּ גַוְונָא דִּ א כְּ (דף קנ''א  וְכלָֹּ

בְעָה בּוּצִינִין, לְאַדְלְקָא עַל יְדָא  אִתְמְ  ע''ב) שִׁ נֵי בְּ
א, עַל אָת   א. וּמְנַרְתָּ לְעֵילָּ גַוְונָא דִּ א כְּ כַהֲנָא, וְכלָֹּ דְּ

ימָא, וּבְנִיסָא אִתְעָבִידַת, וְהָא אוּקְמוּ  הָ  קַיָּ
א.  מְנַרְתָּ עוֹבָדָא דִּ  בְּ

Numbers 8:4 “ פִּרְחָהּ מִקְשָׁה הִוא: כַּמַּרְאֶה, אֲשֶׁר הֶרְאָה -יְרֵכָהּ עַד-עַד וְזֶה מַעֲשֵׂה הַמְּנֹרָה מִקְשָׁה זָהָב,
הַמְּנֹרָה-כֵּן עָשָׂה, אֶת--מֹשֶׁה-יְהוָה אֶת ” “Now this was the workmanship of the Menorah, 

hammered work of gold; from its base to its flowers it was hammered work; according 
to the vision which YHVH had showed Moses, so he made the Menorah.” 
The Menorah in the holy Tabernacle was made according to the vision God showed 
Moses. The Menorah was made from one unit of Gold, with no attached pieces. The 
seven candles/lights represent the seven sefirot connecting the upper light to Zeir Anpin 
and Malchut in unification. 
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The Zohar reveals (Shemot #245) that the middle candle is the aspect of Malchut and 
the other six connected to it were the aspect of the six sefirot of Zeir Anpin (Chessed to 
Yessod), three from each side. There are some Kabbalists that ‘map’ the candles to a 
different order of the Sefirot but the main point to understand is that the Menorah serves 
as a channel to the Light from Binah to Malchut through Zeir Anpin. 
. 
The Menorah was very important in the process of drawing light to the world and Aaron, 
the High Priest, was assigned to prepare it, connect and activate it. 
In Terumah #581 the Zohar reveals that the Menorah was made by itself. A human work 
would have corrupt the purity and ability to channel the light. 
Numbers 8:2 “ ת  מוּל פְּנֵי הַמְּנוֹרָה, יָאִירוּ שִׁבְעַ -הַנֵּרֹת, אֶל-אַהֲרֹן, וְאָמַרְתָּ, אֵלָיו: בְּהַעֲ�תְ�, אֶת-דַּבֵּר, אֶל
 Speak to Aaron and say to him, 'When you elevate the candles parallel to the“ ”.הַנֵּרוֹת
face of the Menorah, the seven candles will give light'" 
The Menorah had to be made of one unit of Gold (the aspect of desire, Gevurah) in 
order to connect top Binah when Aaron ‘elevate’ it to connect and draw the Light through 
the six sefirot of Zeir Anpin to Malchut. 

אֶחָד  .50 נִימִי וּמְנוֹרָה עוֹמְדִים כְּ חַ פְּ וּמִזְבֵּ
תוּב כָּ מְחַת הַכּלֹ, שֶׁ מֶן  (משלי כז) לְשִׂ שֶׁ

נֵ  ְ שּׁ ח לֵב. וּבֵאַרְנוּ שֶׁ מַּ י וּקְטֹרֶת יְשַׂ
ל הַכֹּל, וְזֶ  נִימִי שֶׁ חוֹת הָיוּ: אֶחָד פְּ ה מִזְבְּ

חוּץ לְהַקְרִיב עוֹמֵד לְחֶדְוָה, וְאֶחָד בַּ 
נִימִי הַזֶּה יוֹצֵא לָזֶה  נוֹת. וּמֵהַפְּ קָרְבָּ
ל, יֵדַע חָכְמָה  כֵּ רוֹאֶה וְיִסְתַּ חוּץ. וּמִי שֶׁ בַּ שֶׁ

בָר אֲדֹנָי יְהוָֹה, וְעַל  ךְ עֶלְיוֹנָה, סוֹד הַדָּ כָּ
מֶן  ֶ שּׁ עָה שֶׁ שָׁ א בְּ טֹרֶת אֶלָּ לאֹ נִקְרְבָה הַקְּ

 נִמְצָא.

  

חֲדָא,   .50 א, קַיְימֵי כַּ נִימָאָה, וּמְנַרְתָּ ח פְּ וּמַדְבַּ
יב, כְתִּ א. דִּ כלָֹּ מֶן וּקְטרֶֹת   (משלי כז)  לְחֶדְוָותָא דְּ שֶׁ

חָן הֲווֹ, חַד   תְרֵי מַדְבְּ ח לֵב. וְאוֹקִימְנָא דִּ מַּ יְשַׂ
ימָא לְחֶדְוָותָא. וְחַד  פְּ  א, וְהַאי קַיְּ כלָֹּ נִימָאָה דְּ

נִימָאָה נָפִיק   לְבַר, לְקָרְבָא  נִין. וּמֵהַאי פְּ קָרְבְּ
ע חָכְמְתָא   ל, יִנְדַּ כַּ חָמֵי וְיִסְתָּ לְבַר, וּמַאן דְּ לְהַאי דִּ
א לָא   ד. וְעַל דָּ ה אֲדנָֹי יְדוָֹ מִלָּ אָה, רָזָא דְּ עִלָּ

כַח.אִתְקְרַב קְטָרְ  תְּ שֶמֶן אִשְׁ עֲתָא דְּ שַׁ א בְּ א, אֶלָּ  תָּ

לֶךְ, מָצָאנוּ בְסִפְרוֹ שֶׁ  .51 למֹֹה הַמֶּ ל שְׁ
וֶת.  ק הַמָּ טֹרֶת הִיא לְחֶדְוָה וּלְסַלֵּ הַקְּ שֶׁ
ין נִמְצָא מִזֶּה  הַדִּ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ מָה הַטַּ
אִיר  מֵּ ר שֶׁ מְחָה וְחֶדְוָה וְקֶשֶׁ חוּץ, וְשִׂ בַּ שֶׁ

מְחָה בּוֹ קַיֶּמֶת. מֵאוֹתוֹ  ל שִׂ כָּ נִימִי שֶׁ  פְּ
ל הַ  זֶּה מִתְעוֹרֵר, כָּ ק מִזֶּה וּכְשֶׁ לֵּ ין מִסְתַּ דִּ

וּם זֶה קְטֹרֶת  ין, וּמִשּׁ וְלאֹ יָכוֹל לַעֲשׂוֹת דִּ
וֶת, וְעַל זֶה קְטֹרֶת  ל הַמָּ עוֹמֶדֶת לְבַטֵּ
נִימִי.  פְּ ר הַכּלֹ, וְזוֹ נִקְרֶבֶת בַּ הִיא קֶשֶׁ

רֵ  עוֹלָם הַזֶּה וּבָעוֹלָם אַשְׁ רָאֵל בָּ יהֶם יִשְׂ
תוּב א, עֲלֵיהֶם כָּ וַיֹּאמֶר  ה מט)(ישעי הַבָּ

רָאֵל וְגוֹ'. ה יִשְׂ י אָתָּ  לִי עַבְדִּ

  

א, קְטרֶֹת   .51 למֹהֹ מַלְכָּ שְׁ סִפְרָא דִּ חְנָא בְּ כַּ אַשְׁ
גִין   קָא מוֹתָנָא. מַאי טַעֲמָא. בְּ הוּא לְחֶדְוָה, וּלְסַלְּ

דִ  כַח, וְחֶדְוָותָא וְחַדוּ  דְּ תְּ ר אִשְׁ לְבַּ ינָא מֵהַאי דִּ
נְ  וּרָא דִּ יהּ  וְקִשּׁ כָל חֵידוּ בֵּ נִימָאָה, דְּ הִירוּ, מֵהַהוּא פְּ

ק מֵהַאי,   לָּ ינָא אִסְתַּ ל דִּ ימָא. וְכַד הַאי אַתְעַר, כָּ קַיְּ
ימָא   ךְ קְטרֶֹת קַיְּ ינָא. וּבְגִין כָּ ד דִּ וְלָא יָכִיל לְמֶעְבַּ

ירוּ הוּא  לְ  א, קְטרֶֹת קְשִׁ לָא מוֹתָנָא, וְעַל דָּ בַטְּ
א, וְדָא אִ  כלָֹּ אִין  דְּ נִימָאָה. זַכָּ הַהוּא פְּ תְקְרִיב בְּ

אָתֵי, עָלַיְיהוּ   ין וּבְעָלְמָא דְּ עָלְמָא דֵּ רָאֵל בְּ אִינּוּן יִשְׂ
תִיב  רָאֵל   (ישעיה מט)  כְּ ה יִשְׂ י אָתָּ וַיּאֹמֶר לִי עַבְדִּ

 וְגוֹ'. 
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The outer altar in the Holy Tabernacle/Temple was the aspect of Malchut, and God’s 
name related to Malchut, אדני, ADNY. 

In the outer altar used for the different kinds of offerings, mostly animal sacrifices 
to remove judgment from the people. 
The inner altar was the aspect of Binah, where the high priests burnt the special 
eleven incense that makes the Ketoret. The power of the Ketoret was to remove all 
aspects of death, connect and bring joy to all spiritual levels. 
The morning work in the Holy Temple was to prepare the Menorah by removing 
the old wicks, cleaning the oil vessels, cleaning the inner altar from the ashes of the 
Ketoret from the previous day and only then they could proceed with the offerings 
in the outer altar. The higher connection to Binah was done before actions in 
Malchut could be done and benefits the people. 
With the tools that God gave us we can connect to higher levels, remove judgments 
and draw life force and peace to the world. The Torah is our main tool and guide. 
The Zohar reveals the related spiritual technology of all the tools mentioned in the 
Torah. Since the destruction of the Holy Temple, we lost the sacred tools that were 
in the Holy Temple and were used for the entire world. Now we have the Zohar 
study that can bring us closer to the light from the higher levels. The Zohar and 
Kabbalah explain the meaning and reasons behind every action and usage of the 
tools, holidays, prayers, Tefillin, Tallit (prayer shawl) and more. 
In our daily prayers, we connect to the offerings, incense, and Menorah. The words 
of the prayers replace the actual work in the Holy Temple and with the right 
consciousness, one can achieve great connection and draw light with our prayers. 
To enhance the connection to the Ketoret and the Menorah that was used in the Holy 
Temple we read the text written on parchment by a qualified scribe. The image 
below is of my personal one, written by Rabbi Yehuda Tzvi Brandwein, SHLITA 
(the grandson of Rabbi Brandwein ZT"L). I read it twice during the morning prayer 
and once in the afternoon prayer. 
The Menorah (Psalms 67) is read once in the morning and once in the afternoon of 
weekdays. It is very good to read Psalms 67 in the shape of the Menorah before 
Birkat Hamazon (The blessing after eating bread) 
Rabbi Shimon said that if people would know the value of the Ketoret text, they will 
engrave it on their foreheads with gold letters. At the entrance to the place of Rabbi 
Shimon on Mount Meron, there’s a huge Ketoret text written on Parchment. Many 
people read it before going inside and connect to Rabbi Shimon. 
We do not read the Ketoret text at night time. It’s okay after midnight because the 
light begins to appear. 
The image below is the text that describes the preparation of the Ketoret. Tap the 
image to enlarge. (Download option below) 
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This is Psalms 67 that is written in the shape of the Menorah. There are many secrets 
related to it. The shape is significant because the creation of the Menorah was 
according to the image God showed Moses. 
We read it while holding straight up as if we receive Light from above through the 
six candles. 
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You can download a PDF file for printing here: 
https://dailyzohar.com/wp-content/uploads/2017/06/ketoret.pdf 
  

 

רְשׁוּהָ  .52 ם וְגוֹ'. הֲרֵי פֵּ קַח אֶת הַלְוִיִּ
רִיךְ  צָּ יכָם  (לְהַנְהִיגָם) לְטַהֲרָםשֶׁ וּלְהַמְשִׁ

הֵם זְרוֹעַ  וּם שֶׁ מְקוֹמָם, מִשּׁ ר בִּ ֵ לְהִתְקַשּׁ
ד  א מִצַּ בָּ ין. וְכָל מִי שֶׁ מֹאל וְצַד הַדִּ שְׂ

  

ם וְגוֹ', הָא  (במדבר ח')  .52 אוּקְמוּהָ   קַח אֶת הַלְוִיִּ
אָה בָעֵי לְדַכְּ כָא לוֹן,   (ס''א לדברא) דְּ לוֹן, וּלְאַמְשָׁ

רוֹעָא   אִינּוּן דְּ גִין דְּ אַתְרַיְיהוּ, בְּ רָא בְּ ְ לְאִתְקַשּׁ
טְרָא   אָתֵי מִסִּ דִינָא, וְכָל מַאן דְּ מָאלָא, וְסִטְרָא דְּ שְׂ
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וּם  עָר, מִשּׁ ה שֵׂ לּאֹ יַרְבֶּ ין, צָרִיךְ שֶׁ הַדִּ
רְ  מַּ מוֹ שֶׁ ה כְּ ָ ךְ אִשּׁ עוֹלָם. וְעַל כָּ ה דִין בָּ בֶּ

עֲרָה הַחוּצָה,  לּאֹ תִתְרָאֶה שַׂ זֶה, שֶׁ
עָרָהּ,  הּ וּלְכַסּוֹת שְׂ וּצְרִיכָה לְכַסּוֹת רֹאשָׁ
ל  רְכִים כָּ אֵר. וְאָז מִתְבָּ וּבֵאַרְנוּ וַהֲרֵי נִתְבָּ
תוּב  ךְ כָּ ין. וְעַל כָּ ד הַדִּ אִים מִצַּ בָּ אֵלּוּ שֶׁ

ה לָהֶם לְטַהֲרָם וְגוֹ', בַּ  ם, וְכֹה תַעֲשֶׂ לְוִיִּ
ם לאֹ  י הַלְוִיִּ וְהֶעֱבִירוּ תַעַר וְגוֹ'. וְנֶאֱמַר כִּ
יָּרִים אוֹתָם הַכֹּהֵן,  עוֹלִים לִמְקוֹמָם עַד שֶׁ

מֹאל. ְ מִיד לַשּׂ הַיָּמִין מַנְהִיג תָּ וּם שֶׁ  מִשּׁ

אַסְ  גִין דְּ עֲרָא, בְּ י שַׂ לָא יַרְבֵּ עֵי דְּ דִינָא, בָּ ינָא  דְּ י דִּ גֵּ
לָא יִתְחֲזֵי   וְונָא, דְּ הַאי גַּ תָא כְּ א אִתְּ עָלְמָא. וְעַל דָּ בְּ
י   הּ, וּלְכַסֵּ יָיא רֵישֵׁ עֲרָא לְבַר, וּבַעְיָיא לְאִתְחַפְּ שַׂ
רְכָן   מַר. וּכְדֵין אִתְבָּ עְרָהָא, וְאוֹקִימְנָא, וְהָא אִתְּ שַׂ

דִינָ  טְרָא דְּ אַתְיָין מִסִּ ל אִינּוּן דְּ לֵיוָאֵי  כָּ א בְּ א. וְעַל דָּ
ה לָהֶם לְטַהֲרָם וְגוֹ', וְהֶעֱבִירוּ   תִיב, וְכהֹ תַעֲשֶׂ כְּ
קִין לְאַתְרַיְיהוּ, עַד   מַר לֵיוָאֵי לָא סַלְּ תַעַר וְגוֹ'. וְאִתְּ
דִיר   ר תָּ ימִינָא מַדְבַּ גִין דִּ הֲנָא, בְּ יָרִים לוֹן כַּ דְּ

מָאלָא.   לִשְׂ
Numbers 8:6 “ �, בְּנֵי יִשְׂרָאֵל; וְטִהַרְתָּ, אֹתָםוִיִּם, מִתּוֹהַלְ - קַח, אֶת  .” "Take the Levites from 
among the sons of Israel and cleanse them.” 

God instructed Moses to take the Levites from the Israelites and purify them. The 
Levites are the aspect of the Left column, Gevurah. Before serving in the Holy 
Temple their energy needed to be balanced. To reduce the aspect of the Left that 
draws judgments, the Levites had to shave their heads. Hair is the Left column and 
is strong in channeling energy. The Zohar adds that for similar reasons, women 
should cover their hair to protect their energy. The Levites in the Holy Temple did 
a lot of the work for the priests and, as Left, they were naturally great in supporting 
them. 
Numbers 8:11 “ עֲבֹדַת  -נוּפָה לִפְנֵי יְהוָה, מֵאֵת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל; וְהָיוּ, לַעֲבֹד אֶת הַלְוִיִּם תְּ -וְהֵנִיף אַהֲרֹן אֶת 
 ,And Aaron lifted the Levites, elevated before YHVH from the sons of Israel“ ”יְהוָה
that they may qualify to perform the service of YHVH” 
When Aaron ‘elevated’ the Levites, the Left, before YHVH, he connected them to 
the upper level and united them with all the priests, the Right, so the work in the 
Holy Temple would be in balance. 
For those who are serving the Holy, hair is a tool of great connection. 
Numbers 6:5 “ דֶר נִזְרוֹ תַּעַר לאֹ יַעֲבֹר עַל ראֹשׁוֹ עַד מְלאֹת הַיָּמִם אֲשֶׁר יַזִּיר לַיהוָה קָדֹשׁ יִהְיֶה  כָּל יְמֵי נֶ 
 All the days of his vow of separation no razor shall pass over'“ ”גַּדֵּל פֶּרַע שְׂעַר ראֹשׁוֹ
his head. He shall be holy until the days are fulfilled for which he separated himself 
to YHVH; he shall let the locks of hair on his head grow long.” 
The hair of the beard represents the connection to Arich Anpin, which is one of the 
heads of Keter, together with Atik Yomin. 
The 13 attributes of God come from Arich Anpin and bring wisdom and mercy to 
all the worlds below. 
Those who understand the deeper meaning of hair grow their beard. A proper beard 
supposes to cover the sides of the face and around the mouth. Many keep long side-
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locks because this hair has a special connection ability. Rabbi Ashlag and Rabbi 
Brandwein, and almost all great Tzadikim, had long side-locks. They actually never 
trimmed their facial hair. 
There is a story about the Baba Sali (Rabbi Yisrael Abuchatzeira), a great kabbalist 
from the previous generation. He taught his students the benefits of growing beards 
and they followed their master. After a while, one of them came without a beard. 
To the question of “what happened?” he replied, “My wife forced me to shave it”. 
The Baba Sali told his student to go back to his wife and tell her that if she doesn’t 
let him grow a beard, she will grow one herself. 
Knowing Baba Sali’s powers, she made sure her husband grew back his beard and 
kept it on. 
In dreams, the state of hair on a person represents his energy. 
King David had red hair and, as we learned earlier, it is the aspect of the left column, 
judgment, and Malchut. The Zohar tells us (Tikun 70) that he had 7 shades of Gold 
in his hair. This represents a wider aspect of his energy and the fact that God 
anointed him as king on the level of Malchut. 
It is interesting that the president of the USA has gold hair like King David and he 
was unexpectedly ‘anointed’ like him.  
  

 

עוֹלִים  .53 יוֹּם שֶׁ מְעוֹן אָמַר, בַּ י שִׁ רַבִּ
עַם  נֵי פָרִים. מָה הַטַּ שְׁ ם לִמְקוֹמָם, בִּ הַלְוִיִּ
מֹאל  שְׂ ל בִּ פָרִים לְקַבֵּ א הֵם כְּ רִים? אֶלָּ פָּ

קְרֵ  נִּ רָה הַזוֹּ שֶׁ ה. אֶת הַפָּ רָה אֲדֻמָּ את פָּ
לוּי בּוֹ,  קּוּן תָּ ל הַכֹּחַ וְכָל תִּ הַכֹּהֵן, כָּ

וּ  זְרוֹעַ יָמִין, מִשּׁ ל כּחַֹ הַגּוּף עוֹמֵד בִּ כָּ ם שֶׁ
רָאֵל,  ל יִשְׂ ל כָּ ךְ הַכֹּהֵן הוּא זְרוֹעַ שֶׁ וְעַל כָּ
וּבוֹ עוֹמֵד לְהַתְקִין הַכֹּל וּלְהַתְקִין 

(מָה הַטַּעַם פָּרִים? אֶלָּא הֵם שְׂמאֹל  עוֹלָם,
הֵן כְּמוֹ הַפָּרִים לְקַבֵּל בִּשְׂמאֹל. בּאֹ רְאֵה, הַכֹּ 

זְרוֹעַ יָמִין שֶׁל כָּל יִשְׂרָאֵל הָיָה, וּבוֹ עוֹמֵד  
לְהַתְקִין הָעוֹלָם וּלְהַתְקִין הַכֹּל, מִשּׁוּם שֶׁכָּל 
כֹּחַ הַגּוּף בִּזְרוֹעַ הַיָּמִין עוֹמֵד, וְכָל הַתִּקּוּן בּוֹ  

א  תָּלוּי) ל זֶה לאֹ נִמְצָא לְבַדּוֹ, אֶלָּ וְעִם כָּ
מֹאל, וְ  גוּף וּשְׂ ר הַכּלֹ.בְּ  הַגּוּף הוּא עִקַּ

  

יוָאֵי   .53 קִין לֵּ סַלְּ יוֹמָא דְּ מְעוֹן אָמַר, בְּ י שִׁ רַבִּ
רִים.   רִים. מַאי טַעְמָא פָּ תְרֵין פָּ דוּכְתַיְיהוּ, בִּ בְּ
מָאלָא לְהַאי   שְׂ לָא בִּ פָרִים, לְקַבְּ א אִינְהוּ כְּ אֶלָּ

הֲנָא כָּ  רָה אֲדוּמָה. כַּ אִקְרֵי פָּ רָה דְּ ל חֵילָא וְכָל  פָּ
יהּ תַּ  קּוּנָא בֵּ גוּפָא  תִּ כָל חֵילָא דְּ גִין דְּ לְיָיא, בְּ

רוֹעָא   הֲנָא דְּ א כַּ ימָא. וְעַל דָּ דְרוֹעָא יְמִינָא קַיְּ בִּ
א   ימָא לְאַתְקְנָא כּלָֹּ הוּ הֲוִי. וּבֵיהּ קַיְּ לְּ רָאֵל כֻּ יִשְׂ דְּ

הו (ס''א מאי טעמא פרים אלא אינ וּלְאַתְקְנָא עָלְמָא 
כהנא דרועא ימינא  . תא חזישמאלא כפרים לקבלא בשמאלא

דישראל כלהו הוה וביה קיימא לאתתקנא עלמא ולאתתקנא  
כלא בגין דכל חילא דגופא בדרועא ימינא קיימא וכל תקונא  

לְחוֹדוֹי,   ביה תלייא)  כַח בִּ תְּ א, לָא אִשְׁ ל דָּ וְעִם כָּ
מָאלָא, וְגוּפָא עִקָּ  גוּפָא וּשְׂ א בְּ א. אֶלָּ כלָֹּ  רָא הוּא דְּ

Rabbi Shimon explains that the Levites represent the Left column of Israel and when 
they come to serve in the Tabernacle they sacrificed two bulls. 
Ezekiel 1:10 “ שׁוֹר מֵהַשְּׂמאֹול-וּפְנֵי ” “on the left the face of an ox” 
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The Levites require two bulls (Left) to purify them before they start working in the Holy 
Tabernacle. 
The priests represent the Right of Israel and the force that the body depends on. The 
priest had the power to correct the world but the Right needs the Left to connect to the 
body that is the aspect of Israel and Central column. That makes the body the main part 
that unifies the Right and the Left to create completion. 

ם וְגוֹ'. בֹּא רְאֵה, לֵוִי  .54 ר לַלְוִיִּ זֹאת אֲשֶׁ
ן   נִים יַעֲבֹד, בֶּ רִים וְחָמֵשׁ שָׁ ן עֶשְׂ ים בֶּ ִ חֲמִשּׁ

רִים  ר, וְעֶשְׂ נִים עוֹלֶה לִמְקוֹמוֹ וּמִתְעַטֵּ שָׁ
הֲרֵי אָדָם (בּאֹ רְאֵה, לֵוִי  וְחָמֵשׁ יַעֲבֹד, שֶׁ

מוֹ  בֶּן עֶשְׂרִים וְחָמֵשׁ שָׁנִים עוֹלֶה לִמְקוֹ 
וּמִתְעַטֵּר, וְעֶשְׂרִים וְחָמֵשׁ שָׁנִים יַעֲבֹד, עַד 

עוֹלֶה שֶׁעוֹלֶה לְדַרְגַּת חֲמִשִּׁים) שֶׁ , כְּ
נִים וָהָלְאָה,  ים שָׁ ִ ל חֲמִשּׁ ה זוֹ שֶׁ לְדַרְגָּ
הָאֵשׁ  בּוֹ. וְכֵיוָן שֶׁ קֶף הָאֵשׁ שֶׁ יוֹרֵד מִתֹּ
וְהַחֲמִימוּת מִתְקָרֶרֶת, הֲרֵי הוּא פּוֹגֵם 

ר בּוֹ.לְ  קְשָׁ נִּ  אוֹתוֹ מָקוֹם שֶׁ

  

א חֲזֵי, לֵיוָאָה   (במדבר ח)  .54 ם וְגוֹ'. תָּ ר לַלְוִיִּ זאֹת אֲשֶׁ
נִין סְלִיק   ין שְׁ ר חַמְשִׁ נִין יִפְלַח בַּ רִין שְׁ ר חָמֵשׁ וְעֶשְׂ בַּ
ר   הָא בַּ רִין יִפְלַח דְּ ר. וְחָמֵשׁ וְעֶשְׂ יהּ וְאִתְעַטָּ לְדוּכְתֵּ

י ליואה בר חמש ועשרין שנין לדוכתיה  (ס''א תא חז נָשׁ 
ד  ואתעטר. וחמש ועשרין יפלח עד דסליק לדרגא דחמשין) . כַּ

נִין וּלְהָלְאָה, נָחִית   ין שְׁ חַמְשִׁ א דְּ רְגָּ סָלִיק לְהַאי דַּ
א וַחֲמִימוּתָא   ָ אֶשּׁ בֵיהּ, וְכֵיוָן דְּ א דְּ ָ אֶשּׁ א דְּ מִן תּוּקְפָּ

גִים לְהַהוּא  יהּ. אִתְקָרִר, הָא פָּ ר בֵּ אִתְקְשַׁ  אֲתָר דְּ

Numbers 8:24 “זאֹת אֲשֶׁר לַלְוִיִּם מִבֶּן חָמֵשׁ וְעֶשְׂרִים שָׁנָה וָמַעְלָה יָבוֹא לִצְבאֹ צָבָא בַּעֲבֹדַת אֹהֶל מוֹעֵד” 
"This is what applies to the Levites: from twenty-five years old and upward they shall 
enter to perform service in the work of the tent of meeting.” 
The Levites worked in the Holy from age 25 to 50. Rabbi Shimon explains that when A 
Levite comes to the 50th level, his ‘fire’ gets cold and the Light of Chokmah that comes 
from the Left can’t control the judgments of the Left. It’s not about the physical strength 
that changes with age but the transformation of the vessel. 

ר  .55 ךְ נִקְשָׁ ל כָּ קּוֹל זִמְרָה לאֹ כָּ וְעוֹד, שֶׁ
א צָרִיךְ  גֵם, אֶלָּ לּאֹ יִפָּ בּוֹ, וְקוֹל צָרִיךְ שֶׁ

מְק הֲרֵי בִּ ה לְהִתְחַזֵּק, שֶׁ שֶׁ ין הַקָּ וֹם הַדִּ
וּם זֶה צָרִיךְ  ה. וּמִשּׁ עוֹמֵד, וְלאֹ בְחֻלְשָׁ
הוּא קָשׁוּר בּוֹ,  לּאֹ יִפְגֹּם אוֹתוֹ מָקוֹם שֶׁ שֶׁ
שׁ, וְעַל זֶה  ה, וְלאֹ הַחַלָּ שֶׁ ין הַקָּ הוּא דִּ שֶׁ
כָל  לָל בְּ ה כְּ לאֹ צָרִיךְ לְהַרְאוֹת חֻלְשָׁ

רֵי הָאִ  דָדִים. אַשְׁ מִּ הַצְּ ל ישׁ שֶׁ דֵּ תַּ שְׁ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ רְכֵי הַקָּ תּוֹרָה וְיֵדַע דַּ בַּ
מֹאל,  וְלאֹ סוֹטֶה לְיָמִין וְלִשְׂ

תוּב כָּ רְכֵי ה'.י כִּ  (הושע יד) שֶׁ רִים דַּ  יְשָׁ

  

ל   .55 הֲדֵיהּ כָּ ר בַּ זִמְרָא לָא אִתְקְשַׁ קָלָא דְּ וְעוֹד, דְּ
גָם,   לָא יִתְפְּ עֵי דְּ ךְ. וְקָלָא בָּ קְפָא,  כַּ עֵי לְאִתָּ א בָּ אֶלָּ

א.   חַלְשָׁ ימָא, וְלָא בְּ יף קַיְּ קִּ דִינָא תַּ אֲתָר דְּ הָא בַּ דְּ
לָא יַ  עֵי דְּ ךְ בָּ ר  וּבְגִין כָּ אִתְקְשַׁ ים הַהוּא אֲתָר דְּ פְגִּ

א   א, וְעַל דָּ יפָא, וְלָא חַלְשָׁ קִּ ינָא תַּ אִיהוּ דִּ יהּ, דְּ בֵּ
עֵי לְאַחֲזָאָה ח תָ לָא בָּ כָל סִטְרִין.  וּלְשָׁ לָל בְּ א כְּ

ע   אוֹרַיְיתָא, וְיִנְדַּ ל בְּ דַּ תָּ אִשְׁ ר נָשׁ דְּ אָה הוּא בַּ זַכָּ
רִיךְ  א בְּ הוּא, וְלָא סָטֵי לִימִינָא   אוֹרְחוֹי דְקוּדְשָׁ

כְתִיב  מָאלָא, דִּ רְכֵי יְיָ.  (הושע יד)  וְלִשְׂ רִים דַּ י יְשָׁ  כִּ

In addition, after 50 years the voice of the singing is weakened when it needs to be 
strong at all times from all sides. 
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Hosea 14:10 “ ים דַּרְכֵי יְהוָה וְצַדִּקִים יֵלְכוּ בָם וּפֹשְׁעִים יִכָּשְׁלוּ בוֹן וְיֵדָעֵם כִּי יְשָׁרִ מִי חָכָם וְיָבֵן אֵלֶּה נָ 
 Whoever is wise, let him understand these things; Whoever is discerning, let“ ”בָם
him know them. For the ways of YHVH are straightforward, And the righteous will 
walk in them, But transgressors will stumble in them.” 
‘straightforward’ is the aspect of the Central column and we should always balance 
and unify the Right and the Left to have the strength we need for righteous work. 

 

ה בְּ  .56 ר ה' אֶל מֹשֶׁ ר סִינַי וְגוֹ'. וַיְדַבֵּ מִדְבַּ
אן  עַם הִזְהִירָם כָּ א, מָה הַטַּ י אַבָּ אָמַר רַבִּ
מִצְרַיִם?  אֵר לָהֶם בְּ סַח, וַהֲרֵי נִתְבָּ עַל פֶּ
בוּ  חָשְׁ נִית זֶה הָיָה, שֶׁ ֵ נָה הַשּׁ ָ שּׁ א בַּ אֶלָּ
מִצְרַיִם,  סַח זֶה הוּא רַק בְּ פֶּ רָאֵל שֶׁ יִשְׂ

עַ וְ  עָשׂוּ אוֹתוֹ פַּ מִצְרַיִם, כֵיוָן שֶׁ ם אַחַת בְּ
דוֹשׁ חָשְׁ  א הַקָּ לּאֹ צָרִיךְ יוֹתֵר. בָּ בוּ שֶׁ

בוּ  לּאֹ יַחְשְׁ רוּךְ הוּא וְהִזְהִירָם עָלָיו, שֶׁ בָּ
גְלַל  מִצְרַיִם וְלאֹ יִצְטָרֵךְ. בִּ עָבַר זְמַנּוֹ בְּ שֶׁ

נִית ֵ נָה הַשּׁ ָ שּׁ ר סִינַי בַּ מִדְבַּ , לְהַתְקִין זֶה בְּ
 דוֹרוֹת.לָהֶם לְדוֹרֵי 

  

ר סִינַי וְגוֹ'.   (במדבר ט)  .56 מִדְבַּ ה בְּ ר יְיָ אֶל משֶֹׁ וַיְדַבֵּ
א, מַאי טַעְמָא אַזְהַר לְהוֹן הָכָא עַל   י אַבָּ אָמַר רִבִּ
נָה   ָ שּׁ א בַּ מִצְרַיִם. אֶלָּ מַר לְהוּ בְּ סְחָא, וְהָא אִתְּ פִּ

רָ  יִשְׂ נִית הֲוָה, דְּ ֵ סַח הַשּׁ הָא פֶּ יבוּ דְּ לָאו   אֵל חָשִׁ
מִצְרַ  א בְּ עָבְדוּ לֵיהּ זִמְנָא חֲדָא  אִיהוּ אֶלָּ יִם, וְכֵיוָן דְּ

לָא אִצְטְרִיךְ יַתִיר. אָתָא   יבוּ דְּ מִצְרַיִם, חֲשִׁ בְּ
בוּן   לָא יַחְשְׁ רִיךְ הוּא וְאַזְהַר לוֹן עָלֵיהּ, דְּ א בְּ קוּדְשָׁ

הָא קָא עָבַר זִמְנֵיהּ בְּ  .  מִצְרַיִם, וְלאֹ יִצְטְרִיךְ דְּ
גִין  נִית,   (דף קנ''ב ע''א) בְּ ֵ נָה הַשּׁ ָ שּׁ ר סִינַי בַּ מִדְבַּ ךְ בְּ כַּ

רִין.  לְאַתְקְנָא לְהוּ לְדָרֵי דָּ
Numbers 9:1,2 “  יְדַבֵּר יְהוָה אֶל מֹשֶׁה בְמִדְבַּר סִינַי בַּשָּׁנָה הַשֵּׁנִית לְצֵאתָם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם בַּחֹדֶשׁ הָרִאשׁוֹן
“ ”לֵאמֹר הַפָּסַח, בְּמוֹעֲדוֹ-יִשְׂרָאֵל אֶת-יוּ בְנֵ וְיַעֲשׂ ” “Thus YHVH spoke to Moses in the wilderness 
of Sinai, in the first month of the second year after they had come out of the land of 
Egypt, saying,” “Now, let the sons of Israel observe the Passover at its appointed time.” 

Rabbi Aba asks why God reminded the Israelites to celebrate Passover. He explains 
that the first time they celebrated Passover was in Egypt and now that they are out of 
there, they may think that there is no need to repeat it. 
God warns them not to think that Passover is a temporary event from the past but it 
should be repeated every year for all generations. 
 
Lesson: 
Passover is a celebration of freedom. We were freed from slavery in Egypt in order to 
be able to receive the Torah and connect to our God. The first times were just a first 
step that released us from the control of the other-side. We received the Torah and until 
the Final Redemption, we are working for ourselves to have big and pure vessels. The 
holiday of Passover reminds us that true freedom will come in the future after we correct 
ourselves and the world around us with the Light we draw from the Torah, especially 
through the studies of the Zohar. 
Those who have the merits like the readers of Zohar studies earn the ‘ticket’ for the 
ultimate freedom, which is the immortal state in the kingdom of Mashiach. 
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מִצְ  .57 הִזְהִירָם בְּ ב שֶׁ רַיִם, וְאַף עַל גַּ
אוֹתוֹ  עַם אַחֶרֶת בְּ ה לָהֶם פַּ ו צִוָּ עַכְשָׁ
ל מִצְווֹת הַתּוֹרָה. וְעַל  נוּ כָּ בּוֹ נִתְּ מָקוֹם שֶׁ

נִית.  ֵ נָה הַשּׁ ָ שּׁ ךְ בַּ נִית כָּ ֵ נָה הַשּׁ ָ שּׁ מַה זֶּה בַּ
א סוֹד עֶלְיוֹן הוּא  חדֶֹשׁ הָרִאשׁוֹן? אֶלָּ בַּ

ין נָה אַחַת וְחֹדֶשׁ אֶחָד. מַה בֵּ זֶה לָזֶה?  שָׁ
אִיר  מֵּ מֶשׁ, שֶׁ ֶ נָה זֶה הַשּׁ בָנָה. שָׁ חדֶֹשׁ זוֹ הַלְּ
צְווֹת  ל הַמִּ כָּ זְמַן שֶׁ בָנָה. וְאָז הָיָה בִּ לַלְּ

 נִמְסְרוּ בוֹ.

  

א   .57 תָּ מִצְרַיִם, הַשְׁ הָא אַזְהַר לְהוּ בְּ ב דְּ וְאַף עַל גַּ
כָל   הַהוּא אֲתָר דְּ קִיד לוֹן זִמְנָא אַחֲרָא, בְּ קוּדִין  פָּ פִּ

נִית.   ֵ נָה הַשּׁ ָ שּׁ א בַּ יהּ אִתְיְהִיבוּ. וְעַל דָּ אוֹרַיְיתָא בֵּ דְּ
א רָ  חדֶֹשׁ הָרִאשׁוֹן. אֶלָּ נִית בַּ ֵ נָה הַשּׁ ָ שּׁ זָא  מַאי בַּ

ין הַאי   נָה. וְחַד חדֶֹשׁ. מַה בֵּ אָה הִיא, חַד שָׁ עִלָּ
א,   מְשָׁ א שִׁ נָה: דָּ א סִיהֲרָא. שָׁ לְהַאי. חדֶֹשׁ: דָּ

קוּדִין  דְּ  כָל פִּ זִמְנָא דְּ נָהִיר לְסִיהֲרָא. וּכְדֵין הֲוָה בְּ
יהּ.  אוֹרַיְיתָא אִתְמְסָרוּ בֵּ  דְּ

Another explanation is that even though the Israelites were instructed to celebrate 
Passover in Egypt, they were commanded again in the second year of their freedom to 
commemorate and celebrate Passover. Now they are in the wilderness receiving all the 
precepts of the Torah. 
The secret is concealed in the connection between the words ‘year’ and ‘month’ (#56). 
A year is ‘measured’ according to the sun that is the aspect of Zeir Anpin and male. A 
‘month’ follows the cycle of the moon that is the aspect of Malchut, female because it 
doesn’t have the light of its own. 
‘in the first month of the second year’ implies the unification of Zeir Anpin and Malchut. 
The place of this unification was in the Sinai desert, which is a place with little life 
presence and a great desire for the Light. That was the best place for the Israelites to 
receive all the precepts of the Torah. 

מְעוֹן אָמַר, אוֹי לְאוֹתוֹ  .58 י שִׁ אִישׁ רַבִּ
אָה לְהַרְאוֹת סִפּוּרִים  תּוֹרָה זוֹ בָּ אָמַר שֶׁ שֶׁ
ךְ,  אִם כָּ עָלְמָא וְדִבְרֵי הֶדְיוֹטוֹת. שֶׁ בְּ
זְמַן זֶה אָנוּ יְכוֹלִים לַעֲשׂוֹת תּוֹרָה  אֲפִלּוּ בִּ
ם.  לָּ בַח יוֹתֵר מִכֻּ דִבְרֵי הֶדְיוֹטוֹת, וּבְשֶׁ בְּ

בַר הָעוֹלָם, אֲפִלּוּ אִ  אוֹתָם  ם לְהַרְאוֹת דְּ
בָרִים יוֹתֵר  ינֵיהֶם דְּ עוֹלָם יֵשׁ בֵּ סוֹפְרִים בָּ
ה  ךְ, נֵלֵךְ אַחֲרֵיהֶם וְנַעֲשֶׂ עֶלְיוֹנִים. אִם כָּ
בְרֵי  ל דִּ א כָּ מוֹ זֶה. אֶלָּ מֵהֶם תּוֹרָה כְּ
בָרִים עֶלְיוֹנִים הֵם וְסוֹדוֹת  הַתּוֹרָה דְּ

 .עֶלְיוֹנִים

  

מְעוֹן אָמַר, וַוי לְ  .58 י שִׁ אָמַר,  רַבִּ ר נָשׁ דְּ הַהוּא בַּ
עָלְמָא,   הָא אוֹרַיְיתָא אָתָא לְאַחֲזָאָה סִפּוּרִין בְּ דְּ
א, אֲנָן   זִמְנָא דָּ אִי הָכִי, אֲפִילּוּ בְּ הֶדְיוֹטֵי. דְּ ין דְּ וּמִלִּ
הֶדְיוֹטֵי,  ין דְּ מִלִּ ד אוֹרַיְיתָא, בְּ   יַכְלִין לְמֶעְבַּ

הוּ. אִי  לְּ בָחָא יַתִיר מִכֻּ ה  וּבִשְׁ לְאַחֲזָאָה מִלָּ
עָלְמָא, אִית   עָלְמָא, אֲפִילּוּ אִינּוּן קַפְסִירֵי דְּ דְּ
תְרַיְיהוּ,   אִין יַתִיר. אִי הָכִי נֵזִיל אֲבַּ ין עִלָּ ינַיְיהוּ מִלִּ בֵּ
ל א כָּ וְונָא. אֶלָּ הַאי גַּ יְיהוּ אוֹרַיְיתָא, כְּ יד מִנַּ   וְנַעְבֵּ

ין עִלָּ  אוֹרַיְיתָא, מִלִּ ין דְּ אִין. מִלִּ  אִין אִינּוּן, וְרָזִין עִלָּ
Rabbi Shimon says; wow to a person that says the Torah comes to tell us simple stories. 
If it was true then we would be able to create much better and nicer stories. If the Torah 
was to tell us about things of this world, then there are great leaders and rulers in this 
world that we can follow their laws to benefit ourselves. But the words of the Torah 
conceal the secrets of the supernal worlds. 
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חְתּוֹן בֹּא רְאֵה, עוֹלָם עֶלְיוֹן וְעוֹלָ  .59 ם תַּ
ה  רָאֵל לְמַטָּ קְלוּ. יִשְׂ קָל אֶחָד נִשְׁ מִשְׁ  -בְּ

לְאָכִים מַלְאָ  מַּ כִים עֶלְיוֹנִים לְמַעְלָה. בַּ
תוּב, ה  (תהלים קד) הָעֶלְיוֹנִים כָּ עשֶֹׂ

(זֶה בְּמָקוֹם   מַלְאָכָיו רוּחוֹת.
ה עֶלְיוֹן) יוֹּרְדִים לְמַטָּ עָה שֶׁ שָׁ (אַף עַל  בְּ

לְבוּשׁ הָעוֹלָם דִים)גַּב שֶׁיּוֹרְ  ים בִּ שִׁ , מִתְלַבְּ
שׁ  ל הַזֶּה. וְאִם לאֹ יִתְלַבְּ מוֹ שֶׁ לְבוּשׁ כְּ וּ בִּ

עוֹלָם  הָעוֹלָם הַזֶּה, לאֹ יוּכְלוּ לַעֲמֹד בָּ
הַזֶּה, וְהָעוֹלָם לאֹ יִסְבֹּל אוֹתָם. וְאִם 
רְאָה אוֹתָם  בָּ ךְ, הַתּוֹרָה שֶׁ מַלְאָכִים כָּ בְּ

ל הָעוֹלָמוֹת וְעוֹמְדִים וּבָרְאָה אֶת  כָּ
ה, כֵּ  ה וְכַמָּ מָּ גְלָלָהּ עַל אַחַת כַּ יוָן בִּ

שׁ  יָּרְדָה לָעוֹלָם הַזֶּה, אִם לאֹ תִתְלַבֵּ שֶׁ
י הָעוֹלָם הַזֶּה, לאֹ יוּכַל הָעוֹלָם  לְבוּשֵׁ בִּ

 לִסְבֹּל.

  

חַד   .59 אָה בְּ תָּ אָה וְעָלְמָא תַּ א חֲזֵי, עָלְמָא עִלָּ תָּ
אֵי  מַתְקְלָ  א, מַלְאֲכֵי עִלָּ רָאֵל לְתַתָּ א אִתְקָלוּ. יִשְׂ

א.  הוּ, מַלְאֲכֵ לְעֵילָּ תִיב בְּ אֵי כְּ (תהלים   י עִלָּ
ה מַלְאָכָיו רוּחוֹת. קד)  (האי באתר   עוֹשֶׂ

א עלאה) ין לְתַתָּ נַחְתִּ עֲתָא דְּ שַׁ ,  (אף על גב דנחתין) בְּ
הַאי עָלְמָא. וְאִי א דְּ לְבוּשָׁ י בִּ שֵׁ לָאו   מִתְלַבְּ

הַא  גַוְונָא דְּ א כְּ לְבוּשָׁ י בִּ שֵׁ י עָלְמָא, לָא  מִתְלַבְּ
הַאי עָלְמָא, וְלָא סָבִיל לוֹן עָלְמָא.  יַכְלִ  ין לְמֵיקָם בְּ

בָרָא לְהוּ, וּבָרָא   ךְ, אוֹרַיְיתָא דְּ מַלְאָכֵי כַּ וְאִי בְּ
ה וְכַ  מָּ גִינָהּ, עַל אַחַת כַּ הוּ, וְקַיְימִין בְּ לְּ ה  עָלְמִין כֻּ מָּ

א   שָׁ מִתְלַבְּ ת לְהַאי עָלְמָא, אִי לָאו דְּ נַחְתַּ יוָן דְּ כֵּ
הָ  הַאי עָלְמָא, לָא יָכִיל עָלְמָא  בְּ ין דְּ נֵי לְבוּשִׁ

ל.   לְמִסְבַּ

Psalms 104:4 “עֹשֶׂה מַלְאָכָיו רוּחוֹת מְשָׁרְתָיו אֵשׁ �הֵט” “He makes the spirits his 
messengers, Flaming fire His ministers (servants).” 

The world above and the world below are parallel to each other with the same 
weight. The Israelites below are parallel to the supernal angels above. Higher-level 
individuals below represent higher spiritual levels above. 
When angels come down to this world they are ‘dressed’ with garments of this 
world. Without it, they cannot exist in this material world. 
The Torah is the foundation of the entire creation. The worlds and all angels exist 
because their roots are in the Torah, serving its purpose. If the Torah didn’t get 
dressed with stories that may seem simple, the world wouldn’t be able to handle its 
energy. 

 

ל הַתּוֹרָה, לְבוּשׁ  .60 וְעַל זֶה סִפּוּר זֶה שֶׁ
אוֹתוֹ לְבוּשׁ  ב שֶׁ חוֹשֵׁ הַתּוֹרָה הוּא. מִי שֶׁ

שׁ וְלֹ  בָר אַחֵר  הִיא הַתּוֹרָה מַמָּ ח   -א דָּ פַּ תִּ
א.  רוּחוֹ, וְלאֹ יִהְיֶה לוֹ חֵלֶק לָעוֹלָם הַבָּ

וִד, גְלַל זֶה אָמַר דָּ ל עֵינַי  (שם קיט) בִּ גַּ
יטָה  חַת וְאַבִּ תַּ ֶ נִפְלָאוֹת מִתּוֹרָתֶךָ. מַה שּׁ

 לְבוּשׁ הַתּוֹרָה.

  

א   .60 אוֹרַיְיתָא, לְבוּשָׁ א הַאי סִפּוּר דְּ וְעַל דָּ
אוֹ  א  דְּ הַהוּא לְבוּשָׁ יב דְּ חָשִׁ רַיְיתָא. אִיהוּ. מַאן דְּ

ח  אִ  יפַּ ה אַחֲרָא, תִּ שׁ, וְלָא מִלָּ יהוּ אוֹרַיְיתָא מַמָּ
גִין  רוּחֵיהּ, וְלָא יְהֵא   אָתֵי. בְּ עָלְמָא דְּ לֵיהּ חוּלָקָא בְּ
וִד, ךְ אָמַר דָּ יטָה   (תהלים קיט)  כַּ ל עֵינַי וְאַבִּ גַּ

א  נִפְלָאוֹת מִתּוֹרָתֶ  תְחוֹת לְבוּשָׁ ךָ. מַה דִּ
אוֹרַיְיתָא.  דְּ
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The stories of the Torah are necessary to express the Light in it. Rabbi Shimon says 
that those who say that the dress of the Torah is the actual Torah and there’s nothing 
more to it, lose his soul and won’t have a share in the world to come. King David was 
praying to have the wisdom to reveal the secrets under the garments of the Torah. 

Psalms 119:18 “�ֶגַּל עֵינַי וְאַבִּיטָה נִפְלָאוֹת מִתּוֹרָת” “Open my eyes, that I may behold 
Wonderful things from Your Torah” 
 
Lesson: 
The world of Malchut is basically an existence that is expressed in different patterns of 
energies. The basic building elements that science can define in nature are subatomic 
particles called quarks that form atoms, Atoms form molecules and so on. What we see 
as complex solid shapes are primarily particles in huge space. 
Scientists define six types of quarks and 12 Bosons (force carriers). The 13th one is 
mysterious and is called ‘Higgs boson’, also known as “God particle”. 
The numbers can tell the story of how God is in every single particle we can define in 
nature and beyond that. 
The forces that drive the particles and put them together into Atoms and different 
patterns of energy are the angels of God. 
Science dees the light as wavicles. They call it this way because it can be seen as a 
wave and as a stream of particles. 
A tree or any living creature may seem like a simple existence but under the simple 
story, there is so much happening. 
The Holy Ari tells us that every word and even all kinds of sounds create angels. 
Since each one of us have a soul that represents spiritual force, we can activate other 
spiritual forces at will. But we need to make sure to create positive angles that will serve 
and benefit us. Rabbi Shimon had great power of mind over matter and could control 
great angels. We cannot achieve his level in our times but we can definitely use the 
Zohar and his teaching to write a great story full of great angels of light that may not be 
seen on the outside but they are ours. 
  

רְאֶה לַכּלֹ,  .61 נִּ בֹּא רְאֵה, יֵשׁ לְבוּשׁ שֶׁ
ן  רוֹאִים לְבוּשׁ עַל בֶּ שֶׁ ים כְּ שִׁ פְּ וְאוֹתָם הַטִּ
לִים יוֹתֵר.  כְּ רְאֶה יָפֶה, לאֹ מִסְתַּ נִּ אָדָם שֶׁ
אוֹתוֹ לְבוּשׁ הוּא הַגּוּף,  בִים שֶׁ חוֹשְׁ

מָ  שָׁ הַגּוּף הִיא הַנְּ בִים שֶׁ  ה.וְחוֹשְׁ

  

א חֲזֵי, אִ  .61 א תָּ א, וְאִינּוּן   ית לְבוּשָׁ אִתְחֲזֵי לְכלָֹּ דְּ
אִתְחֲזֵי לוֹן   א דְּ לְבוּשָׁ ד חָמָאן לְבַר נָשׁ בִּ ין כַּ שִׁ טִפְּ
הַהוּא   יבוּ דְּ יר. חֲשִׁ לִין יַתִּ כְּ ירָא, לָא מִסְתַּ פִּ שַׁ

מְתָא. גוּפָא, נִשְׁ בוּ דְּ א, גּוּפָא, וַחֲשִׁ  לְבוּשָׁ
There are garments that seen by all. The Zohar calls stupid the people that see a person 
in fine clothing and assume that his body is like the clothing and body and soul are the 
same. 

מוֹ זֶה הַתּוֹרָה יֵשׁ לָהּ גּוּף, וְהֵם  .62 כְּ
קְ  נִּ וּף רָאִים גּוּפֵי תוֹרָה. גּ מִצְווֹת הַתּוֹרָה שֶׁ

שׁ בִּ  הֵם סִפּוּרֵי זֶה מִתְלַבֵּ ים, שֶׁ לְבוּשִׁ
  

וְונָא אוֹרַיְיתָא, אִית לָהּ גּוּפָא, וְאִינּוּן   .62 הַאי גַּ כְּ
אִקְרוּן גּוּפֵי תּוֹרָה. הַאי גּוּפָא   קּוּדֵי אוֹרַיְיתָא, דְּ פִּ

אִינּוּן סִפּ  ין, דְּ לְבוּשִׁ א בִּ שָׁ הַאי עָלְמָא.  מִתְלַבְּ וּרִין דְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Behaalotcha – Draft – unedited- not for publishing 

43 DailyZohar.com  

 

י הָעוֹלָם לאֹ  שֵׁ הָעוֹלָם הַזֶּה. טִפְּ
הוּא  אוֹתוֹ לְבוּשׁ, שֶׁ לִים, רַק בְּ כְּ מִסְתַּ
סִפּוּר הַתּוֹרָה, וְלאֹ יוֹדְעִים יוֹתֵר, וְלאֹ 

חַת אוֹתוֹ לְב תַּ ֶ מַה שּׁ לִים בְּ כְּ וּשׁ. מִסְתַּ
יוֹּדְעִ  כְּ אוֹתָם שֶׁ לִים ים יוֹתֵר לאֹ מִסְתַּ

הוּא תַחַת אוֹתוֹ  גּוּף שֶׁ א בַּ בוּשׁ, אֶלָּ לְּ בַּ
לֶךְ הָעֶלְיוֹן,  לְבוּשׁ. הַחֲכָמִים עַבְדֵי הַמֶּ
לִים  כְּ הַר סִינַי, לאֹ מִסְתַּ הֵם עָמְדוּ בְּ שֶׁ
ר הַכּלֹ,  הִיא עִקַּ מָה, שֶׁ שָׁ נְּ א רַק בַּ אֶלָּ

שׁ.תּוֹרָ  וְלֶעָתִיד לָבֹא  (וּלְעוֹלָם) ה מַמָּ
מַת  ל נִשְׁ מָה שֶׁ שָׁ נְּ ל בַּ כֵּ עֲתִידִים לְהִסְתַּ

 הַתּוֹרָה.

הַהוּא   א בְּ לֵי אֶלָּ כְּ עָלְמָא, לָא מִסְתַּ ין דְּ שִׁ טִפְּ
יר,  לְ  אוֹרַיְיתָא, וְלָא יַדְעֵי יַתִּ אִיהוּ סִפּוּר דְּ א, דְּ בוּשָׁ

א.   חוֹת הַהוּא לְבוּשָׁ אִיהוּ תְּ מָה דְּ לֵי בְּ כְּ וְלָא מִסְתַּ
כְּ  יר, לָא מִסְתַּ יַדְעִין יַתִּ א  אִינּוּן דְּ א, אֶלָּ לְבוּשָׁ לָן בִּ

ימִין   א. חַכִּ חוֹת הַהוּא לְבוּשָׁ אִיהוּ תְּ גוּפָא, דְּ בְּ
טוּרָא   קַיְימוּ בְּ אָה, אִינּוּן דְּ א עִלָּ מַלְכָּ עַבְדֵי דְּ
אִיהִי   מְתָא, דְּ נִשְׁ א בְּ לֵי אֶלָּ כְּ סִינַי, לָא מִסְתַּ דְּ

שׁ.  א אוֹרַיְיתָא מַמָּ כלָֹּ רָא דְּ וּלְזִמְנָא   (ולעלמא) עִקָּ
מְתָא   נִשְׁ מְתָא דְּ נִשְׁ לָא בְּ כְּ אָתֵי, זְמִינִין לְאִסְתַּ דְּ

אוֹרַיְ   יתָא.דְּ
Similarly, the Torah has a body that is described with the precepts. They are dressed 
with stories related to this world. These stories are the body of the Torah. The Zohar 
calls stupids, those in this world that look at the body and can’t understand that there is 
a lot under these garments. 
The wise people, servants of the supernal King are those who stood by Mount Sinai at 
the revelation of the Torah and focus on the soul of it, which is the core of everything in 
our lives. In the future, we will be able to see the soul of the soul of the Torah, which 
means understanding levels of Torah secrets that were never revealed.  

ם לְמַעְלָה יֵשׁ   .63 ךְ גַּ לְבוּשׁ, בֹּא רְאֵה, כָּ
מַיִם  ָ מָה. הַשּׁ מָה לִנְשָׁ מָה, וּנְשָׁ וְגוּף, וּנְשָׁ

ים, וּכְנֶסֶת וְחֵילוֹתֵיהֶם אֵלֶּ  ה אוֹתָם לְבוּשִׁ
מָה  שָׁ ל אֶת הַנְּ קַבֵּ מְּ רָאֵל זֶה הַגּוּף שֶׁ יִשְׂ

ךְ הִיא גּוּ  רָאֵל, וְעַל כָּ הִיא תִפְאֶרֶת יִשְׂ ף שֶׁ
אָמַרְנוּ זוֹ תִפְאֶרֶת  מָה שֶׁ מָה. נְשָׁ שָׁ לַנְּ
מָה  שׁ. וּנְשָׁ הִיא תּוֹרָה מַמָּ רָאֵל, שֶׁ יִשְׂ

מָה זֶהוּ הָעַתִּ  דוֹשׁ, וְהַכֹּל אָחוּז לִנְשָׁ יק הַקָּ
זֶה.  זֶה בָּ

  

א, וְגוּפָא,   .63 א, אִית לְבוּשָׁ א חֲזֵי, הָכִי נָמֵי לְעֵילָּ תָּ
מְ  מְתָא, וְנִשְׁ א וְחֵילֵיהוֹן.  וְנִשְׁ מַיָּ מְתָא. שְׁ תָא לְנִשְׁ

א. וּכְנֶסֶת יִשְׂ  ין אִינּוּן לְבוּשָׁ א גּוּפָא,  אִלֵּ רָאֵל, דָּ
לָא לְ  מְקַבְּ רָאֵל. וְעַל  דִּ פְאֶרֶת יִשְׂ אִיהִי תִּ מְתָא, דְּ נִשְׁ

א   אַמָרָן דָּ מְתָא דְּ מְתָא. נִשְׁ א אִיהוּ גּוּפָא לְנִשְׁ דָּ
רָאֵל,  פְאֶרֶת יִשְׂ מְתָא    תִּ שׁ. וְנִשְׁ אִיהִי אוֹרַיְיתָא מַמָּ דְּ

א אָחִיד   א. וְכלָֹּ ישָׁ יקָא קַדִּ א אִיהוּ עֲתִּ מְתָא, דָּ לְנִשְׁ
דָא.  א בְּ  דָּ

Malchut is the aspect of the body and the heavens and the spiritual systems are the 
garments of it. Zeir Anpin is dressed in the body and the Torah is the soul that the 
scholars study its secrets. The soul of the soul mentioned above (#62) is the highest 
level of Keter that is called ‘Atika Kadisha’ (‘Holy Ancient’). This level connects 
to Zeir Anpin, Zeir Anpin connects to Malchut to give it the ability to access the 
spiritual realms and the worlds of B’riah (Creation), Yetzirah (Formation) and Asiah 
(Action). 
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אוֹמְרִים  .64 עִים שֶׁ אוֹי לְאוֹתָם רְשָׁ
עָלְמָא, וְהֵם  הַתּוֹרָה הִיא רַק סִפּוּר בְּ שֶׁ

לְבוּשׁ זֶה וְלאֹ  לִים בִּ כְּ רֵי מִסְתַּ יוֹתֵר. אַשְׁ
רָאוּי. יַיִן  תּוֹרָה כָּ לִים בַּ כְּ סְתַּ מִּ יקִים שֶׁ דִּ הַצַּ
ךְ הַתּוֹרָה אֵינָהּ  קַנְקַן. כָּ ב, רַק בְּ אֵינוֹ יוֹשֵׁ

ךְ לאֹ י לְבוּשׁ זֶה, וְעַל כָּ א בִּ בֶת אֶלָּ וֹשֶׁ
חַת  יֵּשׁ תַּ ֶ מַה שּׁ א בְּ ל אֶלָּ כֵּ צָרִיךְ לְהִסְתַּ
לוּ וְכָל  בָרִים הַלָּ ל הַדְּ ךְ כָּ בוּשׁ. וְעַל כָּ הַלְּ

ים. לוּ הֵם לְבוּשִׁ פּוּרִים הַלָּ  הַסִּ

  

אוֹרַיְיתָ  .64 אָמְרֵי דְּ א, דְּ יבַיָּ א לָאו  וַוי לְאִינּוּן חַיָּ
לֵי   כְּ עָלְמָא, וְאִינּוּן מִסְתַּ א סִפּוּרָא בְּ אִיהִי אֶלָּ
יא,   יקַיָּ אִין אִינּוּן צַדִּ יר. זַכָּ א וְלָא יַתִּ א דָּ לְבוּשָׁ בִּ
קָא יֵאוּת. חַמְרָא לָא   דְּ אוֹרַיְיתָא כַּ לֵי בְּ כְּ מִסְתַּ דְּ

ךְ אוֹרַיְיתָא לָא יְתִיב אֶלָּ  קַנְקָן. כַּ א בְּ א  יָתִיב אֶלָּ
א   לָא, אֶלָּ כְּ עֵי לְאִסְתַּ א לָא בָּ א. וְעַל דָּ א דָּ לְבוּשָׁ בִּ
ל אִינּוּן   א כָּ א. וְעַל דָּ חוֹת לְבוּשָׁ אִית תְּ מָה דְּ בְּ

ין אִינּוּן.  ין, וְכָל אִינּוּן סִפּוּרִין, לְבוּשִׁ  מִלִּ
The wicked who say that the Torah is only but a story and don’t see beyond it will suffer 
for their lack of connection to the soul of the Torah. The righteous that know how to 
study the Torah is praised and elevated. Like wine needs a proper vessel, so the Torah 
needs the stories as garments to be expressed in Malchut and help uncover the 
concealed light. 

Lesson: 
After the Final Redemption and the peace that the King Mashiach would bring to the 
world, the spiritual level in Malchut would be elevated because of the additional soul 
from Atika Kadisha. Then we would then be able to study and understand even spiritual 
levels above and beyond the knowledge of Kabbalah that we have today. God promised 
to bring a new Torah that will benefit the entire world. 
Isaiah 51:4 “ ה מֵאִתִּי תֵצֵא וּמִשְׁפָּטִי לְאוֹר עַמִּים אַרְגִּיעַ הַקְשִׁיבוּ אֵלַי עַמִּי וּלְאוּמִּי אֵלַי הַאֲזִינוּ כִּי תוֹרָ  ” "Pay 
attention to Me, O My people, And give ear to Me, O My nation; For a law (Torah) will 
go forth from Me, And I will set My justice for a light of the peoples.” 
Our ability to grasp the ways of the spiritual system is very limited now because we fell 
deep into the Klipot of the material world. We are busy like bees, trapped in the daily 
routine, working for food and maybe some rest once a week or once a year. Totally the 
aspect of the slavery we experienced in Egypt. Imagine a day when the veil that blocks 
our ability to see the truth is removed. Imagine a day when we will be able to have the 
knowledge and abilities of all creatures in nature.Bat can ‘see’ in the dark, a deer can 
regrow Antlers, Lizard can grow tails, Spiders can regenerate legs. There are many 
wondrous abilities of animals and people that we can find in this world. It’s relatively rare 
among people but the fact of the matter is that as humans we are able to achieve many 
great levels. 
The lesson here is to understand that we must connect our souls to the study of the 
Torah through the Zohar. It is the highest level of study that we can do in order to achieve 
higher levels of consciousness and prepare our souls for the world to come. Hopefully 
in this lifetime but we keep the righteous work to merit the Resurrection. The Torah and 
our souls are eternal and a connection between the two is important for our future. 
At the end of our silent prayer (Amida) that is on the level of Atziluth, we meditate on a 
verse from the Torah that has our name and or start and end with the first and last letters 
of our name. The Kabbalists tell us that this meditation helps us remember our name 
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after death. Knowing it would save us from the angel that beat us until we remember our 
name, testing our level of connection to the Torah as the root of every Israelite soul is 
in the Torah. 
The sages ( פסיקתא רבתי פרשה לו, ב) tell us that in the future Jerusalem will have high 
towers of about 12 kilometers each. 
Isaiah 60:8 “מִי אֵלֶּה כָּעָב תְּעוּפֶינָה וְכַיּוֹנִים אֶל אֲרֻבֹּתֵיהֶם” "Who are these who fly like a cloud 
And like the doves to their lattices?” 
We won’t need elevators because we will be able to fly to our spacious apartments in 
the sky. 
The Torah is the ‘DNA’ of Creation and when we are able to connect to Keter of our 
soul, we will be able to change our individual DNA at will. It will allow us to fly or create 
a cloud that will transport us to where we desire. 
One single sperm cell carries the DNA and the entire life ‘story’ of a person. Scientists 
can replicate almost anything in nature from one single DNA source. With access to 
DNA through consciousness, we can come to a point of mind over matter but it depends 
on our connection to the Torah and its studies. 
The Daily Zohar is not always an easy place to study but it was designed in a way to 
gradually increase the abilities of the students to understand the Torah and the spiritual 
system that governs our lives. We study every paragraph of the Zohar to remove its 
garment and reveal its secrets following the teachings of Rabbi Ashlag of blessed 
memory. Each direct Zohar study is a great and important investment in the future of 
your soul. The properties and money that we may gather in this world are only temporary 
and have no value after death. Only what we build spiritually would help us when we will 
be resurrected. 
  

סַח  .65 רָאֵל אֶת הַפָּ וְיַעֲשׂוּ בְנֵי יִשְׂ
י יוֹ  מוֹעֲדוֹ. מַה זֶּה וְיַעֲשׂוּ? אָמַר רַבִּ סֵי, בְּ

רְאֶ  מַּ ל מִי שֶׁ אֵר, כָּ ה הֲרֵי נִתְבָּ ה מַעֲשֶׂ
אִלּוּ עֲ  רָאוּי, כְּ ה כָּ אוֹ לְמַעְלָה, לְמַטָּ שָׂ

בְיָכוֹל,  בָר זֶה, כִּ גְלָלוֹ הִתְעוֹרֵר דָּ הֲרֵי בִּ שֶׁ
אֵר. אוֹ, וַהֲרֵי נִתְבָּ אִלּוּ הוּא עֲשָׂ  כְּ

  

רָאֵל אֶת הַפָּ  (במדבר ט) .65 סַח  וְיַעֲשׂוּ בְנֵי יִשְׂ
מוֹעֲדוֹ מַאי וְיַעֲשׂוּ. אָמַר רִ  מַר,  בְּ י יוֹסֵי, הָא אִתְּ בִּ

אַחְ  ל מַאן דְּ דְקָא יֵאוּת,  כָּ א כַּ זֵי עוֹבָדָא לְתַתָּ
עַר   גִינֵיהּ אִתְּ הָא בְּ א. דְּ אִילּוּ עָבִיד לֵיהּ לְעֵילָּ כְּ
אִילּוּ הוּא עָבִיד לֵיהּ, וְהָא   בְיָכוֹל, כְּ ה, כִּ הַהוּא מִלָּ

 מַר. אִתְּ 
Numbers 9:2 “ מוֹעֲדוֹרָאֵל אֶת הַפָּסַח בְּ וְיַעֲשׂוּ בְנֵי יִשְׂ  .” "Now, let the sons of Israel make the 
Passover at its appointed time.” 
The Zohar asks; why the verse use ‘make’ and not ‘celebrate’ and Rabbi Yosei explains 
that as we learned before, making an action in the lower level awakens a reaction in the 
spiritual level. 

י יִהְיֶה טָמֵא וְגוֹ'. אִישׁ  .66 אִישׁ אִישׁ כִּ
א אִישׁ  -אִישׁ  ה? אֶלָּ י פְעָמִים, לָמָּ תֵּ שְׁ

מָה עֶלְיוֹנָה,  ל נְשָׁ הוּא אִישׁ וְרָאוּי לְקַבֵּ שֶׁ
גַם עַצְמוֹ  לּאֹ שׁוֹרָה עָלָיו  וְהוּא פָּ שֶׁ

כִינָה עֶלְיוֹנָה. מָה  (נְשָׁמָה) (תְּחִלָּה) שְׁ

  

י יִהְ  (במדבר ט)  .66 ישׁ  יֶה טָמֵא וְגוֹ'. אִ אִישׁ אִישׁ כִּ
הוּא אִישׁ,   א אִישׁ דְּ רֵי זִמְנֵי, אֲמַאי, אֶלָּ אִישׁ תְּ
גִים   אָה, וְהוּא פָּ מְתָא עִלָּ לָא נִשְׁ וְיִתְחֲזֵי לְקַבְּ

א  כִינְתָּ רְיָיא עֲלוֹי שְׁ לָא שַׁ רְמֵיהּ. דְּ (ס''א  גַּ
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א אֶת  רַם וְהוּא טִמֵּ הוּא גָּ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ הַטַּ
רָאוּי  עַצְמוֹ. וְעַל זֶה אִישׁ אִישׁ. אִישׁ שֶׁ
א אֶת עַצְמוֹ  לִהְיוֹת אִישׁ, וְהוּא מְטַמֵּ

ל  ה שֶׁ ָ רֶה עָלָיו קְדֻשּׁ לּאֹ תִשְׁ  מַעְלָה.שֶׁ

גִין   נשמתא) (ס''א  שירותא)  אָה. מַאי טַעְמָא. בְּ עִלָּ
אִי  רִים, וְהוּא מְסָאֵב לֵיהּ לְגַרְ דְּ א  הוּ גָּ מֵיהּ. וְעַל דָּ

יִתְחֲזֵי לְמֶהֱוִי אִישׁ, וְהוּא מְסָאֵב   אִישׁ אִישׁ. אִישׁ דְּ
א.  לְעֵילָּ ה דִּ ָ רֵי עֲלוֹי קְדוּשּׁ לָא יִשְׁ רְמֵיהּ, דְּ  גַּ

Numbers 9:10 “ ה טָמֵא לָנֶפֶשׁ אוֹ בְדֶרֶ� רְחֹקָה לָכֶם אוֹ  דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֵאמֹר אִישׁ אִישׁ כִּי יִהְיֶ 
ם וְעָשָׂה פֶסַח לַיהוָהלְדֹרֹתֵיכֶ  .” “Speak to the sons of Israel, saying, 'If anyone of you or your 

generations becomes unclean because of a dead person, or is on a distant way for you, 
he may, however, make the Passover to YHVH” 
The Zohar explains that a person that was worthy of receiving additional soul from the 
level of Neshama but became uncleaned, the Shechinah cannot be with him and can’t 
receive holiness from the higher level. 

זֶהוּ אֶחָד  -קָה אוֹ בְדֶרֶךְ רְחוֹ  .67
ם  תּוֹרָה, וְכֻלָּ הֵם נְקוּדִים בַּ רָה שֶׁ מֵעֲשָׂ
דֶרֶךְ  בָר. מַה זֶּה בְּ אִים לְהַרְאוֹת דָּ בָּ
א אֶת  הוּא מְטַמֵּ אָדָם שֶׁ וּם שֶׁ רְחוֹקָה? מִשּׁ

אִים אוֹתוֹ מִלְ  יוָן עַצְמוֹ, מְטַמְּ מַעְלָה. כֵּ
אִים אוֹתוֹ מִלְמַעְלָה, הֲרֵיהוּ  טַמְּ מְּ  שֶׁ

זֶּרַע  בְדֶרֶךְ רְחוֹקָה. מֵאוֹתוֹ מָקוֹם וְדֶרֶךְ שֶׁ
רָ  דֶרֶךְ רְחוֹקָה יִשְׂ אֵל אֲחוּזִים בּוֹ, הֲרֵי בְּ

הִתְרַחֵק לִקְרַב  (מִלְּהִתְקָרֵב) אָחוּז, שֶׁ
מוֹ שֶׁ  כֶם כְּ ר בָּ ֵ ם אֲלֵיכֶם וּלְהִתְקַשּׁ אַתֶּ

רִים. ְ  מִתְקַשּׁ

  

א אִיהוּ חַד   (במדבר ט) .67 אוֹ בְדֶרֶךְ רְחוֹקָה, דָּ
הוּ אַתְיָין  מֵעַשְׂ  אוֹרַיְיתָא, וְכֻלְּ אִינּוּן נְקוּדִים בְּ רָה דְּ

ר נָשׁ   בַּ גִין דְּ ה. מַאי בְדֶרֶךְ רְחוֹקָה. בְּ לְאַחֲזָאָה מִלָּ
יוָן   א. כֵּ רְמֵיהּ, מְסָאֲבִין לֵיהּ לְעֵילָּ אִיהוּ מַסְאִיב גַּ דְּ

מְסָאַבִין לֵ  דֶרֶךְ רְחוֹקָה.  דִּ א, הָא אִיהוּ בְּ יהּ לְעֵילָּ
רָאֵל אֲחִידָן   יִשְׂ זַרְעָא דְּ מֵהַהוּא אֲתָר וְאָרְחָא דְּ

אִתְרְחַק דֶרֶךְ רְחוֹקָה אָחִיד, דְּ יהּ, הָא בְּ (נ''א  בֵּ
מָה   מלמקרב) כוֹן, כְּ רָא בְּ ְ לְמִקְרַב לְכוֹן, וּלְאִתְקַשּׁ

רִין.  ְ אַתּוּן מִתְקַשּׁ  דְּ
On the word ‘רְחֹקָה’ in the Torah, there is a special dot above the letter Hה. It is one of 
ten places in the Torah that has dots above letters. In this place, the dot above the H ה 
represents the impurity of the person that caused him to be ‘distant’ from the place of 
pure connection that the Israelites come closer to YHVH. 
‘a distant way for you’ implies the way of the other-side that is far from holiness. 
 
Lesson; 
Only when we make a proper action below with purity, we connect to the spiritual energy 
above. The Light of Holidays and Shabbat is available to people wherever they are in 
the world, but only those who make the proper actions to connect to that light can benefit 
from it. Shabbat is a special Holy day when we have the opportunity to connect to the 
Light of Binah. Men and women have different actions to MAKE their Shabbat a 
‘charging station for the whole week. The basic is that the home is prepared as we would 
prepare it for a special and honorable guest. Clean, special dinner and even dedicated 
utensils for Shabbat meals. Nice table cloth, wine, challah, etc. Friday prayer, Kiddush, 
and keep peace at home. Sat-n is stronger on Friday afternoon, as he was on the first 
Friday in the Garden of Eden. We want to restrict any ‘trigger' he may introduce and 
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take away the light of Shabbat from us. Women light Shabbat Candles to push away the 
Snake and bring blessings to the home 
Torah reading and Zohar's study on Shabbat is on the highest level of ‘making the 
Shabbat.’ 
The more action we do to follow the Shabbat laws, the higher Light we receive. 
Another essential preparation for Shabbat is giving Tzedakah every week. Like I 
mentioned before, it can be small amounts. This is a spiritual teaching, not a solicitation 
to give to the Daily Zohar. We welcome your contribution, but I want you to understand 
the spiritual significance of giving Tzedakah frequently to channels of Light. These 
actions of giving make openings of higher channels of light that fill your vessels with 
Light on Shabbat. If you have limited income, you can have a small Tzedakah box/jar at 
home and drop a few coins every Friday with a prayer to have more and be able to do 
more. It’s all relative to your vessel. A person who is a miser and or with an intense 
desire for the self alone considered ‘unclean’ and cannot receive a higher level of light. 
We just celebrated the Holiday of Shavuot celebrating the gift of the Torah. In Egypt, we 
were in deep impurity, and God allowed us to cleanse ourselves from the Egypt aspects 
by counting seven weeks. A woman after her monthly cycle counts seven days of purity 
before she can have unification with her husband. Men count seven weeks to become 
pure and ready to receive the Light of the Torah. A proper preparation during the week 
by keeping positive and pure actions with Torah/Zohar studies and giving Tzedakah 
make our vessel worthy of higher light on Shabbat. 

י יִהְיֶה  .68 תוּב כִּ י יִצְחָק, וַהֲרֵי כָּ אָמַר רַבִּ
רְאֶה  נִּ טָמֵא לָנֶפֶשׁ אוֹ בְדֶרֶךְ רְחוֹקָה, שֶׁ

תוּב אוֹ. אָמַ  כָּ מָע שֶׁ שְׁ נֵי דְבָרִים מִמַּ  רשְׁ
אִים אוֹתוֹ,  לּאֹ מְטַמְּ אן עַד שֶׁ י יוֹסֵי, כָּ רַבִּ
מָע אֲפִלּוּ  אוּ אוֹתוֹ. וּמַשְׁ מְּ טִּ אן אַחַר שֶׁ כָּ
ה  ָ רֶה עָלָיו קְדֻשּׁ זֶה אוֹ זֶה לאֹ תִשְׁ
זְמַן  מַעְלָה, וְלאֹ יַעֲשׂוּ פֶסַח בִּ לְּ שֶׁ

ים אוֹתוֹ. רָאֵל עוֹשִׂ שְׂ יִּ  שֶׁ

  

י יִצְחָק,  .68 י יִהְיֶה טָמֵא  וְ אָמַר רִבִּ תִיב כִּ הָא כְּ
ין.   רֵין מִלִּ אִתְחֲזֵי תְּ לָנֶפֶשׁ אוֹ בְדֶרֶךְ רְחוֹקָה, דְּ
אן, עַד לָא   י יוֹסֵי, כָּ יב אוֹ. אָמַר רִבִּ כְתִּ מַע דִּ מַשְׁ
מַע   מְסָאַבִין לֵיהּ. וּמַשְׁ תַר דִּ אן, בָּ מְסָאֲבִין לֵיהּ. כָּ

רֵ  ה   יאֲפִילּוּ הַאי, אוֹ הַאי, לָא יִשְׁ ָ עֲלוֹי קְדוּשּׁ
רָאֵל   יִשְׂ זִמְנָא דְּ סְחָא בְּ א, וְלָא יַעַבְדוּן פִּ לְעֵילָּ דִּ

 עָבְדִין לֵיהּ. 
Numbers 9:10 “  ֹדַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֵאמֹר אִישׁ אִישׁ כִּי יִהְיֶה טָמֵא לָנֶפֶשׁ אוֹ בְדֶרֶ� רְחֹקָה לָכֶם או

הלְדֹרֹתֵיכֶם וְעָשָׂה פֶסַח לַיהוָ  .” “Speak to the sons of Israel, saying, 'If anyone of you or your 
generations becomes unclean because of a dead person, or is on a distant way for you, 
he may, however, make the Passover to YHVH” 
Rabbi Itzchak explains that we can read two meanings from this verse. One that the 
person became first unclean and he formed a distance from the Light. The second 
meaning is that the distance was created first then the person became unclean. 
Its common meaning is that in both cases, that person cannot connect to holiness and 
won’t be able to celebrate the Pesach at the same time as the Israelites. 

אמַר, הֲרֵ  .69 ה וְאִם תֹּ נִי עוֹשֶׂ ֵ חֹדֶשׁ הַשּׁ י בַּ
ן עַצְמוֹ  יוָן  -אִם לאֹ תִקֵּ א כֵּ לאֹ! אֶלָּ

נִי  ֵ ן עַצְמוֹ, הֲרֵי הַחדֶֹשׁ הַשּׁ טְהַר וְתִקֵּ נִּ שֶׁ
  

נְיָינָא  .69 יַרְחָא תִּ ימָא, הָא בְּ עָבִיד אִי לָא  וְאִי תֵּ
ן   כֵי וּמְתַקֵּ מִתַדְּ יוָן דְּ א כֵּ רְמֵיהּ. לָא, אֶלָּ ן גַּ מְתַקֵּ
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סַ  טַהֵר לַעֲשׂוֹת פֶּ מְּ ל אִישׁ שֶׁ אן, כָּ ח. מִכָּ
 עַצְמוֹ, מְטַהֲרִים אוֹתוֹ.

סְחָא. מִכָאן  ד פִּ נְיָינָא לְמֶעְבַּ רְמֵיהּ, הָא יַרְחָא תִּ ,  גַּ
אן לֵיהּ.  רְמֵיהּ, מְדָכָּ כֵי גַּ מְדָּ ר נָשׁ דִּ ל בַּ  כָּ

If we say that he can make the Pesach on the following month even in a state of unclean, 
it is not so. But is a person cleans himself, he can connect to the holiness of Pesach in 
the second month. 

ה עֶלְיוֹנָה יוֹתֵר  .70 דַרְגָּ בְּ אמַר שֶׁ אִם תֹּ שֶׁ
נִי  ֵ חֹדֶשׁ הַשּׁ הֲרֵי  -עוֹמֵד בַּ ךְ! שֶׁ לאֹ כָּ

רָאֵ  זְמַנּוֹ, יִשְׂ עָשׂוּ פֶסַח בִּ ל זֶרַע קֹדֶשׁ שֶׁ
אֶחָד,  מֶשׁ כְּ ֶ בָנָה וְאֶת הַשּׁ לָקְחוּ אֶת הַלְּ

ה   חִלָּ תְּ לּוֹקֵחַ יְסוֹד בַּ נְיָן. לוֹקֵחַ הַבִּ   -וּמִי שֶׁ
ל  אמַר יְסוֹד עֶלְיוֹן שֶׁ מָה הַיְסוֹד? אַל תֹּ
ל אֶבֶן טוֹבָה,  א יְסוֹד שֶׁ יק הָעוֹלָם, אֶלָּ צַדִּ

נֶּאֱמַרכְּ  אֶבֶן מָאֲסוּ  (תהלים קיח) מוֹ שֶׁ
ה. וְזוֹהִי הָאֶבֶן  נָּ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְרֹאשׁ פִּ

וֹרֶה. שּׁ וֹרֶה עָלֶיהָ מִי שֶׁ שּׁ  שֶׁ

  

אִי תֵּ  .70 אָה יַתִיר קָאִים  דְּ א עִלָּ רְגָּ בְדַּ ימָא דִּ
רָאֵל זַרְעָא   הָא יִשְׂ נְיָינָא. לָאו הָכִי, דְּ יַרְחָא תִּ בְּ

זִמְנֵיהּ, נַטְלוּ לֵיהּ  קַדִּ  סְחָא בְּ עָבְדוּ פִּ א דְּ ישָׁ
נָטִיל יְסוֹדָא   חָד. וּמַאן דְּ א כְּ מְשָׁ לְסִיהֲרָא וּלְשִׁ

נְיָינָ  קַדְמִיתָא, נָטִיל בִּ ימָא  בְּ א. מַאי יְסוֹדָא. לָא תֵּ
א יְסוֹדָא   עָלְמָא, אֶלָּ יקָא דְּ צַדִּ אָה דְּ יְסוֹדָא עִלָּ

מָ  אֶבֶן טָבָא, כְּ אֶבֶן   (תהלים קיח)  ה דְאַתְּ אָמֵר דְּ
נָה. וְהַאי הוּא אֶבֶן   מָאֲסוּ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְראֹשׁ פִּ

ארֵי.  שָׁ ארִי עָלֵיהּ מַאן דְּ שָׁ  דְּ
Rabbi Yitzchak challenges the thought that rises from the above. It seems as if the 
second Pesach is on a higher level because it requires purity of the vessel. He explains 
that the Israelites that did the Pesach at its time connected to the Sun and the moon as 
one. The sun and the moon represent Zeir Anpin and Malchut joins at the level of 
Yessod. Yessod is the aspect of the foundation of the world and those who hold to the 
foundation, hold to and own the whole building. 
Malchut has access to Yessod, which is the ‘door’ to the Tree of Life. If we open the 
door at the yessod level, we have access to all the upper Sefirot of the Tree. 
 
Lesson; 
The holiday of Pesach is celebrated on the day of the full moon of the first month of the 
year, Nisan (Aries). The connection to Pesach can also be done on the full moon of the 
second month. The Zohar discusses the connection to the holiness of the day and we 
will expand the lesson in the next study. 
The holidays we follow are according to the instruction God described for us in the 
Torah. Shabbat, Rosh Chodesh, and the other holidays are specific times in the yearly 
cycle that give us an opening to a connection to higher levels in the Tree of Life. 
Most of the world believe and accept the entire Bible as the word of God but in most 
cases ignore the holidays that are special times in the year that give us time to make a 
stronger connection to the Tree of Life. 

אי הַכּלֹ אֲפִלּוּ  .71 י יְהוּדָה, וַדַּ אָמַר רַבִּ
נּוֹטֵל  מִי שֶׁ נִי, אֲבָל אֵינוֹ כְּ ֵ חדֶֹשׁ הַשּׁ בַּ

זְמַנּ  עַ בִּ סַח וֹ. מָה הַטַּ נּוֹטֵל פֶּ ם? זֶה שֶׁ
ה לְמַעְלָה וְלאֹ יוֹרֵד,  טָּ זְמַנּוֹ, נוֹטֵל מִמַּ בִּ

  

א נָטִיל אֲפִילּוּ   .71 אי כּלָֹּ י יְהוּדָה, וַדַּ אָמַר רִבִּ
נָטִיל לֵיהּ   מַאן דְּ נְיָינָא. אֲבָל לָאו אִיהוּ כְּ יַרְחָא תִּ בְּ
זִמְנֵיהּ,   סְחָא בְּ נָטִיל פִּ א דְּ זִמְנֵיהּ. מַאי טַעֲמָא. דָּ בְּ

מַעֲלִין  נָטִיל מִתַּ  גִין דְּ א, וְלָא נָחִית. בְּ א לְעֵילָּ תָּ
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קֹּדֶשׁ וְלאֹ מוֹרִידִים.  עֲלִים בַּ מַּ וּם שֶׁ מִשּׁ
עְלָה  נּוֹטֵל אַחַר זְמַנּוֹ, יוֹרֵד מִמַּ וְזֶה שֶׁ
וִים.  כֹּל, וְלאֹ שָׁ וִים בַּ גְלַל זֶה שָׁ ה. בִּ לְמַטָּ

זֶּ  א יוֹרֵד, וְזֶה יוֹרֵד וְלאֹ ה עוֹלֶה וְלֹ שֶׁ
סַח  קְרִיב פֶּ מַּ ךְ מִי שֶׁ גְלַל כָּ עוֹלֶה. בִּ
רֵיהֶם  בַח יוֹתֵר. אַשְׁ זְמַנּוֹ, יֵשׁ לוֹ שֶׁ בִּ
תּוֹרָה,  אִים בַּ כָּ זַּ כֹּל, שֶׁ אִים בַּ זַּכָּ רָאֵל שֶׁ יִשְׂ
ם  ֵ שּׁ זוֹּכֶה בַתּוֹרָה, זוֹכֶה לוֹ בַּ וְכָל מִי שֶׁ

רֵ הַקָּ  עוֹלָם הַזֶּה דוֹשׁ. אַשְׁ רָאֵל בָּ יהֶם יִשְׂ
א.  וּבָעוֹלָם הַבָּ

קֹּ  תַר זִמְנֵיהּ, בַּ נָטִיל בָּ (דף   דֶשׁ, וְלָא מוֹרִידִין. וְדָא דְּ
וְיָן   קנ''ג ע''א) ךְ שַׁ גִין כָּ א. בְּ א לְתַתָּ נָחִית מֵעֵילָּ

דָא סָלִיק וְלָא נָחִית, וְדָא נָחִית   וְיָן. דְּ א, וְלָא שַׁ כלָֹּ בְּ
זִמְנֵיהּ וְלָא   סְחָא בְּ מְקָרֵב פִּ ךְ מַאן דִּ גִין כַּ ,  סָלִיק. בְּ

אן   זַכָּ רָאֵל, דְּ אִין אִינּוּן יִשְׂ בָחָא יַתִיר אִית לֵיהּ. זַכָּ שְׁ
זָכֵי   אוֹרַיְיתָא, וְכָל מַאן דְּ אן בְּ זַכָּ א, דְּ כלָֹּ בְּ
אִין אִינּוּ  א. זַכָּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ אוֹרַיְיתָא, זָכֵי לֵיהּ בִּ ן  בְּ

אָתֵי. ין וּבְעָלְמָא דְּ עָלְמָא דֵּ רָאֵל, בְּ  יִשְׂ
Rabbi Yehuda says that even in the second month we can make unification of Malchut 
and Zeir Anpin but it wouldn’t be like when the connection is made at the right time of 
Pesach that’s on the first month. He explains that the first month is the aspect of the 
Right and our connection increases the light of holiness. On the first Pesach, we receive 
the Light of Chokmah from the Right. The second Pesach on the second month has the 
aspect of Left and the Light that is drawn decreases itself on the way down. 

נִי עַל אֵלּוּ  .72 סַח שֵׁ מִצְוָה לַעֲשׂוֹת פֶּ
טְמְאוּ בְטֻמְאָה אַחֶרֶת.  נִּ לּאֹ יָכְלוּ אוֹ שֶׁ שֶׁ
רָאֵל  שְׂ יִּ סַח סוֹד הָאֱמוּנָה שֶׁ אִם סוֹד הַפֶּ
נִיסָן, וְאָז הוּא זְמַן  הּ, שׁוֹלֵט בְּ נִכְנָסִים בָּ

לּאֹ יָכְלוּ אוֹ לְ  ה שֶׁ מְחָה, אֵיךְ יָכְלוּ אֵלֶּ שִׂ
נִּ  הֲרֵי שֶׁ נִי, שֶׁ ֵ חֹדֶשׁ הַשּׁ טְמְאוּ לַעֲשׂוֹת בַּ

מַן?  עָבַר הַזְּ

  

נִי, עַל   .72 סַח שֵׁ ד פֶּ קּוּדָא לְמֶעְבַּ רעיא מהימנא פִּ
מְסָאֲבוּ אַחֲרָא.   אָבוּ בִּ אִסְתְּ לָא יָכִילוּ, אוֹ דְּ אִינּוּן דְּ

רָאֵל עָאלִיאִי רָזָ  יִשְׂ מְהֵימְנוּתָא דְּ פֶסַח, רָזָא דִּ ן  א דְּ
נִיסָן, וּכְדֵין אִיהוּ זִמְנָא לְחֶדְוָה, אֵיךְ   לְטָא בְּ הּ, שַׁ בָּ
ד   אָבוּ, לְמֶעְבַּ אִסְתְּ לָא יָכִילוּ, אוֹ דְּ ין דְּ יַכְלִין אִלֵּ

ר זִמְנָא.  הָא אַעְבָּ נְיָינָא, דְּ יַרְחָא תִּ  בְּ
The Faithful Shepherd explains that the Mitzvah to make a second Pesach was given 
to those who were ‘far’ and for those who became impure for any reason during the first 
month. The first Pesach in the first month, Nissan, has the secret of the faith and the 
unification of the Israelites and YHVH. He raises the question; if the first month is the 
proper time for joy and celebration then how those who couldn’t make it on the first 
month can make it on the second when it’s no longer the scheduled time for it. 
 
Lesson; 
Most spiritual people understand the importance of doing things at the right time. They 
ask about the proper time to start their ‘projects’. The answer is simple, and it can be 
applied to almost any ‘beginning’. 
The right ‘time’ is when the action starts with the aspect of Right that is Chessed. The 
line of Chessed is formed and open for us when we make positive actions that benefit 
others, like; love, kindness, sharing, Tzedakah, praying, studying, etc. 
The ‘Right’ is the way that allows us to climb above the physical realm to the Tree of Life 
that is the source of all forces that support us in the world below. 
Even when we make a prayer, we start by giving it higher purpose and meditate on the 
unification of YH and VH 
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It’s important to make a study the night before we start something significant. We give 
Tzedakah before the action and or make a commitment to share the benefits we expect 
to have from our project. Tzedakah connects us to Yessod and the Right column. It is 
important to dedicate what we do to be a source and a channel of positivity that would 
benefit many others. 
If our plans don’t conflict with the Torah laws and holiday events, then the above 
preparations would set the proper ‘time’ for us, make elevation to the upper Light and 
use the tools to have this light flows down through us and help manifest our work 
successfully. 

רָאֵל  .73 נֶסֶת יִשְׂ כְּ יוָן שֶׁ א כֵּ אֶלָּ
נִיסָן, לאֹ  עַטְרוֹתֶיהָ בְּ רֶת בְּ מִתְעַטֶּ
ה  נָּ מַעֲבִירָה כְתָרֶיהָ וְעַטְרוֹתֶיהָ מִמֶּ

לשִֹׁ  ים יוֹם מִיוֹּם שְׁ לשִֹׁ ים יוֹם. וְכָל אוֹתָם שְׁ
ה  לְכָּ בֶת הַמַּ סַח, יוֹשֶׁ רָאֵל מִפֶּ יָּצְאוּ יִשְׂ שֶׁ

עַטְרוֹתֶיהָ, וְ  חֶדְוָה. מִי בְּ כָל חֵילוֹתֶיהָ בְּ
ה יוּכַל  לְכָּ רוֹצֶה לִרְאוֹת אֶת הַמַּ שֶׁ
לּאֹ יָכוֹל  ל מִי שֶׁ רוֹז מַכְרִיז: כָּ לִרְאוֹת. הַכָּ

ה, יָבֹא וְיִרְאֶה עַד לִרְאוֹ  לְכָּ ת אֶת הַמַּ
רוּז  עָרִים. אֵימָתַי הַכָּ ְ עֲלוּ הַשּׁ לּאֹ יִנָּ שֶׁ

ר עָה עָשָׂ אַרְבָּ נִי,  מַכְרִיז? בְּ ֵ לַחדֶֹשׁ הַשּׁ
עָרִים  ְ בְעָה יָמִים הַשּׁ ם וְעַד שִׁ ָ הֲרֵי מִשּׁ שֶׁ
עָרִים.  ְ עֲלוּ הַשּׁ אן וָהָלְאָה יִנָּ תוּחִים. מִכָּ פְּ

נִי.וְעַל זֶ  סַח שֵׁ  ה פֶּ

  

רָאֵל מִתְעַטְרָא   .73 נֶסֶת יִשְׂ כְּ יוָן דְּ א כֵּ אֶלָּ
תְרָ  נִיסָן, לָא אִתְעֲדִיאַת כִּ עִטְרָהָא בְּ הָא  בְּ

לָתִין יוֹמִין. וְכָל אִינּוּן ל' יוֹמִין מִן   הּ תְּ וְעִטְרָהָא מִנָּ
סַח יָתְבָא מַטְרוֹנִיתָא   רָאֵל מִפֶּ נַפְקוּ יִשְׂ יוֹמָא דְּ

בָעֵי  בְּ  חֶדְוָה. מַאן דְּ עִטְרָהָא, וְכָל חֵילָאָה בְּ
רִיז,   רוֹזָא כָּ לְמֵחֱמֵי לְמַטְרוֹנִיתָא, יָכִיל לְמֵחֱמֵי. כָּ

לָא יָכִיל לְמֵחֱמֵי מַטְרוֹנִיתָא, יֵיתֵי וְיֶחְמֵי  כָּ  ל מַאן דְּ
רִיז.   רוֹזָא כָּ רְעֵיה. אֵימָתַי כָּ עַד לָא יִנְעֲלוּן תַּ

עָה  אַרְבָּ ן עַד  בְּ מָּ הָא מִתַּ נְיָינָא, דְּ ר לְיַרְחָא תִּ עָשָׂ
אן וּלְהָלְאָה יִנְעֲלוּן   תִיחָן. מִכָּ רְעִין פְּ בְעָה יוֹמִין, תַּ שִׁ

נִי.  סַח שֵׁ א פֶּ רְעֵי. וְעַל דָּ (פקודא דא לספור   (ע''כ)  תַּ
 ספירת העומר צ''ז ע''א)

In the month of Nisan and the first Pesach, the Shechina is adorned with her crowns 
and decorations. For 30 days, the queen sits with her camps with joy and anyone 
who wish to see her can do that. On the fourteenth day of the second month, the 
announcer announces that the gates would still be open for seven more days and 
those who wish to see the queen can do that. After seven days, the gates are locked. 
This last period is the second Pesach. 

The impure people postponed their lamb sacrifice to the second Pesach. 
 

זְמַ  -מִצְוָה זוֹ  .74 סַח בִּ חִיטַת הַפֶּ נּוֹ. שְׁ
נִי לֶאֱכֹל  סַח רִאשׁוֹן וּפֶסַח שֵׁ וְאַחֲרָיו פֶּ
טָן. וּטְמֵאִים לִהְיוֹת נִדְחִים  פָּ מִשְׁ אוֹתָם כְּ
ית.  לִישִׁ הִיא מִצְוָה שְׁ נִי, שֶׁ לְפֶסַח שֵׁ

  

סַח בִּ  .74 חִיטַת הַפֶּ קּוּדָא דָא, שְׁ תְרֵיהּ  פִּ זְמַנּוֹ. וַאֲבַּ
נִ  סַח רִאשׁוֹן וּפֶסַח שֵׁ טָן.  פֶּ פָּ מִשְׁ י לֶאֱכוֹל אוֹתָן כְּ

קּוּדָא   אִיהוּ פִּ נִי, דְּ וּטְמֵאִים לִהְיוֹת נִדְחִים לְפֶסַח שֵׁ
חוּלִין   א כְּ נֵי נָשָׁ נָאִין וַאֲמוֹרָאִין, אִית בְּ לִיתָאָה. תָּ תְּ
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מ נֵי אָדָם כְּ אִים וְאָמוֹרָאִים, יֵשׁ בְּ נָּ וֹ תַּ
ד מִיכָאֵל, וּכְמוֹ חֻלִּ  ל טָהֳרָה מִצַּ ין שֶׁ ין חֻלִּ

ד  ר קֹדֶשׁ, וְהֵם מִצַּ שַׂ גוֹן בְּ שׁ, כְּ ל הֶקְדֵּ שֶׁ
הֵם  נֵי אָדָם שֶׁ בְרִיאֵל. כֹּהֵן וְלֵוִי. וְיֵשׁ בְּ גַּ

ים. מוֹ יָמִים טוֹבִים, וְהֵם קֹדֶשׁ קָדָשִׁ  כְּ

מִיכָאֵ  טְרָא דְּ טָהֲרָה, מִסִּ הֶקְדֵשׁ,  דְּ ל. וּכְחוּלִין דְּ
ר קדֶֹשׁ, וְ  שַׂ גוֹן בְּ גַבְרִיאֵל. כּהֵֹן  כְּ טְרָא דְּ אִינּוּן מִסִּ

יוֹמִין טָבִין, וְאִינּוּן   אִינּוּן כְּ א דְּ נֵי נָשָׁ וְלֵוִי. וְאִית בְּ
ים.   קדֶֹשׁ קֳדָשִׁ

The sacrifice that was made on the Holiday of Pesach was a lamb. It was slaughtered, 
and its blood and other internal fatty parts were brought to the priest that put them to be 
burnt on the altar. The meat of the lamb was roasted on fire and eaten by the people 
that brought it to the Temple. The Zohar relates the precepts related to Pesach to three 
types of people. Some are pure from the Right, and angel Michael. Some with the aspect 
of the slaughtered lamb, from the Left, angel Gabriel. The two types are Chessed and 
Gevurah. There’s a third type of people, center column, with the aspect of holidays, and 
the holy of holies. 

Lesson; 
We learned previously that the actions we make below, cause spiritual ‘reactions’ above. 
The precept of slaughtering the lamb on the day of Pesach was made to control the god 
of the Egyptians and use its blood to mark the doorposts of the Israelites. The blood was 
a sign for God to pass over the dwellings of the Israelites when he killed the firstborn of 
the Egyptians. 
The blood has the energy of life, the soul of the animal. The lamb was slaughtered to 
release its soul and drained its energy. They with the fatty parts were brought to the 
priest and the altar to be burnt and transformed its energy from judgment (red) to Light. 
The fatty parts represented the desire for the self and left aspect of the animal. 
We do not slaughter lambs for Pesach, but we use a shank bone on the Seder plate to 
connect to the aspect of control that we received over the coming year. 
The month of Nisan is the first of the year and the Lamb/ram represents the first driving 
force of the Zodiac. Aries is the leader of the year and the twelve constellations of the 
Zodiac. 
God gave the Israelites the holiday of Pesach and its special connections, Lamb, Seder, 
Matzah, as tools to control the year. Nisan, Aries, starts six male months and as the first 
one, it gives us greater ability to channel light to the world. 
Celebrating the first Pesach in purity and properly gives us great control over the year 
that follows. 
  

סַח רִאשׁוֹן מִיָּמִין,  .75 כִינָה הִיא פֶּ שְׁ
סַח רִאשׁוֹן מִיָּמִין,  מֹאל. פֶּ ְ נִי מִשּׂ וּפֶסַח שֵׁ

ם חָכְמָ''ה. ָ שּׁ ם   שֶׁ ָ שּׁ מֹאל, שֶׁ ְ נִי מִשּׂ סַח שֵׁ פֶּ
ל  גְבוּרָה עוֹבְרִים כָּ בִּ וּם שֶׁ ינָה. וּמִשּׁ בִּ

קַשׁ וְתֶ  הֵם כְּ ים, שֶׁ כְרִיִּ ים הַנָּ ִ י הָאִשּׁ בֶן לְגַבֵּ
מֵאִים נִדְחִים לְפֶסַח  בוּרָה, הַטְּ ל גְּ אֵשׁ שֶׁ

נִי.  שֵׁ

  

סַח רִאשׁוֹן, מִימִינָא.  .75 א אִיהִי פֶּ כִינְתָּ וּפֶסַח   שְׁ
ן   תַמָּ סַח רִאשׁוֹן מִימִינָא, דְּ מָאלָא. פֶּ ְ נִי, מִשּׂ שֵׁ

ינָה. וּבְגִ  ן בִּ תַמָּ מָאלָא, דְּ ְ נִי מִשּׂ סַח שֵׁ ין  חָכְמָ''ה. פֶּ
אִינּוּן   ין נוּכְרָאִין, דְּ ִ ל אֶשּׁ רִין כָּ בִגְבוּרָה מִתְעַבְּ דְּ

גְבוּרָה, טְמֵאִים נִ  י אֵשׁ דִּ שׁ וְתֶבֶן לְגַבֵּ קַּ דְחִים  כְּ
נִי.   לְפֶסַח שֵׁ
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The Shechinah connects us to the first Pesach that is in the first month. It has the 
aspect of the Right column. Second Pesach is on the Left. Chokmah is on the Right 
column and Binah with Gevurah is on the Left. The impure people that cannot 
celebrate the first Pesach are pushed to the second Pesach because the fire that 
comes from the Left purifies the impure people and allow them to make the Pesach. 

 

ה, וּמְצֹרָע, וְזָב וְזָבָה  .76 וְכָל טֻמְאָה נִדָּ
בוּ  אֵשׁ הַגְּ רָה הוּא שׂוֹרֵף. וְיוֹלֶדֶת, בְּ

רוּךְ  דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ לִי שֶׁ מָה הִיא כְּ שָׁ הַנְּ שֶׁ
נֶת  תְלַבֶּ מִּ הּ עַד שֶׁ הוּא, וְהוּא לאֹ שׁוֹרֶה בָּ

תוּב כָּ בוּרָה, שֶׁ אֵשׁ הַגְּ הֲלאֹ  (ירמיה כג) בְּ
אֵשׁ נְאֻם ה'. וּבְאֵשׁ זוֹ, אִם כֹה דְבָרִ  י כָּ

רְזֶל הוּא   -בֶן הוּא מִתְפּוֹצֵץ, וְאִם אֶ  -בַּ
 נִמּוֹחַ.

  

ה, וּמְצּוֹרָע, וְזָב וְזָבָה וְיוֹלֶדֶת,   .76 וְכָל טוּמְאָה נִדָּ
מְתָא אִיהוּ   נִשְׁ גְבוּרָה אִיהוּ שׂוֹרֵף. דְּ א דִּ ָ אֶשּׁ בְּ

רִיךְ הוּ  א בְּ קוּדְשָׁ הּ,  מָאנָא דְּ רֵי בָּ א, וְאִיהוּ לָא שָׁ
גְבוּרָה,  א דִּ ָ אֶשּׁ נַת בְּ אִתְלַבְּ יב, עַד דְּ כְתִּ (ירמיה   דִּ

א,   כג)  ָ אֵשׁ נְאֻם יְיָ. וּבְהַאי אֶשּׁ בָרִי כָּ הֲלאֹ כהֹ דְּ
ץ, וְאִם אֶבֶן הוּא נִמוֹחַ. רְזְל הוּא מִתְפּוֹצֵּ  אִם בַּ

Jeremiah 23:29 “ נְאֻם יְהוָה וּכְפַטִּישׁ יְפֹצֵץ סָלַעהֲלוֹא כֹה דְבָרִי כָּאֵשׁ  .” “Is not My word like fire?" 
declares YHVH, "and like a hammer which shatters a rock?”” 

The Light of the Holy One Blessed be He won’t enter a vessel until it is purified with fire. 
Fire can blast iron that is the aspect of the evil inclination and pulverize stones. 

77.  ָ שּׁ הִיא וּבְיָמִין, שֶׁ כְתָב, שֶׁ בִּ ם תּוֹרָה שֶׁ
מֶיהָ,  (ויקרא יב) -מַיִם   קוֹר דָּ וְטָהֳרָה מִמְּ

הּ מְצֹרָע, וּטְמֵא מֵת, וְזָב, וְטָמֵא  וְנִטְהָר בָּ
תוּב כָּ רֶץ. זֶהוּ שֶׁ כָל מִינֵי שֶׁ (יחזקאל  בְּ

י עֲלֵיכֶם מַיִם טְהוֹרִים  לו) וְזָרַקְתִּ
ם וְגוֹ'.  וּטְהַרְתֶּ

  

כְתָב,   (נ''א ובמיא) ינָאוּבִימִ  .77 בִּ ן תּוֹרָה שֶׁ תַמָּ דְּ
אִיהִי מַיִם,  מֶיהָ,   (ויקרא יב) דְּ קוֹר דָּ וְטָהֲרָה מִמְּ

כָל   הּ מְצּוֹרָע, וְטָמֵא מֵת, וְזָב וְטָמֵא בְּ י בָּ כֵּ וְאִתְדַּ
רֶץ. (יחזקאל   הֲדָא הוּא דִכְתִיב,  (דף קנ''ג ע''א) מִינֵי שֶׁ

י עֲלֵיכֶ  לג)  ם וְגוֹ'. ם מַיִם טְהוֹרִים וְזָרַקְתִּ  וּטְהַרְתֶּ
Ezekiel 36:25 “וְזָרַקְתִּי עֲלֵיכֶם מַיִם טְהוֹרִים וּטְהַרְתֶּם מִכֹּל טֻמְאוֹתֵיכֶם וּמִכָּל גִּלּוּלֵיכֶם אֲטַהֵר אֶתְכֶם.” 
"Then I will sprinkle clean water on you, and you will be clean; I will cleanse you from all 
your filthiness and from all your idols.” 

On the Right, we have the written Torah that is called water. As water cleanses the body 
from all types of contamination, the Torah cleanses the Soul. 
 
Lesson; 
Out of the four elements, fire is the only one that can transform all others into energy. 
For that reason, fire is used to remove impurities from our souls on a spiritual level. 
We can not take our soul through physical fire for purification, but we can use several 
methods to achieve that goal. 
To understand the impact of fire on our soul we look at terms like ‘Burning Desire’, 
‘burning love’, ‘Burning hate’, and other similar terms. The effect of ‘burning’ means that 
a person is completely occupied with a specific emotion that doesn’t allow external 
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influence. The fire would spread throughout the vessel and transform anything that is 
not part of a pure vessel. Some things create a deep impression on the soul/vessel and 
require a longer and higher state of burning. 
The Shema prayer is one method that we can use to burn negativity from our hearts and 
souls. When we read the Shema Israel prayer with understanding, we meditate to submit 
our soul to death by fire. It helps us achieve levels of purity depend on our ability to love 
God and disconnect from our selfish desires. The first words of the Shema prayer are 
 and you love YHVH, your God” to teach us that the connection to“ ,”ואהבת את ה' אלוהיך“
YHVH is with Love. 
This method is especially effective before going to sleep. We ask forgiveness for our 
‘sins’ and forgive others for whatever they do ill toward us. 
Another method that can be combined with the previous one. (Women should avoid this 
meditation when they are during the monthly cycle). 
We make a meditation next to a candle that we light for a Tzadik. First, we make sure 
that our body is clean. Before we start we wash hands with water. To find a Tzadik of 
the day, check our Tzadikim pages or the Tzadikim app. On the 15th of the Hebrew 
month of on Erev Rosh Chodesh, we can light a candle to any of the Tzadikim. We light 
a candle for the Tzadik we honor and read his bio to connect to his work. Then we read 
some Zohar text and state “This Zohar reading is for the honor of ”. Sit comfortably and 
bring your body to a relaxed state with easy breathing. Look at the flame and start 
bringing out anything that is related to ‘impure’ action or feeling. Take one ‘item’ at a 
time, let it go out of your body and form a tiny cloud around it. Move the cloud above the 
candle’s flame and meditate that by the merits and light of the Tzadik, this ‘negativity’ is 
evaporated into nothing, as light removes darkness from existence. Meditate that as this 
negativity is evaporated, it will never come back to infect you. Continue with your 
‘accounting’ and form tiny ‘clouds’ out of different things that you want to get rid of, 
including difficult feelings like depression, hate, jealousy, etc. If you have ‘foreign 
thoughts’ that interfere with your meditations, picture in your mind the letters קרע שטן 
and or הי-ויו-הי-יוד . You may print it and keep it in front of you. These names are good to 
use when we want to clear our thoughts from negativity, during prayers and any 
meditation.  
When you are done with these meditations, DO NOT ask for ‘personal’ wishes as selfish 
desires, even if they have positive aspects that may contaminate your vessel. Just ask 
Hashem (YHVH) to fill your heart with Light of Love and understanding of the Torah and 
Zohar. This request has the aspect of water that we want to bring into our vessel and 
keep it clean and pure. 
This is a powerful meditation and if you follow it properly and repeat it when needed, 
you will feel a gradual or even quick relief because of the cleansing process you took on 
yourself. Obviously, you need to keep a routine of studies and give Tzedakah to help 
transform negative to positive. 
  

לִי מִתְיַחֶדֶת  .78 עַמּוּד הָאֶמְצָעִי כְּ בָּ
ת  שֶׁ תְקַדֶּ מִּ ה, אַחַר שֶׁ ָ הִיא אִשּׁ בַעְלָהּ, שֶׁ בְּ
יָמִין,  מֵי מִקְוֶה בְּ מֹאל וְנִטְהֶרֶת בְּ שְׂ בִּ

  
עַמּוּדָא דְּ  .78 עִיתָא מָאנָא אִתְיַחֲדַת  בְּ אֶמְצָּ

ת   שַׁ אִתְקַדְּ תַר דְּ תָא, בָּ אִיהִי אִתְּ בַעְלָהּ, דְּ בְּ
ימִינָא,   מֵי מִקְוֵה בִּ אַת בְּ מָאלָא, וְאִתְדַכְּ שְׂ בִּ
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שׁוּ   וְאוֹמְרִים מְּ תַּ שְׁ נִּ לִים שֶׁ לֵי פֶסַח: כֵּ עַל כְּ
צוֹנֵן וְהֵם  ילָם בְּ צוֹנֵן, מַטְבִּ בָהֶם בְּ

ד טְהוֹרִי הֵן מִצַּ מוֹת שֶׁ ם. אוֹתָן נְשָׁ
עֲלֵי חֵן וָחֶסֶד,  הָרַחֲמִים, וְהֵן רַחֲמָנִים, בַּ
רִים  מַיִם פּוֹשְׁ הֵר בְּ לאֹ צְרִיכִים לְהִטָּ

ל שֶׁ  ים. כָּ בֵינוֹנִיִּ הֶם כְּ בָּ ים, שֶׁ י חַמִּ חַמֵּ ן בְּ כֵּ
מִים  חַמְּ מְּ מוּרִים שֶׁ עִים גְּ נִטְהָרִים רְשָׁ

אֵשׁ  יֵצֶר הָרָע, וַעֲלֵיהֶם עַצְמָם בְּ
ר יָבֹא  (במדבר לא) נֶאֱמַר בָר אֲשֶׁ ל דָּ כָּ

ה. אֲבָל  ם רַבָּ זהַֻּמְתָּ גְלַל שֶׁ בָאֵשׁ, בִּ
עֲלֵיהֶ  צוֹנֵן, שֶׁ מוּרִים בְּ יקִים גְּ ם נֶאֱמַר, צַדִּ

נִין לוֹ  בֵקִים מְצַנְּ ין הַדְּ ים רֶוַח בֵּ שִׂ ל הַמֵּ כָּ
יהִנֹּם.   גֵּ

הֶן  וְאוֹמְרִ  שׁוּ בָּ מְּ תַּ שְׁ נִּ לִים שֶׁ פִסְחָא, כֵּ ים עַל מָאנֵי דְּ
צּוֹנֵן, וְ  ילָן בְּ צּוֹנֵן, מַטְבִּ מָתִין  בְּ הֵן טְהוֹרִים. אִינּוּן נִשְׁ

רַחֲמֵי, וְאִינּוּן רַחֲמָנִים, מָארֵי   טְרָא דְּ אִינּוּן מִסִּ דְּ
מַיִם  אָה בְּ רִיכִין לְאַדְכְּ א, לָא צְּ א וְחִסְדָּ רִים    חִנָּ פּוֹשְׁ

כִין   בְהוֹן מִתְדָּ ין, דִּ י חַמִּ חַמֵּ ן בְּ כֵּ ל שֶׁ ים. כָּ ינוֹנִיִּ בֵּ כַּ
מ  עִים גְּ ר  רְשָׁ א דְיִצֶּ ָ אֶשּׁ רְמַיְיהוּ בְּ מִין גַּ מְחַמְּ וּרִים, דִּ

ר יָבאֹ בָאֵשׁ.   בָר אֲשֶׁ ל דָּ מַר, כָּ הָרָע. וְעָלַיְיהוּ אִתְּ
לְהוֹן נְפִישָׁ  זוּהֲמָא דִּ גִין דְּ דִיקִים  בְּ א. אֲבָל צַּ

ים רֶיוַח   שִׂ ל הַמֵּ מַר, כָּ עָלַיְיהוּ אִתְּ צּוֹנֵן. דְּ מוּרִים בְּ גְּ
ין הַ  ם. בֵּ יהִנָּ נִים לֵיהּ גֵּ נְּ בֵקִים, מְצַּ  דְּ

כְלֵי  .79 הֵם כִּ מוֹת חָמְרִיוֹּת, שֶׁ וְאִם נְשָׁ
מוֹ  -חֶרֶס  בִירָתָן זוֹהִי טָהֳרָתָן, כְּ שְׁ

בָּ  נֶּאֱמַר נִשְׁ בָר שֶׁ רוּ, נִטְהָרוּ. וְסוֹד הַדָּ
רָה  (תהלים נא) - בָּ זִבְחֵי אֱלהִֹים רוּחַ נִשְׁ

תּוֹרָה וְגוֹ'. אֲבָל אוֹתָ  לִים בַּ דְּ תַּ שְׁ מִּ ם שֶׁ
הֵם אֵשׁ  ה, שֶׁ עַל פֶּ בְּ כְתָב וּבַתּוֹרָה שֶׁ בִּ שֶׁ
סוֹדוֹת  לִים בְּ דְּ תַּ שְׁ מִּ וּמַיִם, וְאוֹתָם שֶׁ

הִיא אוֹ  הּ הַתּוֹרָה, שֶׁ תוּב בָּ כָּ (משלי  ר, שֶׁ
הּ. ו)  וְתוֹרָה אוֹר, הֵם נִטְהָרִים בָּ

  

מָאנֵי חֶרֶס,   .79 אִינּוּן כְּ ים, דְּ מָתִין חָמְרִיִּ וְאִי נִשְׁ
רוּ,   בָּ מָה דְאַתְּ אָמֵר נִשְׁ בִירָתָן זוֹ הִיא טַהֲרָתָן. כְּ שְׁ

ה,  מִלָּ רוּחַ  זִבְחֵי אֱלהִֹים  (תהלים נא)  נִטְהָרוּ. וְרָזָא דְּ
אוֹרַיְיתָ  לִין בְּ דְּ תַּ מִשְׁ רָה וְגוֹ'. אֲבָל אִינּוּן דְּ בָּ א  נִשְׁ

אִינּוּן אֵשׁ וּמַיִם,   ה, דְּ עַל פֶּ בִכְתָב וּבְאוֹרַיְיתָא דְבְּ דְּ
אִיהוּ אוֹר,   אוֹרַיְיתָא, דְּ רָזֵי דְּ לִין בְּ דְּ תַּ מִשְׁ וְאִינּוּן דְּ

הּ,  יב בָּ כְתִּ אוֹרַיְיתָא אִינּוּן  וְתוֹרָה אוֹר,   (משלי ו) דִּ בְּ
ה.  כִין בָּ  מִתְדַּ

פֶרֶק הָרוֹאֶה: .80 הָרוֹאֶה תְמָרִים  וְעוֹד בְּ
מּוּ עֲווֹנוֹתָיו. זֶהוּ  חֲלוֹם, תַּ בַּ

תוּב כָּ ת צִיוֹּן.  (איכה ד) שֶׁ ם עֲוֹנֵךְ בַּ תַּ
ת יַעֲקבֹ,  רְגַּ ם, דַּ מָרִים, בּוֹ תָּ תְּ וּם שֶׁ מִשּׁ

נֶּאֱמַר בּוֹ  וְיַעֲקֹב אִישׁ  כה) (בראשית  שֶׁ
מָרִים  ךְ תְּ ם. עֲבֵרוֹת מָרוֹת, וְעַל כָּ  -תָּ

ם  ם מָ''ר.שָׁ ''ם, וְשָׁ  תָּ

  

חֲלוֹם,   .80 מָרִים בַּ פֶרֶק הָרוֹאֶה, הָרוֹאֶה תְּ וְעוֹד בְּ
מּוּ עֲוֹנוֹתָיו. הֲדָא הוּא דִכְתִיב, ם עֲוֹנֵךְ   (איכה ד) תַּ תַּ

תְמָרִים,  גִין דִּ יּוֹן. בְּ ת צִּ יַעֲקבֹ,   בַּ רְגָא דְּ ם, דַּ יהּ תַּ בֵּ
יהּ,  מַר בֵּ אִתְּ ם. חוֹבִין  וְיַעֲ  (בראשית כה)  דְּ קבֹ אִישׁ תָּ

ן מָ''ר. ''ם, וְתַמָּ ן תָּ מָּ מָרִים: תַּ א תְּ  מָרִים, וְעַל דָּ

יִם. זֶהוּ  .81 קוּ הַמָּ מְתְּ אן רָמוּז, וַיִּ כָּ
תוּב כָּ וַיוֹּרֵהוּ ה' עֵץ,  (שמות טו) שֶׁ

מְ  ל וַיִּ דֵּ תַּ שְׁ מִּ אן, מִי שֶׁ יִם. מִכָּ קוּ הַמָּ תְּ
הִיא עֵץ, עֲ  תּוֹרָה שֶׁ נֶּאֱמַר בַּ ווֹנוֹתָיו, שֶׁ

הֶן עֲבֹדָה  (שם א) בָּ וַיְמָרֲרוּ אֶת חַיֵּיהֶם בַּ
  

יִ  .81 קוּ הַמָּ ם. הֲדָא הוּא  הָכָא רָמִיז, וַיִמְתְּ
קוּ הַמָּ  (שמות טו) דִכְתִיב,  יִם.  וַיּוֹרֵהוּ יְיָ עֵץ וַיִמְתְּ

אִיהוּ עֵץ.   אוֹרַיְיתָא, דְּ ל בְּ דַּ תְּ אִשְׁ מֵהָכָא, מַאן דְּ
הוֹן מַר בְּ אִתְּ ילֵיהּ, דְּ וַיְמָרַרוּ אֶת   (שמות א)  חוֹבִין דִּ

רִיךְ הוּא  א בְּ ה, קוּדְשָׁ עֲבוֹדָה קָשָׁ יהֶם בַּ מָחִיל   חַיִּ
 לֵיהּ, וְיִתְחַזְרוּן מְתִיקִין. 
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רוּךְ הוּא מוֹחֵל לוֹ,  דוֹשׁ בָּ ה, הַקָּ קָשָׁ
 וְיַחְזְרוּ מְתוּקִים.

תְ  .82 יִּ יָּבֹאוּ יָמִים שֶׁ יצִיאַת שֶׁ הֶם כִּ קַיֵּם בָּ
הּ  נֶּאֱמַר בָּ וַיָּמָת יוֹסֵף  (שם) מִצְרַיִם, שֶׁ

לוּת  וְכָל אֶחָיו וְכֹל הַדּוֹר הַהוּא. וּבַגָּ
עָנִי  א עֹנִי, שֶׁ הָאַחֲרוֹנָה אֵין מִיתָה, אֶלָּ

מֵ  הֶםחָשׁוּב כְּ (צפניה  ת, לְקַיֵּם בָּ
ךְ] עַם עָ  ג) ךְ [בָּ י בְקִרְבֵּ אַרְתִּ נִי וָדָל וְהִשְׁ

הֶם ם ה'. לְהִתְקַיֵּם בָּ שֵׁ ב -(שמואל  וְחָסוּ בְּ
ירִים אֵלּוּ  כב) יעַ. וַעֲשִׁ וְאֶת עַם עָנִי תּוֹשִׁ

הֶם אֲרוּ בָהֶם, יִתְקַיֵּם בָּ ָ שּׁ יִּ (שמות   שֶׁ
ם נִרְפִּ  ה) ים אַתֶּ ים הֵם נִרְפִּ ים. נִרְפִּ

ים הֵם לַעֲשׂוֹת טוֹבוֹת עִם  תּוֹרָה, נִרְפִּ בַּ
עֲ  סוֹבְבִים מֵעִיר בַּ י חַיִל הַמְּ לֵי תוֹרָה וְאַנְשֵׁ

 לְעִיר וְלאֹ יְחוֹנָנוּ.

  

רַיִם,   .82 מִצְּ מַפְקָנוּ דְּ הוּ כְּ ים בְּ יִתְקַיָּ יוֹמִין יֵיתוּן, דְּ דְּ
יהּ  מַר בֵּ אִתְּ מָת יוֹסֵף וְכָל אֶחָיו וְכלֹ  וַיָּ  (שמות א) דְּ

א   תְרָאָה, לֵית מִיתָה אֶלָּ הַדּוֹר הַהוּא. וּבְגָלוּתָא בַּ
הוֹן  ת. לְקַיֵּים בְּ מֵּ עָנִי חָשׁוּב כַּ (צפניה   עוֹנִי דְּ

ם יְיָ.   ג) שֵׁ ךְ עַם עָנִי וָדָל וְחָסוּ בְּ י בָּ אַרְתִּ וְהִשְׁ
הוֹן  ימָא בְּ יעַ.  ת עַ וְאֶ  (שמואל ב כב) לְאִתְקַיְּ ם עָנִי תּוֹשִׁ

ים   הוֹן יִתְקַיֵּ אֲרוּן בְּ תַּ יִשְׁ ין עֲתִירִים דְּ וְאִלֵּ
הוֹן, ים הֵם   (שמות ה)  בְּ ים. נִרְפִּ ם נִרְפִּ ים אַתֶּ נִרְפִּ

ד טִיבוּ עִם מָארֵי   ים הֵם, לְמֶעְבַּ אוֹרַיְיתָא. נִרְפִּ בְּ
י חַיִל הַמְסוֹבְבִים מֵעִיר לָעִיר  א  וְלָ  תּוֹרָה. וְאַנְשֵׁ

נוּ.   יְחוּנָּ
אִם  .83 ס. שֶׁ כבֶֹד הַמַּ ים הֵם בְּ וְנִרְפִּ

ס וְלאֹ  כֹבֶד הַמַּ בֵדִים הֵם בְּ אמַר, כְּ תֹּ
ים טוֹבוֹת  גְלַל זֶה -עוֹשִׂ ד  (שם) בִּ כְבַּ תִּ

כֹּבֶד  ים וְיַעֲשׂוּ בָהּ, שֶׁ הָעֲבֹדָה עַל הָאֲנָשִׁ
קֶר,  דִבְרֵי שָׁ עוּ בְּ ס עֲלֵיהֶם, וְאַל יִשְׁ הַמַּ

רִים  קְּ הֵם מְשַׁ ס שֶׁ כּבֶֹד הַמַּ וְאוֹמְרִים שֶׁ
וּם זֶה לאֹ יַעֲשׂוּ טוֹבוֹת. הֵם  עֲלֵיהֶם, וּמִשּׁ
הַכּבֶֹד  מֵּ דִבְרֵיהֶם, וְאוֹמְרִים שֶׁ רִים בְּ קְּ מְשַׁ
ן, מָמוֹן  בֶן אֵין נִתָּ ד עֲלֵיהֶם, תֶּ כְבַּ תִּ שֶׁ

בּוֹ טוֹעִים קֶר שֶׁ ֶ דוֹשׁ  (מְדַבְּרִים) הַשּׁ -לַקָּ
רוּךְ  רִים בּוֹ הוּא. וּמִשּׁ -בָּ לּאֹ מְדַבְּ וּם שֶׁ

ן לַעֲבָדֶיךָ. ם ה', אֵין נִתָּ שֵׁ  וְלאֹ חָסוּ בְּ

  

בֵדִין   .83 ימָא כְּ אִי תֵּ ס, דְּ כוֹבֶד הַמַּ ים הֵם בְּ וְנִרְפִּ
א   גִין דָּ ס, וְלָא עַבְדִין טִיבוּ, בְּ כוֹבֶד הַמַּ אִינּוּן בְּ

ד הָעֲבוֹדָה עַל הָאֲ  כְבַּ עֲשׂוּ תִּ ים וְיַּ כוֹבֶד   נָשִׁ ה, דְּ בָּ
אִינּוּן   קֶר, דְּ דִבְרֵי שָׁ עוּ בְּ ס עָלַיְיהוּ, וְאַל יִשְׁ הַמַּ
א   ס עָלַיְיהוּ, וּבְגִין דָּ כוֹבֶד הַמַּ רִין וְאַמְרִין דְּ קְּ מְשַׁ
מִלּוּלַיְיהוּ,   קְרָן בְּ לָא יַעַבְדּוּן טִיבוּ. אִינּוּן מְשַׁ

מֵהַכּוֹבֶ  ד עָלַיְ וְאַמְרִין דְּ תִכְבַּ ן,  ד דְּ בֶן אֵין נִתָּ יהוּ, תֶּ
בֵיהּ טוֹעִין קְרָא, דְּ שִׁ (ס''א  מָמוֹנָא דְּ

יהּ,   שועין) עוּן בֵּ לָא יִשְׁ רִיךְ הוּא וּבְגִין דְּ א בְּ קוּדְשָׁ לְּ
ן לַעֲבָדֶיךָ.  ם יְיָ, אֵין נִתָּ שֵׁ  וְלָא חָסוּ בְּ

ר וְגָנוּז .84 יֵּשׁ לָהֶם נִסְתָּ ה שֶׁ מוֹן  וְאֵלֶּ הַמָּ
פְנִ  מוֹ תּוֹךְ הָאוֹצָר מִבִּ כֶן, כְּ הוּא תֹּ ים, שֶׁ

נוּ.  תֵּ הֶם וְתֹכֶן לְבֵנִים תִּ וְתֵבָה, מִתְקַיֵּם בָּ
אוֹתוֹ דוֹר. הְיוּ בְּ יִּ סָפִים לְבָנִים שֶׁ  וְזֶה כְּ

  

גוֹ,   .84 אִית לוֹן, טָמִיר וְגָנִיז מָמוֹנָא מִלְּ ין דְּ וְאִלֵּ
אִיהוּ תּוֹכֶן, כְּ  ים  גוֹן תּוֹךְ הָאוֹצָּ דְּ ר וְתֵיבָה, אִתְקַיָּ

סָפִים לְבָנִים,   נוּ. וְדָא כְּ תֵּ הוּ וְתוֹכֶן לְבֵנִים תִּ בְּ
רָא.  הַהוּא דָּ יהוֹן בְּ  דִּ

אוֹתוֹ זְמַן, .85 ם לוֹ  (שמות טו) בְּ ם שָׂ שָׁ
אן  ם כָּ נָה. גַּ עֲלֵי מִשְׁ ט, וְהֵם בַּ פָּ חקֹ וּמִשְׁ

עַל זֶרֶת לָהֶם תוֹרָה וַיָּבֹאוּ מָרָתָה, חוֹ  בְּ שֶׁ
עֲנִיוּּת,  ים, בַּ דְחָקִים רַבִּ ה מָרָה בִּ פֶּ

  
הַהוּא זִמְנָא  .85 ם לוֹ חוֹק   (שמות ט''ו) בְּ ם שָׂ שָׁ

נָה. אוּף הָכָא וַיָבאֹוּ   ט, וְאִינּוּן מָארֵי מִשְׁ פָּ וּמִשְׁ
ה, מָרָ  בְעַל פֶּ ה  מָרָתָה, אִתְהַדָר לוֹן אוֹרַיְיתָא דִּ
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הֶם תְקַיֵּם בָּ יִּ וַיְמָרֲרוּ אֶת חַיֵּיהֶם  (שם א) שֶׁ
ה  עֲבֹדָה קָשָׁ חמֶֹר  -בַּ יָא. בְּ זֶה  -זוֹ קֻשְׁ

זֶה לִבּוּן הֲלָכָה.  -קַל וָחמֶֹר. וּבִלְבֵנִים 
דֶה   ָ שּׂ רַיְתָא. אֵ   -וּבְכָל עֲבֹדָה בַּ ל זוֹ בָּ ת כָּ

פָרֶךְ  ר עָבְדוּ בָהֶם בְּ זֶה  -עֲבֹדָתָם אֲשֶׁ
יק''וּ.  תֵּ

דַחֲקִין סַגִי  הוּ, בְּ ים בְּ יִתְקַיָּ עַנִיוּתָא, דְּ (שם   אִין, בַּ
יָא.   א) ה: זוֹ קוּשְׁ עֲבוֹדָה קָשָׁ יהֶם בַּ וַיְמָרַרוּ אֶת חַיֵּ

א לִבּוּן   א קַל וָחוֹמֶר. וּבִלְבֵנִים: דָּ חמֶֹר: דָּ בְּ
רַיְיתָא. אֵת   א בָּ דֶה: דָּ ָ שּׂ הֲלָכָה. וּבְכָל עֲבוֹדָה בַּ

ל עֲב ר עָבְדכָּ יק''וּ. וֹדָתָם אֲשֶׁ א תֵּ פָרֶךְ: דָּ  וּ בָהֶם בְּ
ם  .86 ךָ, שָׁ ם הִתְקַיֵּם בְּ אֱמָן, שָׁ וְרוֹעֶה הַנֶּ

הוּ. וּבְעֵץ  ם נִסָּ ט וְשָׁ פָּ ם לוֹ חֹק וּמִשְׁ שָׂ
ר,  הוּא אִסּוּר וְהֶתֵּ עַת הַזֶּה טוֹב וָרָע, שֶׁ הַדַּ

לּוּ עַל יָדְ  הִתְגַּ ךָ, וּבְאוֹתָם סוֹדוֹת שֶׁ
קוּ הַ  מְתְּ יק אֶת וַיִּ מְתִּ מַּ מוֹ מֶלַח שֶׁ יִם. כְּ מָּ

ים  לִּ תְגַּ מִּ קוּ בְסוֹדוֹת שֶׁ ךְ יִתְמַתְּ ר, כָּ שָׂ הַבָּ
ל  יוֹת וּמַחֲלוֹקוֹת שֶׁ ל אוֹתָן קֻשְׁ עַל יָדְךָ כָּ
ה, יַחְזְרוּ  עַל פֶּ בְּ ל תּוֹרָה שֶׁ מַיִם מְרִירִים שֶׁ

סוֹדוֹת מְתוּקִים מֵי הַתּוֹרָה. וְיִסּוּ  רֶיךָ, בְּ
לּוּ עַל יָדְךָ, יִהְיוּ לְךָ מְתוּקִים, אֵ  הִתְגַּ לּוּ שֶׁ

חֲלוֹמוֹת  ךָ כַּ לְּ חָקִים שֶׁ ל הַדְּ וְיַחְזְרוּ לְךָ כָּ
הִפּוּךְ אוֹתִיוֹּת  עָבְרוּ. וַחֲלֹ''ם בְּ  -שֶׁ

ם יִסּוּרִים  ר. גַּ שָׂ יק אֶת הַבָּ מְתִּ מַּ מֶלַ''ח, שֶׁ
מוֹ שֶׁ  קִים, כְּ רְשׁוּהָ.מְמַתְּ  פֵּ

  

ם לוֹ   .86 ם שָׂ ךְ, שָׁ ים בָּ ן אִתְקַיָּ מָּ וְרַעְיָא מְהֵימָנָא, תַּ
עַת טוֹב   הוּ. וּבְהַאי עֵץ הַדַּ ם נִסָּ ט וְשָׁ פָּ חקֹ וּמִשְׁ
יָין   לְּ אִתְגַּ ר. וּבְאִינּוּן רָזִין דְּ אִיהוּ אִיסוּר וְהֵיתֶּ וָרָע, דְּ

מֶּ  יִם. כַּ קוּ הַמַּ מְתְּ מַמְתְּ עַל יְדָךְ, וַיִּ רָא,  לַח דְּ שְׂ קָת בִּ
ל אִינּוּן   יָין עַל יְדָךְ, כָּ לְּ אִתְגַּ רַזְיָיא דְּ קוּן בְּ הָכִי יִתְמַתְּ
בְעַל   אוֹרַיְיתָא דִּ מַיִין מְרִירָן דְּ יָין וּמַחְלוֹקוֹת, דְּ קוּשְׁ
ילָךְ,   ה, אִתְהֲדָרוּ מְתִיקָן מֵי אוֹרַיְיתָא, וְיִסוּרִין דִּ פֶּ

רָזִין אִלֵּ  לְּ בְּ אִתְגַּ יָין עַל יְדָךְ, יֵהוֹן לָךְ מְתִיקִן,  ין דְּ
עַבְרִין.   חֶלְמִין דְּ ילָךְ, כְּ חֲקִין דִּ ל דַּ וִיהַדְרוּן לָךְ כָּ
קַת יַת   מַמְתְּ הִיפוּךְ אַתְוָון מֶלַ''ח. דְּ וַחֲלֹ''ם, בְּ

אוּקְמוּהָ.  מָה דְּ רָא. אוּף יִסּוּרִין מְמַתְקִים. כְּ שְׂ  בִּ

סּוּרִים מֶלַח  עִים חוֹזְרִיםוְלָרְשָׁ  .87 הַיִּ
ר אֶת הָעֵינַיִם, לְקַיֵּם  עַוֵּ מְּ סְדוֹמִית, שֶׁ

הֶם כְלֶינָה.  (איוב יא) בָּ עִים תִּ וְעֵינֵי רְשָׁ
הֶם  תְקַיֵּם בָּ יִּ עִים, שֶׁ וְהֵם עֵרֶב רַב רְשָׁ

אוֹתוֹ זְמַן, נוּ  (דניאל יב) בְּ רְרוּ וְיִתְלַבְּ יִתְבָּ
רְפוּ רַבִּ  יעוְיִצָּ נוּ ים וְהִרְשִׁ עִים. יִתְלַבְּ וּ רְשָׁ

רְפוּ  - נָה. וְיִצָּ עֲלֵי מִשְׁ ה בַּ הֵם זֶרַע  -אֵלֶּ
תוּב כָּ אָר הָעָם. זֶהוּ שֶׁ ל שְׁ (זכריה  קדֶֹשׁ שֶׁ

יעוּ  יג) סֶף. וְהִרְשִׁ צְרףֹ אֶת הַכֶּ ים כִּ וּצְרַפְתִּ
עִים  ה עֵרֶב רַב. -רְשָׁ  אֵלֶּ

  

עִים מִתְהַ  .87 מֶלַח סְדוֹמִית,   דְרָן יִסוּרִיןוְלָרְשָׁ
הוּ  ימָא בְּ א אֶת הָעֵינַיִם, לְקַיְּ אִיהִי מְסַמֵּ (איוב   דְּ

כְלֶינָה. וְאִינּוּן יא) עִים תִּ עֵרֶב   (דף קנ''ג ע''ב) וְעֵינֵי רְשָׁ
הַהוּא זִמְנָא,  הוּ בְּ ים בְּ יִתְקַיָּ יא, דְּ יעַיָּ ִ (דניאל  רַב רַשּׁ

רְרוּ וְיִתְלַבְּ  יב) רְ יִתְבָּ יעוּ  נוּ וְיִצָּ ים וְהִרְשִׁ פוּ רַבִּ
רְפוּ: אִינּוּן   נָה. וְיִצָּ נוּ: אִינּוּן מָארֵי מִשְׁ עִים. יִתְלַבְּ רְשָׁ
א. הֲדָא הוּא   אַר עַמָּ שְׁ א דִּ זַרְעָא קַדִישָׁ

סֶף.   (זכריה יג)  דִכְתִיב,  רוֹף אֶת הַכֶּ צְּ ים כִּ רַפְתִּ וּצְּ
עִים, אִינּוּן יעוּ רְשָׁ  עֵרֶב רַב.  וְהִרְשִׁ

לִים יָבִינוּ  .88 כִּ שְׂ  -  (דניאל שם) וְהַמַּ
נֶּאֱמַר  לָה, שֶׁ עֲלֵי קַבָּ אֵלּוּ בַּ

הֶם זֹהַר  (שם) בָּ לִים יַזְהִרוּ כְּ כִּ שְׂ וְהַמַּ
זֹהַר  לִים בְּ דְּ תַּ שְׁ מִּ הָרָקִיעַ. אֵלּוּ אוֹתָם שֶׁ
בַת  מוֹ תֵּ הוּא כְּ קְרָא סֵפֶר הַזֹּהַר, שֶׁ נִּ זֶה שֶׁ

  

ילִים יָבִינוּ, אִינּוּן מָארֵי   (דניאל יב)  .88 כִּ וְהַמַשְׂ
הוֹן  מַר בְּ אִתְּ לָה, דְּ ילִים   (דניאל יב) קַבָּ כִּ וְהַמַשְׂ

לִין   דְּ תַּ קָא מִשְׁ ין אִינּוּן דְּ זהַֹר הָרָקִיעַ. אִלֵּ יַזְהִירוּ כְּ
תֵיבַת נֹ  אִיהוּ כְּ אִקְרֵי סֵפֶר הַזּהַֹר, דְּ א, דְּ זהַֹר דָּ חַ,  בְּ

לְכוּתָא.  דְּ  בַע מִמַּ נַיִם מֵעִיר, וְשֶׁ הּ שְׁ ין בָּ שִׁ נְּ מִתְכַּ
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נְּ  נֹחַ  תְכַּ מִּ בַע שֶׁ נַיִם מֵעִיר וְשֶׁ הּ שְׁ סִים בָּ
נַיִם  לְכוּת, וְלִפְעָמִים אֶחָד מֵעִיר וּשְׁ מִמַּ

הֶם יִתְקַיֵּם בָּ חָה, שֶׁ פָּ שְׁ ל  (שמות א) מִמִּ כָּ
לִיכֻהוּ. וְזֶה אוֹרָה  שְׁ לּוֹד הַיְאֹרָה תַּ ן הַיִּ הַבֵּ

ךָ  לְּ ה שֶׁ בָּ ל סֵפֶר זֶה, וְהַכֹּל עַל הַסִּ  .שֶׁ

בְהוֹן   חָה. דִּ פָּ שְׁ נַיִם מִמִּ וּלְזִמְנִין אֶחָד מֵעִיר, וּשְׁ
אוֹרָה   (שמות א)  יִתְקָיֵּים  לּוֹד הַיְּ ן הַיִּ ל הַבֵּ כָּ

א עַל   א, וְכלָֹּ סִפְרָא דָּ לִיכוּהוּ. וְדָא אוֹרָה דְּ שְׁ תַּ
ילָ סִיבָּ   ךְ. ה דִּ

ה תִהְיֶה  .89 אַתָּ וּמִי גָרַם זֶה? עוֹרֵב, שֶׁ
קְרָא  נִּ לִיחַ אַחֵר שֶׁ ָ שּׁ יוֹנָה, שֶׁ אוֹתוֹ זְמַן כְּ בְּ
ה וְלאֹ  חִלָּ תְּ לַח בַּ שְׁ נִּ עוֹרֵב שֶׁ מְךָ, כָּ בְשִׁ
קָצִים,  ְ שּׁ ל בַּ דֵּ תַּ הִשְׁ לִיחוּת, שֶׁ ְ שּׁ חָזַר בַּ

י הָאָרֶ  הֶם עַמֵּ נֶּאֱמַר בָּ קֶ שֶׁ גְלַל ץ שֶׁ ץ, בִּ
לִיחוּתוֹ  שְׁ ל בִּ דֵּ תַּ מָמוֹנָם, וְלאֹ הִשְׁ
אִלּוּ לאֹ  תְשׁוּבָה, כְּ יקִים בִּ לְהַחֲזִיר צַדִּ

לִיחוּת רִבּוֹנוֹ. ה שְׁ  עָשָׂ

  

הַהוּא   .89 הֵא בְּ אַנְתְּ תְּ א. עוֹרֵב דְּ רִים דָּ וּמַאן גָּ
אִקְרֵ  לִיחַ אַחֲרָא דְּ שָׁ יּוֹנָה. דְּ מָךְ,  זִמְנָא, כַּ שְׁ י בִּ

קַדְמִיתָא, וְלָא אִתְהַדָר   לַח בְּ תְּ אִשְׁ עוֹרֵב דְּ כָּ
הוֹן,   מַר בְּ אִתְּ ים, דְּ קָצִּ ְ שּׁ ל בַּ דַּ תְּ אִשְׁ לִיחוּתָא, דְּ שְׁ בִּ

י הָאָ  לְהוֹן, וְלָא  עַמֵּ גִין מָמוֹנָא דִּ קֶץ. בְּ רֶץ שֶׁ
יא   דִיקַיָּ לִיחוּתֵיהּ לְאָהַדְרָא לְצַּ שְׁ ל בִּ דַּ תָּ אִשְׁ
מָארֵיהּ.  לִיחוּתָא דְּ אִילּוּ לָא עָבִיד שְׁ תִיוּבְתָא. כְּ  בְּ

כְנַס  .90 נִּ וּבְךָ יִתְקַיֵּם סוֹד הַיוֹּנָה שֶׁ
כָּ  ךְ תִּ ה, כָּ עִמְקֵי תְהוֹם רַבָּ ה בְּ נֵס אַתָּ

תוּב כָּ הוֹמֵי הַתּוֹרָה. זֶהוּ שֶׁ עָמְקֵי תְּ (יונה  בְּ
לְבַב יַ  ב) לִיכֵנִי מְצוּלָה בִּ שְׁ ים. וְיִהְיוּ וַתַּ מִּ

גְלָלָם אָמַר  בִּ חָכְמָה חֶסֶד נֵצַח לְיָמִין, שֶׁ
וִד יְמִין ה' רוֹמֵמָה יְמִין ה'  (תהלים קיח) דָּ

מֹאל ְ לשֹׁ מִשּׂ ה חָיִל. וְשָׁ רוּ  עשָֹׂ ְ יִתְקַשּׁ
לשֹׁ  בוּרָה הוֹד, וְשָׁ ינָה גְּ הֵם בִּ כְאֶחָד, שֶׁ

אֶמְצַע  בָּ רָגוֹת שֶׁ פְאֶרֶ  -דְּ תֶר תִּ ת יְסוֹד כֶּ
מֹאל. - יָמִין וּשְׂ אֲחוּזוֹת בְּ  שֶׁ

  

עִמְקִין   .90 עָאל בְּ יוֹנָה, דְּ ים רָזָא דְּ וּבָךְ יִתְקַיֵּ
יעוּל אַנְתְּ  א, הָכִי תֵּ תְהוֹמֵי יַמָּ תְהוֹמֵי   דִּ עֲמִיקוּ דִּ בַּ
לִיכֵנִי   (יונה ב) אוֹרַיְיתָא, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, שְׁ וַתַּ

לְבַב יַ  ח לִיְמִין.  מְצּוּלָה בִּ ים. וְיִהוֹן חָכְמָה חֶסֶד נֶצַּ מִּ
וִד,  ינַיְיהוּ אָמַר דָּ בְגִּ ה חָיִל   (תהלים קיח)  דִּ יְמִין יְיָ עוֹשָׂ
מָאלָא  יְמִין יְיָ רוֹמֵמָה יְמִין יְיָ   ְ ה חָיִל. וּתְלַת מִשּׂ עוֹשָׂ

בוּרָה הוֹד. וְג'   ינָה גְּ אִינּוּן בִּ חֲדָא, דְּ רוּן כַּ ְ יִתְקַשּׁ
רְ  אֲחִידָן  דַּ פְאֶרֶת יְסוֹד, דַּ תֶר תִּ עִיתָא, כֶּ אֶמְצָּ ין דְּ גִּ

מָאלָא.  ימִינָא וּשְׂ  בִּ
ר  .91 ֵ רָאָה אוֹתְךָ נָבִיא מִתְקַשּׁ וּם שֶׁ וּמִשּׁ

לשֹׁ  שְׁ תַח עָלֶיךָ בִּ רְגוֹת הָאֶמְצַע, פָּ דַּ
סוּק זֶה, י  (ישעיה נב) פָּ יל עַבְדִּ כִּ הִנֵּה יַשְׂ

א וְ  ָ ה יָרוּם וְנִשּׂ אַתָּ וּם שֶׁ גָבַהּ מְאֹד. וּמִשּׁ
וִד עַל  יחִים, אָמַר דָּ נֵי מְשִׁ שְׁ תִהְיֶה אָחוּז בִּ
וִד, יְמִין ה'  ן דָּ יחַ בֶּ ל מָשִׁ ה יְמִינִים שֶׁ לשָֹׁ שְׁ

לֹ  מָאלִים שָׁ ה שְׂ לשָֹׁ נֶגֶד שְׁ עָמִים. כְּ שׁ פְּ
ן אֶפְרַיִם, אָמַר  יחַ בֶּ הֶם מָשִׁ אָחוּז בָּ שֶׁ

ד אֶחָד   י מִצַּ בוּרָה, לאֹ אָמוּת. כִּ מֹאל, גְּ שְׂ
ךָ,  -אֶחְיֶה  לְּ ל הוֹ''ד שֶׁ מֹאל שֶׁ ד שְׂ מִצַּ

ךָ  ן בְּ ה, נִתַּ ן הַהוֹד לְמֹשֶׁ נֶּאֱמַר בּוֹ וְנִתַּ שֶׁ
ד בִּ   ינָה.מִצַּ

  

ין   .91 רְגִּ תְלַת דַּ ר בִּ ָ חָזָא לָךְ נָבִיא מִתְקַשּׁ וּבְגִין דְּ
תַח עֲלָךְ   עִיתָא, פָּ אֶמְצָּ ה   (ישעיה נב) הַאי קְרָא, דְּ הִנֵּ

אַנְתְּ   א וְגָבַהּ מְאדֹ. וּבְגִין דְּ ָ י יָרוּם וְנִשּׂ יל עַבְדִּ כִּ יַשְׂ
וִ  יחִין, אָמַר דָּ תְרֵין מְשִׁ הֵא אָחִיד בִּ ד עַל ג' יְמִינִין  תְּ

לַת זִמְנִין. לָקֳבֵיל ג'   וִד, יְמִין יְיָ תְּ ן דָּ יחַ בֶּ מָשִׁ דְּ
אָחִיד  מָאלִין, דְּ ן אֶפְרַיִם, אָמַר   שְׂ יחַ בֶּ הןֹ מָשִׁ בְּ

י   בוּרָה, לאֹ אָמוּת. כִּ מָאלָא, גְּ חַד שְׂ טְרָא דְּ מִסִּ
ילָךְ, דְּ  הוֹ''ד דִּ מָאלָא דְּ שְׂ טְרָא דִּ מַר  אֶחְיְה, מִסִּ אִתְּ

טְרָא   ךְ, מִסִּ ה. אִתְיְיהִיב בָּ יהּ וְנִתַן הַהוֹד לְמשֶֹׁ בֵּ
בִינָה.   דְּ
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בּוֹ  .92 וּם שֶׁ כֹּל, מִשּׁ הָיִיתָ חָרֵב וְיָבֵשׁ בַּ
תוֹרָתְךָ,  ן אֶפְרַיִם, בְּ יחַ בֶּ גְלַל מָשִׁ בִּ
ה  מָּ בַלְתָּ כַּ סָּ גוּפְךָ שֶׁ נְבִיאוּתְךָ עָלָיו, בְּ בִּ

הוּא לאֹ יָמוּת, מִינֵי יִסּוּ  דֵי שֶׁ רִים כְּ
י  תָּ עָלָיו רַחֲמִים, נֶאֱמַר בּוֹ כִּ שְׁ וּבִקַּ

ינָה ד הַבִּ וּם זֶה לאֹ אָמוּת אֶחְיֶה, מִצַּ . וּמִשּׁ
י אֶחְיֶה    - בוּרָה. כִּ ד הַגְּ ינָה,   -מִצַּ ד הַבִּ מִצַּ

רָה עָלָיו קְרִיאַת  בְּ הִתְגַּ ים, שֶׁ עֵץ הַחַיִּ
חֲרִ  ל שַׁ מַע שֶׁ ר שְׁ קֶשֶׁ ר אוֹתוֹ בְּ ית, וְקוֹשֵׁ

הוּא  ימִין אַבְרָהָם, שֶׁ ין בִּ פִלִּ ל תְּ שֶׁ
חֲרִית.  שַׁ

  

בֵי  .92 גִין דְּ גִין  בְּ א, בְּ כלָֹּ הּ הֲוִית אַנְתְּ חָרֶב וְיָבֵשׁ בְּ
נְבִיאוּתָךְ עָלֵיהּ,   אוֹרַיְיתָךְ, בִּ ן אֶפְרַיִם, בְּ יחַ בֶּ מָשִׁ

מָה מִ  סְבִילַת כַּ גוּפָךְ דִּ לָא יְמוּת  בְּ גִין דְּ ינֵי יִסּוּרִין, בְּ
י אֶחְיֶה,   יהּ כִּ מַר בֵּ הוּא. וּבָעִית רַחֲמֵי עָלֵיהּ. אִתְּ

טְרָא  מִסִּ  א לָא אָמוּת, מִסִּ בִינָה. וּבְגִין דָּ טְרָא דְּ
י,   חַיִּ בִינָה, אִילָנָא דְּ טְרָא דְּ י אֶחְיֶה מִסִּ גְבוּרָה. כִּ דִּ

ר עָלֵיהּ קְרִי  אִתְגַבָּ יר  דְּ חֲרִית, וְקָשִׁ ל שַׁ מַע שֶׁ אַת שְׁ
אַבְרָהָם,   ימִינָא דְּ ין, בִּ תְפִילִּ וּרָא דִּ קִשּׁ לֵיהּ בְּ

אִיהוּ  חֲרִית.  דְּ  שַׁ
י יָהּ  .93 ר מַעֲשֵׂ ד הַהוֹד. יַסֹּר  -וַאֲסַפֵּ מִצַּ

י יָּהּ  רַנִּ חָכְמָה וּבִינָה, מִיָּמִין  -יִסְּ
ה יְמָנִים  לשָֹׁ שְׁ מֹאל, בִּ ְ ה וּמִשּׂ לשָֹׁ וּבִשְׁ
וֶת לאֹ נְתָנָנִי  מָאלִים. וְלַמָּ הָעַמּוּד  -שְׂ

תֶר וְצַדִּ  כּוֹלֵל כֶּ ג' שֶׁ יק, וְהוּא הָאֶמְצָעִי בְּ
יָמִין  יָ''הּ, בְּ ן יָ''הּ. וּמִיָּד יָקוּם ו' לְה' בְּ בֶּ
ה  כַמָּ רַחֲמִים וְתַחֲנוּנִים, בְּ מֹאל, בְּ וּשְׂ

תוּבפִיוּּסִים לָהּ וּלְבָנֶיהָ. זֶהוּ  כָּ (עמוס    שֶׁ
וִיד  ט) ת דָּ יוֹּם הַהוּא אָקִים אֶת סֻכַּ בַּ

בִיא וּם זֶה אָמַר הַנָּ (ירמיה   הַנֹּפֶלֶת. וּמִשּׁ
בְכִי יָבֹאוּ וּבְתַחֲנוּנִים אוֹבִילֵם. לא)  בִּ

  

י   .93 רַנִּ הוֹד. יַסּוֹר יִסְּ טְרָא דְּ י יָהּ, מִסִּ ר מַעֲשֵׂ וַאֲסַפֵּ
תְלַת  יָהּ, חָכְמָה וּבִינָה מָאלָא, בִּ ְ , מִימִינָא וּמִשּׂ

וְת לאֹ נְתָנָנִי, עַמּוּדָא   מָאלִין. וְלַמָּ יְמִינִין, וּתְלַת שְׂ
ן  דְּ  דִיק, וְאִיהוּ בֶּ תֶר, וְצַּ כָלִיל כֶּ ג' דְּ עִיתָא, בְּ אֶמְצָּ

מָאלָא,   ימִינָא וּשְׂ יָ''הּ, בִּ ד יָקוּם ו' לְה' בְּ יָ''הּ. וּמִיַּ
רַחֲמֵי וְתַחֲנ יּוּסִים לָהּ וְלִבְנָהָא, הֲדָא  בְּ ה פִּ כַמָּ וּנֵי, בְּ

יוֹם הַהוּא אָקִים אֶת   (עמוס ט)  הוּא דִכְתִיב, בַּ
א אָמַר נָבִיא,סוּ  וִד הַנּוֹפֶלֶת. וּבְגִין דָּ ת דָּ (ירמיה   כַּ

בְכִי יָבאֹוּ וּבְתַחֲנוּנִים אוֹבִילֵם.  לא)  בִּ

ק לוֹ וּבֵרַךְ  .94 אֱמָן וְנָשַׁ קָם רוֹעֶה הַנֶּ
ה  לִיחַ רִבּוֹנְךָ אַתָּ אי שְׁ אוֹתוֹ, וְאָמַר, וַדַּ

אִים וְאָמוֹרָאִים וְאָ  תְחוּ תַנָּ מְרוּ, אֵלֵינוּ. פָּ
ל זֶה,  ה הָיִיתָ יוֹדֵעַ כָּ אֱמָן, אַתָּ רוֹעֶה הַנֶּ
ךָ, לְּ עֲנָוָה שֶׁ תָה, אֲבָל בָּ לְּ  וְעַל יָדְךָ הִתְגַּ

ךָ  נֶּאֱמַר בְּ ה  (במדבר יב) שֶׁ וְהָאִישׁ מֹשֶׁ
ה  אַתָּ מְקוֹמוֹת אֵלּוּ שֶׁ עָנָו מְאֹד, בִּ
ה  יֵּשׁ לְהַחֲזִיק טוֹבָה אֵלֶיךָ, מִנָּ מִתְבַּ

ד נוֹרָה הַקָּ רוּךְ הוּא אוֹתָנוּ וְלַמְּ וֹשׁ בָּ
מְקוֹמוֹת  יָדְךָ וּבְפִיךָ בִּ ה לִהְיוֹת בְּ דוֹשָׁ הַקְּ

 .רעיא מהימנא)(עד כאן  אֵלּוּ.

  

יק לֵיהּ, וּבָרִיךְ לֵיהּ,   .94 קָם רַעְיָא מְהֵימְנָא, וְנָשִׁ
תְחוּ   ן. פָּ מָארָךְ אַנְתְּ לְגַבָּ לִיחָא דְּ אי שְׁ וְאָמַר וַדַּ

נָאִין וַאֲמוֹרָאִין וְאָמְרוּ, רַעְיָא מְהֵימָנָא, אַנְתְּ הֲוִית  תָּ 
לְ  א, וְעַל יְדָךְ הִיא אִתְגַּ ל דָּ עֲנָוָה  יְדַע כָּ יָיא, אֲבָל בַּ

ךְ  מַר בָּ אִתְּ ילָךְ, דְּ ה עָנָו   (במדבר יב) דִּ וְהָאִישׁ משֶֹׁ
ישׁ לְאַחְ  יִּ אַנְתְּ מִתְבַּ ין אַתְרִין דְּ אִלֵּ זְקָא  מְאדֹ, בְּ

ינָא   רִיךְ הוּא לָן, וּלְבוּצִּ א בְּ י קוּדְשָׁ ךְ, מַנִּ טִיבוּ לְגַבָּ
ידָךְ וּבְפוּ  א, לְמֶהֱוִי בִּ ישָׁ ין אַתְרִין. קַדִּ אִלֵּ (ע''כ   מָךְ בְּ

 (ע''ח ע''א פקודא בתר דא וכו')  רעיא מהימנא)

י חִיָּיא  .95 ן. רַבִּ כָּ שְׁ וּבְיוֹם הָקִים אֶת הַמִּ
תַח, זַּר נָתַן לָאֶבְיוֹנִים  קיב) (תהלים פָּ פִּ

כָבוֹד.  רוּם בְּ צִדְקָתוֹ עמֶֹדֶת לָעַד קַרְנוֹ תָּ
  

יא   (במדבר ט')  .95 י חִיָּ ן. רִבִּ כָּ שְׁ וּבְיוֹם הָקִים אֶת הַמִּ
תַח,  ר נָתַן לָאֶבְיוֹנִי  (תהלים קיב)  פָּ זַּ ם צִדְקָתוֹ  פִּ
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זַּר לָאֶבְיוֹנִים, מַה זֶּ  מוֹ פִּ זַּר? כְּ ה פִּ
נֶּאֱמַר יֵשׁ מְפַזֵּר וְנוֹסָף עוֹד.  (משלי יא) שֶׁ

זַּר  מִיעֵנוּ פִּ א לְהַשְׁ עָלְמָא? בָּ זוּּר בְּ יָכוֹל פִּ
זוּּר נָתַן לָאֶבְיוֹ  ים, פִּ תַן לַעֲנִיִּ נָּ יוָן שֶׁ נִים. כֵּ

כּלֹ. וְנוֹסָף  זֶה נָאֶה. מַה זֶה וְנוֹסָף עוֹד? בַּ
עשֶֹׁ  -עוֹד  ים. -ר. וְנוֹסָף עוֹד בְּ חַיִּ  בְּ

ר לָאֶבְיוֹנִים,   זַּ רוּם בְכָבוֹד. פִּ עוֹמֶדֶת לָעַד קַרְנוֹ תָּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר  ר. כְּ זַּ ר   שלי יא)(מ מַאי פִּ יֵשׁ מְפַזֵּ

ר   זַּ מַע לָן פִּ עָלְמָא, קָא מַשְׁ זּוּר בְּ וְנוֹסָף עוֹד. יָכוֹל פִּ
נֵי,  יָהִיב לְמִסְכְּ יוָן דְּ זּוּרָא  נָתַן לָאֶבְיוֹנִים, כֵּ הַאי פִּ

א. וְנוֹסָף עוֹד   כלָֹּ יָאוּת. מַאי וְנוֹסָף עוֹד. בְּ
י.  חַיֵּ עוּתְרָא. וְנוֹסָף עוֹד בְּ  בְּ

ךְ צָרִיךְ לוֹ לִהְיוֹת: יֵשׁ פָּ  .96 סוּק זֶה כָּ
א  מְפַזֵּר וְיוֹסֵף עוֹד. מַה זֶּה וְנוֹסָף? אֶלָּ

וֹרָה בּוֹ מִיתָה, הוּא גּוֹרֵ  שּׁ ם אוֹתוֹ מָקוֹם שֶׁ
מַעְלָה לְהוֹסִיף לוֹ.  לְּ ים שֶׁ תּוֹסֵף מֵחַיִּ יִּ לוֹ שֶׁ
סוּק י חִיָּיא, הַפָּ י יְהוּדָה אָמַר רַבִּ  אָמַר רַבִּ
ים, מְעוֹרֵר   נּוֹתֵן לַעֲנִיִּ ל מִי שֶׁ כָּ מֵעִיד שֶׁ
וֶת, וְאָז  ים לְהוֹסִיף לְאוֹתוֹ עֵץ הַמָּ עֵץ הַחַיִּ

מְחָה לְמַעְלָה. ים וְשִׂ וְהָאָדָם  נִמְצָא חַיִּ
רִיךְ לוֹ, אוֹתוֹ  צָּ עָה שֶׁ שָׁ גּוֹרֵם אֶת זֶה, בְּ שֶׁ

וֶ  ים עוֹמֵד עָלָיו, וְאוֹתוֹ עֵץ הַמָּ ת עֵץ הַחַיִּ
ךְ וְנוֹסָף עוֹד וּם כָּ (כְּמוֹ   מֵגֵן עָלָיו, וּמִשּׁ

 . שֶׁנֶּאֱמַר)

  

ר וְיוֹסֵף עוֹד,   .96 עֵי לֵיהּ, יֵשׁ מְפַזֵּ הַאי קְרָא הָכִי מִבָּ
יהּ מִיתָה,  מַאי  רֵי בֵּ שָׁ א הַהוּא אֲתָר דְּ וְנוֹסַף. אֶלָּ

א לְאוֹ  לְעֵילָּ יִתוֹסַף מֵחַיִים דִּ רִים לֵיהּ דְּ סְפָא  הוּא גָּ
יא, קְרָא   י חִיָּ י יְהוּדָה אָמַר רִבִּ לֵיהּ. אָמַר רִבִּ
נֵי, אִתְעַר אִילָנָא   יָהִיב לְמִסְכְּ כָל מַאן דְּ אַסְהִיד, דְּ

י, לְאוֹסְ  חַיֵּ מוֹתָא, וּכְדֵין  דְּ פָא לְהַהִיא אִילָנָא דְּ
א,   גָרִים דָּ א. וּבַר נָשׁ דְּ ים וְחֵדוּ לְעֵילָּ כַח חַיִּ תְּ אִשְׁ

שַׁ  י  בְּ חַיֵּ אִצְטְרִיךְ לֵיהּ, הַהוּא אִילָנָא דְּ עֲתָא דְּ
ין עֲלוֹי.   מוֹתָא אַגִּ קָאִים עָלֵיהּ, וְהַהוּא אִילָנָא דְּ

ךְ וְנוֹסַף עוֹ   ד. וּבְגִין כַּ
. (תהלים קיא) צִדְקָתוֹ עמֶֹדֶת לָעַד .97

מַה זֶּה עמֶֹדֶת לָעַד? עוֹמֶדֶת עַל הָאָדָם 
ן לוֹ קִיוּּם וְ  הוּא נָתַן לוֹ לְזַמֵּ מוֹ שֶׁ ים. כְּ חַיִּ

ם נוֹתְנִים  ךְ גַּ ים, כָּ י הַחַיִּ ים וְעוֹרֵר לְגַבֵּ חַיִּ
נֵי אִילָנוֹת (נוֹתְנִים  לוֹ, וְאֵלּוּ שְׁ

ילוֹ וּלְהוֹסִיף לוֹ עוֹמְ  לוֹ) דִים עָלָיו לְהַצִּ
ים.  חַיִּ

  

(דף קנ''ד  צִדְקָתוֹ  (תהלים קיב)  (כמה דאת אמר)  .97
עוֹמֶדֶת לָעַד. מַאי עוֹמֶדֶת לָעַד. עוֹמֶדֶת   ע''א)

מָה   ים, כְּ נָא לֵיהּ קִיוּמָא וְחַיִּ בַר נָשׁ, לְזַמְּ עָלֵיהּ דְּ
ים, וְאַתְ  אִיהוּ יָהִיב לֵיהּ חַיִּ ין, הָכִי נָמֵי  דְּ י חַיִּ עַר לְגַבֵּ

רֵי אִילָנִין יְימִין  קַ  (יהבין ליה)  יַהֲבִין לֵיהּ. וְאִינּוּן תְּ
ין.  יזָבָא לֵיהּ, וּלְאוֹסְפָא לֵיהּ חַיִּ  עָלֵיהּ לְשֵׁ

כָבוֹד. בֹּא רְאֵה,  .98 קַרְנוֹ תָרוּם בְּ
רוּם,  אָמַרְנוּ, אוֹתָהּ קֶרֶן תָּ הָעוֹלָם שֶׁ

ה? בַּ  רַם וּבַמֶּ אִישׁ זֶה גָּ מַעְלָה, שֶׁ לְּ בוֹד שֶׁ כָּ
רָכוֹת לְמַעְ  אֶחָד, וּלְרוֹקֵן בְּ רָם כְּ לָה לְחַבְּ

ה.  וּמַטָּ

  

אַמָרָן,   .98 א חֲזֵי עָלְמָא דְּ רוּם בְכָבוֹד, תָּ קַרְנוֹ תָּ
רוּם. וּבְמָה. בְכָבוֹד   (ק''כ ע''א) הַהוּא  קֶרֶן תָּ

ר נָשׁ גָּ  הַאי בַּ א, דְּ לְעֵילָּ חֲדָא,  דִּ רָא לוֹן כַּ רִים לְחַבְּ
א וְתַתָא.  רְכָאן לְעֵילָּ  וּלְאַרְקָא בִּ

א  .99 י אַבָּ ן רַבִּ כָּ שְׁ הַמִּ כָל זְמַן שֶׁ אָמַר, בְּ
נֵי אָדָם, אָז אוֹתוֹ יוֹם,  י בְּ מַעֲשֵׂ מוּקָם בְּ
חַת קֹדֶשׁ  מֶן מִשְׁ מְחַת הַכּלֹ, וְשֶׁ ל שִׂ יוֹם שֶׁ

אוֹתָם נֵרוֹ  ם. מִתְרוֹקֵן בְּ לָּ ת, וּמְאִירִים כֻּ
  

קַם   .99 נָא אִתְּ כְּ מַשְׁ כָל זִמְנָא דְּ א אָמַר, בְּ י אַבָּ רִבִּ
דֵין הַהוּא יוֹמָא, יוֹמָא   א, כְּ בְנֵי נָשָׁ עוֹבָדֵיהוֹן דִּ בְּ
א אִתְרַק   ח רְבוּת קַדִישָׁ א, וּמָשַׁ כלָֹּ חֶדְוָוה דְּ דְּ

הַנְהוּ בּוֹצִינִין, וְנַ  א,  בְּ גָרִים דָּ הוּ. מַאן דְּ לְּ הֲרִין כֻּ
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גּוֹרֵם אֶת זֶה, גּוֹרֵם לוֹ  (בְּאוֹתוֹ עוֹלָם   מִי שֶׁ
יִּ  הַבָּא) ים שֶׁ עוֹלָם הַזֶּה, וְיִהְיוּ לוֹ חַיִּ צֵל בָּ נָּ

תוּב כָּ א. זֶהוּ שֶׁ עוֹלָם הַבָּ (משלי   בָּ
וֶת, וְכָתוּב יא) יל מִמָּ צִּ (שם  וּצְדָקָה תַּ
אוֹר  ד) יקִים כְּ נֹגַהּ הוֹלֵךְ וָאוֹר וְאֹרַח צַדִּ

 עַד נְכוֹן הַיוֹּם.

רִים לֵ  הַאי   (בההוא עלמא דאתי)  יהּ גָּ זִיב בְּ תְּ יִשְׁ דְּ
אָתֵי, הֲדָא הוּא   עָלְמָא דְּ ים בְּ עָלְמָא, וִיהֵא לֵיהּ חַיִּ

וְת,   (משלי יא) דִכְתִיב,  יל מִמָּ צִּ וּצְדָקָה תַּ
אוֹר נגַֹהּ  (משלי ד)  וּכְתִיב הוֹלֵךְ   וְארַֹח צַדִיקִים כְּ

 וָאוֹר עַד נְכוֹן הַיּוֹם.
ה .100 סֶף וְגוֹ'.  עֲשֵׂ י חֲצוֹצְרתֹ כֶּ תֵּ לְךָ שְׁ

תַח, מְעוֹן פָּ י שִׁ וּבְלֶכֶת  (יחזקאל א) רַבִּ
א  שֵׂ ים אֶצְלָם וּבְהִנָּ הַחַיוֹּת יֵלְכוּ הָאוֹפַנִּ
ים.  אוּ הָאוֹפַנִּ שְׂ הַחַיוֹּת מֵעַל הָאָרֶץ יִנָּ

מַעְלָה הָיוּ וּבְלֶכֶת הַחַיוֹּת לְּ רְשׁוּת שֶׁ , בָּ
אִ  זֶּה לְמַעְלָה הוֹלְכִים. שֶׁ אמַר שֶׁ ם תֹּ

מוֹ זֶה  -לְמַעְלָה  א כְּ ה. אֶלָּ לאֹ. לְמַטָּ
נִים.  נִים, וְזֶה לְאַחַר הַפָּ פְנֵי הַפָּ  מִלִּ

  

סֶף וְגוֹ'.   (במדבר י) .100 י חֲצוֹצְרוֹת כֶּ תֵּ ה לְךָ שְׁ עֲשֵׂ
תַח  מְעוֹן פָּ י שִׁ וּבְלֶכֶת הַחַיּוֹת יֵלְכוּ   (יחזקאל א)  , רִבִּ

א הַחַיּוֹת מֵעַל הָאָרֶץ  הָאוֹפַ  שֵׂ ים אֶצְלָם וּבְהִנָּ נִּ
קוּזְפִירָא   ים. וּבְלֶכֶת הַחַיּוֹת, בְּ אוּ הָאוֹפַנִּ שְׂ יִנָּ
א   הַאי לְעֵילָּ ימָא דְּ אִי תֵּ א הֲווֹ אָזְלֵי. דְּ לְעֵילָּ דִּ

א  א. אֶלָּ א. לָאו, לְתַתָּ י   לְעֵילָּ מֵּ גַוְונָא הַאי מִקַּ כְּ
ין, וְהַאי לְ  ין. אַנְפִּ  בָתַר אַנְפִּ

עָה  .101 אַרְבָּ ע רוּחוֹת בְּ רוּחַ מֵאַרְבַּ
זִיוָם  עָה צְדָדִים, בְּ מָדוֹרִים וּבְאַרְבָּ
גְלַל  אִירוֹת. בִּ נִים הַמְּ הִדּוּר הַפָּ בְרְאוּ בְּ נִּ שֶׁ

עֵין מַרְאֵה הַחַיוֹּת,  (נאש''ר) זֶה כְּ הֵם כְּ שֶׁ
ים, אַרְיֵ''ה   רוּשִׂ גָלִים פְּ ע זָוִיוֹּת, דְּ אַרְבַּ

''ר שׁ  ם נֶשֶׁ לָּ כּוֹלֵל כֻּ וֹ''ר אָדָ''ם, שֶׁ
וֹלְטִים וְכוֹלְלִים  שּׁ עָה מַלְאָכִים שֶׁ אַרְבָּ

 הַכּלֹ.

  

ד' מָדוֹרִין, וּבְד' סִטְרִין,   .101 ע זִיקִין, בְּ זִיקָא מֵאַרְבַּ
רוּן  אִתְבְּ זִיוָון דְּ גִין  בְּ ין נְהִירִין. בְּ אַנְפִּ קוֹלְמִיטִין דְּ בְּ

עֵין  ךְ כְּ אִינּוּן אַרְבַע   (נאש''ר) כַּ מַרְאֵה הַחַיּוֹת, דְּ כְּ
''ר. שׁוֹ''ר. אָדָ''ם.   ן, אַרְיֵ''ה. נֶשֶׁ רִישָׂ גָלִין פְּ זִוְיָין, דְּ

א.  לְטִין וּכְלִילָן כּלָֹּ שַׁ הוּ ד' מַלְאֲכִין דְּ לְּ כָלִיל כֻּ  דְּ

בָה מְזיֶֻּנֶת,  .102 גֶל רִאשׁוֹן, מֶרְכָּ דֶּ
גֶל   אַרְיֵ''ה, מִיכָאֵ''ל, רָשׁוּם ת הַדֶּ פְרִישַׂ בִּ

מֶשׁ  ֶ ית הַשּׁ רוּשׂ לְיָמִין. מִזְרָח רֵאשִׁ הַפָּ
חַת  ים תַּ נֵי מְמֻנִּ אוֹר. שְׁ אוֹ בְּ ָ מַשּׂ הוֹלֵךְ בְּ
יָדָיו, יוֹפִיאֵ''ל צַדְקִיאֵ''ל. אֶחָד 

ד וּק )(לַתּוֹרָה לְלַמֵּ שּׁ , וְאֶחָד לָלֶכֶת בַּ
הוֹלֵךְ.  שֶׁ

  

גְלָא קַדְמָאָה, מַשִׁ  .102 יְינָא, אַרְיֵ''ה.  דִּ רְיָא מִזַּ
א לִימִינָא.   רִישָׁ גְלָא פְּ פְרִישׁוּ דִּ ים בִּ מִיכָאֵ''ל, רָשִׁ
נְהִירוּ.   מַטְלָנוֹי, בִּ א, אָזִיל בְּ מְשָׁ שִׁ ירוּתָא דְּ מִזְרָח שֵׁ

חוֹ  רֵין מְמָנָן תְּ ת יְדֵיהּ, יוֹפִי''אֵל, צַדְקִי''אֵל. חַד  תְּ
שׁוּקָא  . (נ''א לאורייתא) לְאוּרְתָא וְחַד, לְמֵיהַךְ בְּ

אָזִיל   דְּ
ה  .103 מָּ ה לוֹקְחִים, לוֹקְחִים כַּ אֵלֶּ שֶׁ כְּ

ד יָמִין, וְהַכֹּל אֶחָד.  בוֹת מְזיָֻּנוֹת מִצַּ מֶרְכָּ
מֶשׁ הוֹלֵךְ  ֶ מֹאל הַשּׁ אֶחָד  (לוֹקֵחַ כְּ  לְצַד שְׂ

וּמֵאִיר  לְצַד הַשְּׂמאֹל, הַשֶּׁמֶשׁ הוֹלֵ�)
ר אוֹתָם ים וּמְעַטֵּ . אֶלֶף וּרְבָבוֹת מְמֻנִּ

  

ינִין,   .103 רְיָין מְזַיְּ ִ מָה מַשּׁ ין נַטְלִין, נַטְלִין כַּ ד אִלֵּ כַּ
ימִינָ  טְרָא דִּ מָאלָא,  מִסִּ א חַד. לְסִטְרָא שְׂ א, וְכלָֹּ

א אָזִיל מְשָׁ לסטר שמשא, שמשא  (ס''א נטל כד חד שִׁ
ר לְהוּ. אֶלֶף וְרִבְוָון מְמָנָן   אזיל) וְנָהִיר, וּמְעַטֵּ

רֶתֶת. זִיעַ בְּ אֵימָתָא בְּ דְחִילוּ בְּ הוּ בִּ חוֹתוֹי. וְכֻלְּ  תְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Behaalotcha – Draft – unedited- not for publishing 

61 DailyZohar.com  

 

זִיעַ  יִרְאָה וּבְאֵימָה, בְּ ם בְּ יו, וְכֻלָּ חְתָּ תַּ
 וּבְרֶתֶת.

יט יַד יְמִינוֹ, כּוֹנֵ  .104 ס לְכָל אַרְיֵה מוֹשִׁ
בְעִים  לשֹׁ מֵאוֹת וְשִׁ חֵילוֹתָיו אֵלָיו. שְׁ

בִיב אוֹתוֹ אַרְיֵ''ה, וְהוּא אֶלֶף אֲרָיוֹת סְ 
אֶמְצַע.  בֵינֵיהֶם בָּ

  

נִישׁ לְכָל חֵילוֹי   .104 יט יְדֵיהּ יְמִינָא, כָּ אַרְיֵה אוֹשִׁ
בְעִין אֶלֶף אַרְיְוָותָא,   לַת מְאָה וְשִׁ יהּ, תְּ לְגַבֵּ

ינַיְיהוּ  סוֹחֲרָנֵיהּ  הַהוּא אַרְיֵ''ה, וְאִיהוּ בֵּ  דְּ
אֶמְצָעִיתָא.   בְּ

גּוֹעֶה הָאַרְיֵה הַזֶּה, הָרְקִיעִים  .105 שֶׁ כְּ
בוֹת  רְכָּ עְזְעִים, וְכָל הַחֲיָלוֹת וְהַמֶּ מִזְדַּ
רְאָתוֹ. מֵאוֹתוֹ קוֹל  עְזְעִים מִיִּ מִזְדַּ

אֶלֶף וַחֲ  י נוּר, וְיוֹרֵד בְּ מֵשׁ מִתְלַהֵט נְהַר דִּ
ה. אָז  ל מַטָּ יהִנֹּם שֶׁ רְגוֹת הַגֵּ מֵאוֹת דַּ

עְזְעִים  יהִנֹּם, וְהָאֵשׁ מִזְדַּ עֵי הַגֵּ ל רִשְׁ כָּ
תוּב אַרְיֵה   (עמוס ג) לוֹהֶטֶת, וְעַל זֶה כָּ

אָג מִי לאֹ יִירָא.  שָׁ

  

עֵי הַאי אַרְיֵה, מִזְדַעְזְעָן רְקִיעִין, וְכָל   .105 ד גָּ כַּ
רְ  לִין וּמַשִׁ ילֵיהּ. מֵהַהוּא  חַיָּ חִילוּ דִּ יָין מִזְדַעְזְעִין, מִדְּ

אֶלֶף וַחֲמֵשׁ  קָלָא, נְהַר דִּ  י נוּר מִתְלַהֲטָא, וְנָחִית בְּ
יבִין   הוּ חַיָּ לְּ דֵין כֻּ א, כְּ ם לְתַתָּ גֵיהִנָּ ין דְּ רְגִּ מְאָה דַּ
א   א, וְעַל דָּ ָ ם מִזְדַעְזְעָן, וּמְלַהֲטָן אֶשּׁ גֵיהִנָּ דְּ

תִיב, אָג מִי לאֹ יִירָא.  מוס ג) (ע כְּ  אַרְיֵה שָׁ

נִיָּה .106 עַם שְׁ לשֹׁ מֵאוֹת  - גּוֹעֶה פַּ שְׁ
ם גּוֹעִים.  לָּ בְעִים אֶלֶף אֲרָיוֹת, כֻּ וְשִׁ

מֹאלוֹ  יט יַד שְׂ ין  -מוֹשִׁ עֲלֵי הַדִּ ל בַּ כָּ
חַת אוֹתָהּ יָד,  ים תַּ ה פּוֹחֲדִים וְנִכְפִּ לְמַטָּ

טֶת  ם וְאוֹתָהּ יָד פּוֹשֶׁ עֲלֵיהֶם, וְכֻלָּ
אֱמַר נֶּ מוֹ שֶׁ יהָ, כְּ חְתֶּ (בראשית   תַּ

עֹרֶף אֹיְבֶיךָ.יָדְךָ  מט)   בְּ

  

בְעִין אֶלֶף   .106 לַת מְאָה וְשִׁ נְיָינוּת, תְּ עֵי תִּ גָּ
ל   מָאלָא, כָּ יט יְדֵיהּ שְׂ עָאן. אוֹשִׁ הוּ גָּ לְּ אַרְיְוָותָא, כֻּ

חֲלִין,  א דַּ דִינָא לְתַתָּ חוֹת  מָארֵיהוֹן דְּ פְיָין תְּ וְאִתְכַּ
יט עָלַיְ  שִׁ הוּ  הַהוּא יְדָא. וְהַהוּא יְדָא פָּ יהוּ, וְכֻלְּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, חוֹתֵיהּ. כְּ יָדְךָ   (בראשית מט) תְּ
עוֹרֶף אוֹיְבֶיךָ.   בְּ

נָפַיִם לְכָל אֶחָד וְאֶחָד  .107 ע כְּ אַרְבַּ
נִים שֶׁ  ל פָּ ם לוֹהֲטִים. כָּ לָּ ל מֵאֵשׁ לְבָנָה. כֻּ

ל אוֹתָהּ אֵשׁ  לבֶֹן שֶׁ פְתּוֹר וָפֶרַח בְּ כַּ
קוּעִים.  שְׁ

  
ורָא.   .107 א חִוָּ ָ ין לְכָל חַד וְחַד, מֵאֶשּׁ דְפִּ ע גַּ אַרְבַּ

א   חִוַורְתָּ חִזּוּר וְשׁוּשָן בְּ ין דְּ ל אַפִּ הוּ מְלַהֲטִין. כָּ לְּ כֻּ
קִיעָן.  ְ א שּׁ ָ הַהוּא אֶשּׁ  דְּ

נִים לְכָל .108 ע פָּ אֶחָד וְאֶחָד  אַרְבַּ
לבֶֹן  ם מְאִירִים בְּ לָּ עָה צְדָדִים, כֻּ לְאַרְבָּ

 ֶ מֶשׁ. אֶחָד לְצַד מִזְרָח מֵאִיר הַשּׁ
מְחָה, וְאֶחָד לְצַד מַעֲרָב, שִׂ (זֶה  בְּ

הִכְנִיס מְאוֹרוֹ. וְאֶחָד לְצַד צָפוֹן,  כּוֹנֵס) שֶׁ
י  מֶשׁ לְגַבֵּ ֶ צֵל הַשּׁ לִי אוֹר, כְּ חָשׁוּךְ בְּ

מֶשׁ  ֶ מֶשׁ מֵאִיר. הַשּׁ ֶ ל חָשׁוּךְ, הַשּׁ . הַצֵּ
מֶשׁ וְהַצֵּ  ֶ הַשּׁ וּם שֶׁ מֹאל,  -ל מִשּׁ יָמִין וּשְׂ

אֶחָד.  וְהוֹלְכִים כְּ

  

ע סִטְרִ  .108 ין לְכָל חַד וְחַד לְאַרְבַּ ע אַנְפִּ ין,  אַרְבַּ
א. חַד לִסְטַר מִזְ  מְשָׁ שִׁ ורָא דְּ חִוָּ הוּ נְהִירִין בְּ לְּ רָח,  כֻּ

חֵדוּ. וְחַד לִסְטַר מַעֲרָב,  (ס''א דא  נָהִיר בְּ
נִישׁ נְהוֹרֵיהּ. וְחַד לִסְטַר צָפוֹן, חָשׁוּךְ   כניש)  אִתְכְּ דְּ

א   א. צִלָּ מְשָׁ י שִׁ א לְגַבֵּ מְשָׁ שִׁ צִלָא דְּ לָא נְהִירוּ, כְּ בְּ
א וְצִלָא, יְמִינָא  חָשׁ  מְשָׁ שִׁ גִין דְּ א נָהִיר. בְּ מְשָׁ וּךְ, שִׁ
חֲדָא. חַשוֹכָןוּשְׂ  (ס''א  מָאלָא, וְאַזְלָא כַּ

נַטְלִין זַיְינָא. חושבן) ל אִינּוּן דְּ יהּ, כָּ אַזְלִין עִמֵּ  דְּ
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ל  (חֶשְׁבּוֹן) חֲשׁוּכִים הוֹלְכִים עִמּוֹ, כָּ שֶׁ
לֵי זַיִן. לּוֹקְחִים כְּ  אֵלּוּ שֶׁ

ה  .109 לשָֹׁ שְׁ מֹאל בִּ ְ ם מִיָּמִין וּמִשּׂ וְכֻלָּ
לּוֹ  ים. רֹאשׁ אֶחָד שֶׁ בְעִים רָאשִׁ , שִׁ

ה אוֹתָם  שׁ מֵאוֹת. אֵלֶּ עָה אֶלֶף וְשֵׁ וְאַרְבָּ
הוּא  יָמִין שֶׁ רֹאשׁ אֶחָד. יוֹצְאִים כֹּחַ בְּ
ים  רָט לְכָל אוֹתָם מְמֻנִּ הֵרִים עֲלֵיהֶם, פְּ

ה חַת אֵלֶּ ה, תַּ מַטָּ לְּ ה עַל שֶׁ לְטוֹנִים אֵלֶּ . שִׁ
חְתּוֹנוֹת עִם עֶלְיוֹנוֹת רָגוֹת תַּ ה, דְּ , אֵלֶּ

בּוֹן. אֵין לָהֶם חֶשְׁ  שֶׁ

  

ין.   .109 תְלַת רֵישִׁ מָאלָא בִּ ְ הוּ מִימִינָא וּמִשּׂ וְכֻלְּ
ית   ע אֶלֶף, וְשִׁ בְעִין וְאַרְבַּ ילֵיהּ, שִׁ א חֲדָא דִּ רֵישָׁ

א  ין אִינּוּן רֵישָׁ ימִינָא,  מְאָה. אִלֵּ חַד. נָפְקֵי חֵילָא בִּ
ל אִ  ר כָּ אִיהוּ אָרִים עָלַיְיהוּ. בַּ א,  דְּ תָּ לְתַּ ינּוּן מְמָנָן דִּ

אִין   תָּ ין תַּ רְגִּ ין, דַּ ין עַל אִלֵּ לְטוֹנִין אִלֵּ ין. שִׁ חוֹת אִלֵּ תְּ
נָא. בָּ לֵית לוֹן חוּשְׁ אִין, דְּ  עִם עִלָּ

רֹאשׁ  .110 הוֹלֵךְ בָּ נִי, שֶׁ  רֹאשׁ שֵׁ
עָה אֶלֶף  ים וְאַרְבָּ ִ בּוֹנוֹ חֲמִשּׁ הָרִאשׁוֹן, חֶשְׁ

ע מֵאוֹת לוּ וְאַרְבַּ ים הַלָּ רָט לְכָל הַמְמֻנִּ , פְּ
אֵין לָהֶם  עָה צְדָדִים שֶׁ חַת לְאַרְבָּ תַּ שֶׁ
הוֹלֵךְ אַחֲרֵיהֶם,  י, שֶׁ לִישִׁ בּוֹן. רֹאשׁ שְׁ חֶשְׁ

ע מֵאוֹת. כְּ  בְעָה אֶלֶף וְאַרְבַּ ים וְשִׁ ִ מוֹ חֲמִשּׁ
ךְ  מֹאל. כָּ ְ ם נוֹטֵל הַשּׂ ךְ גַּ נּוֹטֵל הַיָּמִין, כָּ שֶׁ

ם מִלִּ  ם מֵאַחֲרֵיהֶם. גַּ ךְ גַּ  פְנֵיהֶם, כָּ

  

א קַדְמָאָה,   .110 רֵישָׁ אָזִיל בְּ נְיָינָא, דְּ א תִּ רֵישָׁ
ע מְאָה.   ע אֶלֶף, וְאַרְבַּ ין וְאַרְבַּ ילֵיהּ חַמְשִׁ ן דִּ בָּ חוּשְׁ

ל ר כָּ תְחוֹת לְד'   (דף קנ''ד ע''ב) בַּ ין מְמָנָן דִּ אִלֵּ
נָא. בָּ לֵית לוֹן חוּשְׁ לִיתָאָה,   סִטְרִין, דְּ א תְּ רֵישָׁ

תְרַיְיה אָזִיל בַּ ע  דְּ בְעָה אֶלֶף, וְאַרְבַּ ין וְשִׁ וּ, חַמְשִׁ
נָטִיל יְמִינָא, הָכִי נָמֵי נָטִיל   גַוְונָא דְּ מְאָה. כְּ
תְרַיְיהוּ.  יְיהוּ, הָכִי נָמֵי מִבַּ מַּ מָאלָא, הָכִי נָמֵי מִקַּ  שְׂ

נּוֹסֵעַ רִאשׁוֹן  .111 יוָן שֶׁ ד וְהוּרַ  -כֵּ
ם אוֹמְרִים  ן. וְכָל הַלְוִיִּ כָּ שְׁ ירָה. הַמִּ שִׁ

דּוֹ. וְאָז  ם מִצִּ לָּ חוֹת כֻּ בָּ שְׁ עֲלֵי הַתִּ בַּ
תוּב, י רוּחַ הַחַיָּה  (יחזקאל א) כָּ כִּ

ים. אוֹפַנִּ  בָּ

  

ן.   .111 כָּ שְׁ נָטִיל הַאי קַדְמָאָה, וְהוּרַד הַמִּ יוָן דְּ כֵּ
ירָ  הוּ לֵיוָואֵי אַמְרֵי שִׁ חָן  וְכֻלְּ בְּ תוּשְׁ תָא, מָארֵי דְּ

הוּ מִסִּ  לְּ דֵיןכֻּ ה   (יחזקאל א)  טְרֵיהּ. כְּ י רוּחַ הַחַיָּ כִּ
תִיב.  ים כְּ אוֹפַנִּ  בָּ

''ר,  .112 בָה מְזיֶֻּנֶת, נֶשֶׁ נִי, מֶרְכָּ גֶל שֵׁ דֶּ
ים עִמּוֹ  נֵי מְמֻנִּ רוֹ''ם. וּשְׁ  -אוּרִיאֵ''ל, דָּ

יאֵ''ל. נֶשֶׁ  יאֵ''ל, חַסְדִּ מְשִׁ ר זֶה עוֹלֶה, שַׁ
נָפַיִם מִ  עֲלֵי הַכְּ ה וְכָל בַּ מָּ פָנָיו. כַּ לְּ

ל אַחַת  דָדִים, כָּ כָל הַצְּ בוֹת עוֹלוֹת בְּ מֶרְכָּ
מֶשׁ. ֶ חֹזֶק הַשּׁ  וְאַחַת בְּ

  

''ר,   .112 יְינָא, נֶשֶׁ רְיָיא מִזַּ נְיָינָא. מַשִׁ גְלָא תִּ דִּ
יהּ,  רֵי מְמָנָן עִמֵּ רוֹ''ם. תְּ יאֵ''ל  אוּרִיאֵ''ל, דָּ מְשִׁ שַׁ

ר סָ  יאֵ''ל. הַאי נֶשֶׁ ין  חַסְדִּ גַדְפִּ לִיק, וְכָל מָארֵיהוֹן דְּ
ל חַד   כָל סִטְרִין. כָּ קִין בְּ רְיָין סַלְּ מָה מַשִׁ יהּ. כַּ מֵּ מִקַּ

א. מְשָׁ שִׁ תּוּקְפָא דְּ  וְחַד בְּ
נִימִית יוֹצֵאת,  .113 ל רוּחַ פְּ רוּחַ שֶׁ

יעָה לַנֶּ  ר הַזֶּה, וְעוֹלִים וְאוֹתָהּ הָרוּחַ מַגִּ שֶׁ
מוֹ אֵיבָרָיו וּמְכַסִּ  ים אֶת הַגּוּף, כְּ

נֶּאֱמַר ינָתְךָ יַאֲבֶר נֵץ  (איוב לט) שֶׁ הֲמִבִּ
מוֹ דֻגְמַת  נָפָיו לְתֵימָן. כְּ יִפְרשֹׂ כְּ

עֵין ר  (דברים לב) כְּ ר יָעִיר קִנּוֹ, נֶשֶׁ נֶשֶׁ כְּ

  

נִימָאָה נָפִיק, וְהַהוּא ר  .113 רוּחָא פְּ וּחָא  רוּחָא דְּ
יָיא לְגוּפָא.   ר, וְסָלִיק אֶבְרוֹי וּמְכַסְּ מָטֵי לְהַאי נֶשֶׁ

מָה דְאַתְּ אָמֵר,  ינָתְךָ יַאֲבֶר נֵץ   (איוב לט) כְּ הֲמִבִּ
ר   נֶשֶׁ עֵין כְּ דוּגְמָא כְּ גַוְונָא כְּ נָפָיו לְתֵימָן. כְּ יִפְרוֹשׂ כְּ

הֲדֵ יָעִיר קִ  הֲדֵיהּ יוֹנָה, בַּ ר נֵץ בַּ יהּ נֵץ,  נּוֹ הַאי נֶשֶׁ
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עֲלֵי  נֵץ זֶה עִם יוֹנָה, עִם נֵץ, וְכָל בַּ
מֵחִיםהַ  ם מְצַפְצְפִים וּשְׂ לָּ נָפַיִם כֻּ . אֶחָד כְּ

ד ה  (עַמּוּד אֶחָד) מִצַּ טָּ לְפָנָיו עוֹלֶה מִמַּ
רִים יוֹרְדוֹת וְעוֹלוֹת,  ה צִפֳּ מָּ לְמַעְלָה. כַּ
מֵחוֹת, הוֹלְכוֹת  מְצַפְצְפוֹת וּשְׂ

 וּמְשׁוֹטְטוֹת.

אן. חַד   הוּ מְצַפְצְפָן וְחַדָּ לְּ ין כֻּ גַדְפִּ וְכָל מָארֵי דְּ
טְרָא  א   (ס''א חד סמכא) מִסִּ תָּ יהּ, סָלִיק מִתַּ קָמֵּ

ין וְעָאלִין, מְצַפְצְפָן   רִין נַחְתִּ מָה צִיפָּ א. כַּ לְעֵילָּ
אן, אַזְלִין וְ  אטִין. וְחַדָּ  שָׁ

נָף .114 יט כָּ נּוֹסֵעַ, מוֹשִׁ שֶׁ יָמִין, כּוֹנֵס  כְּ
ים אֶלֶף  ִ לשֹׁ מֵאוֹת וַחֲמִשּׁ לְכָל חֵילָיו, שְׁ
''ר וְאַרְיֵ''ה   נֵי גוּפִים, נֶשֶׁ שְׁ עֲלֵי כְנָפַיִם בִּ בַּ
ל הָאֲחֵרִים עוֹלִים  אֶחָד. מֵרִים קוֹל, כָּ כְּ

ם מִ  דָּ ה דְרָגוֹת.וְיוֹרְדִים, מְצַפְצְפִים מִצִּ מָּ  כַּ
  

יט .114 ד נָטִיל, אוֹשִׁ נִישׁ לְכָל   כַּ א יְמִינָא, כָּ דְפָּ גַּ
גַדְפִין,   ין אֶלֶף מָארֵי דְּ לַת מְאָה וְחַמְשִׁ חֵילוֹי, תְּ
חֲדָא. אָרִים קָלָא,   ''ר וְאַרְיֵ''ה כַּ תְרֵי גּוּפֵי, נֶשֶׁ בִּ

ין, מְצַפְ  קִין וְנַחְתִּ הוּ אַחֲרָנִין סַלְּ לְּ טְרַיְיהוּ,  כֻּ צְפָן מִסִּ
ין.  רְגִּ ה דַּ מָּ  מִכַּ

מַחֲנוֹת  .115 אֶחָד בְּ ים הֵם כְּ ה רָאשִׁ לשָֹׁ שְׁ
בּוֹן  בּוֹן אֶחָד. וְחֶשְׁ חֶשְׁ ם בְּ אֵלּוּ, וְכֻלָּ

לוּ  ים הַלָּ עִים  -הָרָאשִׁ רֹאשׁ אֶחָד, אַרְבָּ
נִי,  ה אֶלֶף וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת. רֹאשׁ שֵׁ ָ שּׁ וְשִׁ

ים וְתִ  ִ לשֹׁ מֵאוֹת. חֲמִשּׁ עָה אֶלֶף וּשְׁ שְׁ
י לִישִׁ ה אֶלֶף רֹאשׁ שְׁ ָ עִים וַחֲמִשּׁ , אַרְבָּ

ים. ִ  וְשׁשׁ מֵאוֹת וַחֲמִשּׁ

  

הוּ   .115 ין. וְכֻלְּ רְיָין אִלֵּ ִ מַשּׁ חֲדָא, בְּ ין אִינּוּן כַּ ג' רֵישִׁ
א חֲדָא,   ין, רֵישָׁ ין רֵישִׁ אִלֵּ ן דְּ בָּ ן. וְחוּשְׁ בָּ חַד חוּשְׁ בְּ

נְ אַרְבְּ  א תִּ ית אֶלֶף וַחֲמֵשׁ מְאָה. רֵישָׁ יָנָא  עִין וְשִׁ
לִיתָאָה,   א תְּ ע אֶלֶף וּתְלַת מְאָה. רֵישָׁ ין וְתֵשַׁ חַמְשִׁ

ין.  ית מְאָה וְחַמְשִׁ עִין וַחֲמֵשׁ אַלְפִין, וְשִׁ  אַרְבְּ

נֵי  .116 נֵי צְדָדִים אֵלּוּ יוֹצְאִים שְׁ ְ מִשּׁ
חֲנוֹת,  ל הַמַּ הוֹלְכִים לִפְנֵי כָּ כָרוֹזִים שֶׁ

ה מַכְרִיזִים נֵי אֵלֶּ ְ שּׁ שֶׁ ל הַחֲיָלוֹת וְכָל כְּ : כָּ
ם  לָּ דוֹלוֹת, כֻּ חֲנוֹת, חַיוֹּת קְטַנּוֹת עִם גְּ הַמַּ
ל הָרְקִיעִים,  סִים. מִי רָאָה נְסִיעַת כָּ נְּ מִתְכַּ
חֲנוֹת לִפְנֵי אוֹתוֹ  מַּ א בַּ ָ מַשּׂ ם נוֹסְעִים בְּ לָּ כֻּ

ן. כָּ  מִשְׁ

  

רוֹזֵ  .116 רֵין כָּ רֵי סִטְרִין, נָפִיק תְּ ין תְּ אָזְלֵי  מֵאִלֵּ י, דְּ
ל   רֵי מַכְרִיזֵי, כָּ ין תְּ ד אִלֵּ רְיָין. כַּ ִ הוּ מַשּׁ לְּ י כֻּ מֵּ מִקַּ

רְיָין, חֵיוָון זְעִירִין   הוּ  חֵילִין, וְכָל מַשִׁ לְּ עִם רַבְרְבָן, כֻּ
הוּ   הוּ רְקִיעִין, כּוּלְּ כֻלְּ י. מַאן חָמֵי נְטִילָא דְּ שֵׁ נְּ מִתְכַּ

מַשִׁ  מַטוּלָא בְּ הַהוּא  נַטְלִין בְּ יהּ דְּ רְיָין, לְקַמֵּ
נָא.  כְּ  מַשְׁ

א  .117 בָּ אֶחָד מֵהֶם, אוֹתוֹ שֶׁ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
לֹּ  דֵי שֶׁ ט קוֹל כְּ ד אַרְיֵה, פּוֹשֵׁ א מִצַּ

סוֹת  נְּ ל אוֹתָם קוֹלוֹת, אָז מִתְכַּ עְזְעוּ כָּ יִזְדַּ
אַחֵר קוֹרֵא,  עָה שֶׁ שָׁ ל אוֹתָן מַחֲנוֹת. בְּ כָּ

ר הַקּוֹל  בָּ ל אוֹתָן נִשְׁ ט, כָּ וְלאֹ פוֹשֵׁ
סוֹת  נְּ ן מִתְכַּ לָּ ר הַזֶּה, כֻּ שֶׁ ל הַנֶּ חֲנוֹת שֶׁ הַמַּ

י חֲ  תֵּ נֶגֶד אֵלּוּ שְׁ עָם. כְּ מַסָּ צוֹצְרוֹת לִנְסֹע בְּ
ה. בֹּא רְאֵה,  גוֹן זֶה הַכֹּל לְמַטָּ סֶף, כְּ כֶּ

תוּב? ה נוֹסְעִים, מַה כָּ אֵלֶּ שֶׁ (יחזקאל   כְּ
ים אֶצְלָם, וּבְלֶכֶת הַחַיוֹּ  א) ת יֵלְכוּ הָאוֹפַנִּ

  

שַׁ  .117 טְרָא  בְּ אָתֵי מִסִּ יְיהוּ, הַהוּא דְּ חַד מִנַּ עֲתָא דְּ
ל אִינּוּ  עְזְעוּן כָּ לָא יִזְדַּ גִין דְּ יט קָלָא, בְּ שִׁ אַרְיֵה, פָּ ן  דְּ

עֲתָא   שַׁ רְיָין. בְּ ל אִינּוּן מַשִׁ ין כָּ שִׁ נְּ דֵין מִתְכַּ קַלִין. כְּ
ל אִי יט, כָּ שִׁ ר קָלָא וְלָא פָּ בָּ אַחֲרָא קָרֵי, מַתְּ נּוּן  דְּ

שׁוּ לְנַטְלָא   נְּ הוּ מִתְכַּ לְּ ר, כֻּ רְיָין דְהַאי נֶשֶׁ מַשִׁ
י חֲצוֹצְרוֹ  תֵּ מָטַלְנַיְיהוּ. לָקֳבֵיל אִינּוּן, שְׁ סֶף,  בְּ ת כֶּ

ין נַטְלִין   ד אִלֵּ א חֲזֵי, כַּ א. תָּ א לְתַתָּ א כּלָֹּ גַוְונָא דָּ כְּ
תִיב, וּבְלֶכֶת הַחַיּוֹת יֵלְכוּ   (יחזקאל א) מַה כְּ
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מוֹ  סִים אֲלֵיהֶם, כְּ נְּ תְכַּ מִּ אוֹתָם שֶׁ
ם. לָּ ם כֻּ ךְ גַּ ל, כָּ כֵּ הָרֹאשׁ מִסְתַּ  שֶׁ

גַוְונָא  הָ  יְיהוּ, כְּ שוּ לְגַבַּ נְּ מִתְכָּ ים אֶצְלָם, אִינּוּן דְּ אוֹפַנִּ
הוּ.  לְּ ל, הָכִי נָמֵי כֻּ כַּ א אִסְתְּ רֵישָׁ  דְּ

בְרִיאֵל, צָפוֹן.  .118 י, שׁוֹר, גַּ לִישִׁ גֶל שְׁ דֶּ
ים עִמּוֹ, קַפְצִיאֵ''ל חִזְקִיאֵ''ל.  נֵי מְמֻנִּ שְׁ

מֹאל ד שְׂ וֹר הַזֶּה מִצַּ ין הַשּׁ . קַרְנָיו עוֹלוֹת בֵּ
לוּת, עֵינַיִם  הִסְתַכְּ י עֵינָיו. רוֹגֵז בְּ תֵּ שְׁ

ל נוּר דּוֹלֵק. נוֹגֵחַ וְר אֵשׁ שֶׁ וֹפֵס לוֹהֲטוֹת כְּ
רַגְלָיו וְלאֹ חָס.  בְּ

  

רֵין   .118 בְרִיאֵל. צָפוֹן. תְּ לִיתָאָה. שׁוֹר. גַּ גְלָא תְּ דִּ
יהּ, קַפְצִיאֵ''ל חִזְקִיאֵ''ל. הַאי שׁוֹר   מְמָנָן עִמֵּ
רֵין עֵינוֹי.   ין תְּ קִין בֵּ מָאלָא. קַרְנוֹי סַלְּ שְׂ טְרָא דִּ מִסִּ

לוּתָא, עַיְינִין מְ  כְּ אִסְתַּ נוּר  רָגִיז בְּ א דְּ ָ אֶשּׁ לַהֲטָן כְּ
לִיק.  רַגְלוֹי וְלָא חָיִיס.  דָּ  נָגַח וְרַפְסָא בְּ

וֹר הַזֶּה, יוֹצְאִים מִנֶּקֶב  .119 גּוֹעֶה הַשּׁ שֶׁ כְּ
ה חֲבוּרוֹת  מָּ ה כַּ הוֹם רַבָּ תְּ

ים ם גּוֹעִים וּמְשׁוֹטְטִים (מְחַבְּלִים) מַכִּ לָּ , כֻּ
יק שֶׁ  ל לְפָנָיו, וְהַחֵמֶת וְהַתִּ ל כָּ בּוֹ שֶׁ

לוּיִים  ל עֲבֵרוֹת עֲווֹנוֹת תְּ הֲרֵי כָּ לְפָנָיו, שֶׁ
סֵפֶר וְעוֹלִים. תוּבִים בְּ  הָעוֹלָם כְּ

  

תְהוֹמָא   .119 א דִּ עֵי הַאי שׁוֹר, נָפְקִין מִנוּקְבָּ ד גָּ כַּ
רִיקִין מָה חֲבִילֵי שְׁ א, כַּ הוּ  (ס''א טריקין)  רַבָּ לְּ , כֻּ

טָאן קָמֵי עָאן וְשָׁ כָל  גָּ הּ, וְחֵימָתָא, וְאַחְמְתָא דְּ
הוּ  ח לְּ ל חוֹבֵי עָלְמָא, כֻּ הָא כָּ לְיָיא קָמֵיהּ, דְּ וֹבִין תַּ

סִפְרָא סְלִיקִין וּכְתִיבִין.   בְּ
בְעָה נַהֲרוֹת אֵשׁ שׁוֹפְעִים לְפָנָיו.  .120 שִׁ

ינוּר, וְשׁוֹאֵב  מֵא הוֹלֵךְ לְאוֹתוֹ נְהַר דִּ צָּ שֶׁ כְּ
גְמִיעָ  א אוֹתוֹ בִּ ה אַחַת. וְאוֹתוֹ נָהָר מִתְמַלֵּ

ל אוֹתָם  ה וְלאֹ נִהְיֶה אַכְזָב. כָּ חִלָּ בַתְּ כְּ
חֲיָלוֹת שׁוֹאֲבִים אֵשׁ אוֹכֶלֶת אֵשׁ. 
ד אַרְיֵה יוֹצֵא נָהָר אֶחָד  צַּ מִּ וְאִלְמָלֵא שֶׁ
הֶם,  לָּ חָלִים שֶׁ ים אֶת הַגֶּ כַבִּ מְּ ל מַיִם שֶׁ שֶׁ

 .לאֹ יוּכַל הָעוֹלָם לִסְבֹּל

  

א  .120 ָ אֶשּׁ בְעָה נַהֲרֵי דְּ ד צָחֵי   שִׁ יהּ, כַּ ין קַמֵּ נַגְדִּ
גְמִיעָא   אִיב לֵיהּ בִּ ינוּר, וְשָׁ י הַהוּא נְהַר דִּ אָזִיל לְגַבֵּ
קַדְמֵיתָא, וְלָא   דְבְּ חֲדָא. וְהַהוּא נָהָר אִתְמְלֵי כִּ
א אַכְלָא   ָ אֲבִין אֶשּׁ ילִין, שָׁ ל אִינּוּן חַיָּ דִיב. כָּ כָּ

טְרָא דְּ אֶ  מִסִּ א. וְאִלְמָלֵא דְּ ָ אַרְיֵה, נָפִיק חַד  שּׁ
חֲלָתַיְיהוּ, לָא יָכִיל עָלְמָא   ין גַּ מְכַבִּ מַיָיא, דִּ נַהֲרָא דְּ

ל.   לְמִסְבַּ
ם נִמְצָא, לאֹ נִמְצָא  .121 מֶשׁ שָׁ ֶ ךְ הַשּׁ חשֶֹׁ

ל שׁוֹמְרֵי חֹק הוֹלְכִים  ה חֲיָלוֹת שֶׁ מָּ אוֹר. כַּ
דּוֹלֵק וּמְשׁוֹטְטִים בַּ  ךְ, וְאוֹתוֹ נָהָר שֶׁ חֹשֶׁ

חֹרָה חֲשׁוּכָה. וְאִם  ד הַזֶּה, אֵשׁ שְׁ צַּ בַּ
חֹרָה,  אֵין אֵשׁ לְבָנָה, אֵשׁ שְׁ אמַר שֶׁ תֹּ

נֵי גְוָנִים  ל שְׁ ה, אֵשׁ שֶׁ אַל  -אֵשׁ אֲדֻמָּ
ל זֶה  ךְ זֶה! וְעִם כָּ אי כָּ הֲרֵי וַדַּ אמַר, שֶׁ תֹּ

ךְ נִמְ  ם שׁוֹפֵעַ לְמַעְלָה לְמַעְלָה כָּ ָ צָא, וּמִשּׁ
חְתּוֹ  לוּ.לַתַּ  נִים הַלָּ

  

כַח   .121 תְּ כַח, לָא אִשְׁ תְּ ן אִשְׁ מָּ א תַּ מְשָׁ שִׁ חֲשׁוֹכָא דְּ
חָשׁוֹכָא   טָאן בְּ ינֵי נִמוּסִין אָזְלִין וְשָׁ רְדִּ מָה גַּ נְהִירוּ. כַּ
א, נוּרָא אוּכָמָא   סִטְרָא דָּ דָלִיק בְּ וְהַהוּא נָהָר דְּ

א  חֲשׁוּךְ  ָ ורָא, אֶשּׁ א חִוָּ ָ לָא אִית אֶשּׁ ימָא, דְּ . וְאִי תֵּ
וָונֵי. לָא  אוּ  תְרֵי גְּ א דִּ ָ א סוּמָקָא, אֶשּׁ ָ כָמָא, אֶשּׁ

א   א לְעֵילָּ ל דָּ אי הָכִי הוּא, וְעִם כָּ הָא וַדַּ ימָא, דְּ תֵּ
אֵי.  תָּ ין תַּ ן נָגִיד לְאִלֵּ מָּ כַח, וּמִתַּ תְּ א הָכִי אִשְׁ  לְעֵילָּ

ה נִמְצֵאת? אֵשׁ שָׁ  .122 מֶּ נִינוּ, הַתּוֹרָה בַּ
נֵי לְבָנָה, וְאֵשׁ שְׁ  שְׁ י לְבָנָה. בִּ בֵּ חֹרָה עַל גַּ

סוּגֵי אֵשׁ נִמְצֵאת הַתּוֹרָה. בֹּא רְאֵה, 
עָה.  קֶת לְאַרְבָּ הָאֵשׁ אַחַת הִיא, וּמִתְחַלֶּ

  
נֵינָן אוֹרַיְיתָ  .122 ורָא,  תָּ א חִוָּ ָ כָחַת. אֶשּׁ תְּ מָה אִשְׁ א בְּ

י   ֵ תְרֵי אִשּׁ ורָא. בִּ א חִוָּ ָ י אֶשּׁ בֵּ א אוּכָמָא עַל גַּ ָ וְאֶשּׁ
א חֲדָא הוּא,   ָ א חֲזֵי, אֶשּׁ כָחַת אוֹרַיְיתָא. תָּ תְּ אִשְׁ
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עָה.  קִים לְאַרְבָּ יִם אֶחָד הֵם, וּמִתְחַלְּ הַמַּ
עָה.הָרוּחַ אַחַת הִי קֶת לְאַרְבָּ  א, וּמִתְחַלֶּ

עָ  לִג לְאַרְבָּ א חֲדָאוְהַאי אִתְפְּ (דף קנ''ה  ה. מַיָּ
לִי  ע''א) ע. רוּחָא חֲדָא  אִיהוּ, וְהַאי אִתְפְּ ג לְאַרְבַּ

ע. לִיג לְאַרְבַּ  אִיהוּ, וְהַאי אִתְפְּ
ים  .123 ה רָאשִׁ לשָֹׁ שְׁ

בוֹת אֵלּוּ.  (מִתְחַבְּרִים) נִמְצָאִים מֶרְכָּ בְּ
בּוֹנָם  נַיִם  -חֶשְׁ ים וּשְׁ ִ שּׁ רֹאשׁ אֶחָד, שִׁ

עִים אֶלֶף וּ  נִי, אַרְבָּ בַע מֵאוֹת. רֹאשׁ שֵׁ שְׁ
י,  לִישִׁ וְאֶחָד אֶלֶף וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת. רֹאשׁ שְׁ
ע מֵאוֹת.  ה אֶלֶף וְאַרְבַּ לשָֹׁ ים וּשְׁ ִ חֲמִשּׁ

רָגוֹת הָאֲחֵ  רָט לְכָל אֵלּוּ הַדְּ רוֹת פְּ
בּוֹן.  יהֶן, וְאֵין לָהֶן חֶשְׁ צִדֵּ פְרָדוֹת בְּ נִּ שֶׁ

רָגוֹת עַל ן דְּ לָּ ה  כֻּ רָט לְכַמָּ רָגוֹת, פְּ דְּ
ה,  הֵם לְמַטָּ ל שׁוֹמְרֵי חֹק שֶׁ חֲיָלוֹת שֶׁ
חֲמוֹר. אוֹי לְמִי  כִים כַּ לֶב, נוֹשְׁ כֶּ חֲצוּפִים כַּ
צַד  הֶם בְּ לָּ מְצָא לִפְנֵיהֶם, וְדִין שֶׁ נִּ שֶׁ

 בִיעִי.רְ 

  

כָחוּ  .123 תְּ ין אִשְׁ לַת רֵישִׁ רְיָין   (ס''א אתחברו) תְּ מַשְׁ בְּ
ין וּתְרֵי אֶלֶף  אִלֵּ  תִּ א חֲדָא שִׁ לְהוֹן, רֵישָׁ ן דִּ בָּ ין. חוּשְׁ

עִין וְחַד אֶלֶף וַחֲמֵשׁ   א ב', אַרְבְּ בַע מְאָה. רֵישָׁ וּשְׁ
ין אֶלֶף  לַת וְחַמְשִׁ לִיתָאָה, תְּ א תְּ ע    מְאָה. רֵישָׁ וְאַרְבַּ

ן   רְשָׁ אִתְפָּ ין אַחֲרָנִין דְּ רְגִּ ל אִינּוּן דַּ ר כָּ מְאָה. בַּ
ין עַל  בְּ  רְגִּ הוּ דַּ לְּ נָא. כֻּ בָּ סִטְרַיְיהוּ, וְלֵית לוֹן חוּשְׁ

א,   אִינּוּן לְתַתָּ ינֵי נִמוּסִין דְּ רְדִּ מָה גַּ ר כַּ ין. בַּ רְגִּ דַּ
רָ  חַמָּ כִין כְּ א, נַשְׁ כַלְבָּ א, וַוי מַאן  חֲצִיפִין כְּ

סִטְרָא   לְהוֹן בְּ יְיהוּ, וְדִינָא דִּ בַּ כַח גַּ תְּ אִשְׁ דְּ
 אָה. רְבִיעָ 

גֶל רְבִיעִי, אָדָ''ם, רְפָאֵ''ל,  .124 דֶּ
אָדָם  ד שֶׁ צַּ מַעֲרָב. יַחַד אִתּוֹ רְפוּאָה. בַּ
א.  ין עֶלְיוֹן עָלָיו מִתְרַפֵּ נִכְלָל, דִּ

וֹ  (אֶחָד) זֶה קַרְנֵי הַשּׁ רוֹצֶה אוֹחֵז בְּ שֶׁ ר, כְּ
ה, וְכוֹפֵת אוֹתָם  לְהַכְנִיסָם לִתְהוֹם רַבָּ

רֵף ָ לּאֹ יִשּׂ הָעוֹלָם. לְאַחַר זֶה שׁוֹרֶה קוֹל   שֶׁ
ין. ה, דִּ קָּ מָמָה דַּ אי,  (כָּאן) דְּ חֲשַׁ בָר בַּ דָּ

לָל. בַר הֲבָרָה כְּ מָע דְּ  לאֹ נִשְׁ

  

גְלָא רְבִיעָאָה, אָדָ''ם רְפָאֵ''ל. מַעֲרָ  .124 ב. דִּ
ינָא   לִיל דִּ אָדָם אִתְכְּ סִטְרָא דְּ הֲדֵיהּ אַסְוָותָא. בְּ בַּ

אָה עָלֵ  סֵי. הַאי עִלָּ קַרְנוֹי   (ס''א חד) יהּ אַתְּ אָחִיד בְּ
א.   עֵי לְאַעֲלָא לוֹן לִתְהוֹמָא רַבָּ ד מִבָּ שׁוֹר, כַּ דְּ
רְיָא   א שַׁ תַר דָּ לָא יוֹקִיד עָלְמָא. בָּ וְכָפִית לוֹן, דְּ

מָ  ינָא.קוֹל דְּ ה דִּ קָּ אי,   (ס''א הכא) מָה דַּ חֲשַׁ ה בַּ מִלָּ
הַבָ  ה דְּ מַע מִלָּ תְּ לָל. לָא מִשְׁ  רָה כְּ

וֹרֶה, עוֹלֶה מִי  .125 שּׁ צַד זֶה שׁוֹרֶה מִי שֶׁ בְּ
נֵּס לְהָאִיר לְמָקוֹם  מֶשׁ מִתְכַּ ֶ עוֹלֶה, הַשּׁ שֶׁ
צַד  רוּעָה בְּ ם תְּ גְלַל זֶה וּתְקַעְתֶּ זֶה. בִּ

רוֹם. אֲ  אן לאֹ זֶה וְלאֹ זֶה. מַדּוּעַ דָּ בָל כָּ
רוּעָה? לִכְפּוֹת צַד צָפוֹן, וְלָכֵן  צַד צָפוֹן תְּ

 לְאָחוֹר.

  

רְיָא, סָלִיק מַאן   .125 שַׁ רְיָא מַאן דְּ א, שַׁ סִטְרָא דָּ בְּ
נִישׁ לְאַנְהָרָא לְהַאי אֲתָר.   א אִתְכְּ מְשָׁ סָלִיק, שִׁ דְּ

רוּ  ם תְּ ךְ וּתְקַעְתֶּ גִין כַּ רוֹם. אֲבָל  בְּ סְטַר דָּ עָה, בִּ
רוּעָה.   הָכָא, לָאו הַאי וְלָאו הַאי. אֲמַאי תְּ

ךְ סְטָר צָפוֹן  לְ  יָיא סְטָר צָפוֹן, וּבְגִין כָּ אַכְפְּ
 לַאֲחוֹרָא.

וּם  .126 י חֲצוֹצְרתֹ, מִשּׁ תֵּ בֹּא רְאֵה, שְׁ
זְרָח  אָמַרְנוּ, מִמִּ נַיִם שֶׁ ד שְׁ הֵם מִצַּ שֶׁ

רוֹם. הֵ  ינִים וּמִדָּ בֹּר דִּ ן עֲתִידוֹת לִשְׁ
וּם סֶף. וּמִשּׁ זֶה,  וְלִכְפּוֹתָם. וְעַל זֶה הֵן מִכֶּ

  
גִין דְּ  .126 י חֲצוֹצְרוֹת, בְּ תֵּ א חֲזֵי, שְׁ טְרֵי  תָּ אִינּוּן מִסִּ

רוֹם. אִינְהוּ זְמִ  זְרָח וּמִדָּ קָאַמְרֵי, מִמִּ רֵי דְּ ינִין  תְּ
א אִינּוּן   יָיא לוֹן. וְעַל דָּ ינִין, וּלְאַכְפְּ בְרָא דִּ לְתַּ
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מְחַתְכֶם וּבְמוֹעֲדֵיכֶם וְגוֹ',  וּבְיוֹם שִׂ
ין לְמַעְלָה  חֲצצְֹרֹת. סְתָם, בֵּ ם בַּ וּתְקַעְתֶּ
דוֹשׁ  הַקָּ רָאֵל שֶׁ רֵיהֶם יִשְׂ ה. אַשְׁ ין לְמַטָּ בֵּ

רוּךְ הוּא רוֹצֶה   בִכְבוֹדָם וְנָתַן לָהֶם חֵלֶק בָּ
דוֹשׁ  ים, וְהַקָּ אָר הָעַמִּ ל שְׁ עֶלְיוֹן עַל כָּ
חוֹתֵיהֶם. זֶהוּ  בְּ תִשְׁ חַ בְּ בֵּ תַּ רוּךְ הוּא מִשְׁ בָּ

תוּב כָּ י  (ישעיה מט) שֶׁ וַיֹּאמֶר לִי עַבְדִּ
רָאֵל וְגוֹ'. ה יִשְׂ  אָתָּ

מְחַתְכֶם וּבְמוֹעֲדֵיכֶם   ךְ וּבְיוֹם שִׂ סֶף. וּבְגִין כָּ מִכֶּ
חֲצוֹצְרוֹת, סְתָם,  ם בַּ ין  וְגוֹ', וּתְקַעְתֶּ א בֵּ ין לְעֵילָּ בֵּ

רִ  א בְּ רָאֵל, דְקוּדְשָׁ אִין אִינּוּן יִשְׂ א. זַכָּ יךְ הוּא  לְתַתָּ
ל   אָה עַל כָּ יקָרֵיהוֹן, וְיָהִיב לוֹן חוּלָקָא עִלָּ עֵי בִּ בָּ
הוּ   ח בְּ בַּ תְּ רִיךְ הוּא אִשְׁ א בְּ ין. וְקוּדְשָׁ אַר עַמִּ שְׁ

יְיהוּ, הֲדָא הוּא דִכְתִ  חְתַּ בַּ תוּשְׁ (ישעיה  יב, בְּ
רָאֵל וְגוֹ'.  מט)  ה יִשְׂ י אָתָּ  וַיּאֹמֶר לִי עַבְדִּ

ה וְגוֹ'. וַיְהִי בִּ  .127 נְסֹעַ הָאָרןֹ וַיֹּאמֶר מֹשֶׁ
ל, נ'  כֵּ אן יֵשׁ לְהִסְתַּ י אֶלְעָזָר אָמַר, כָּ רַבִּ

הִיא אן  (מְנזֶֻּרֶת) שֶׁ מְחַזֶּרֶת לְאָחוֹר, כָּ
אמַר נ'  ה? וְאִם תֹּ נֵי מְקוֹמוֹת, לָמָּ שְׁ בִּ
פוּפָה נְקֵבָה. נ'  פוּפָה, הֲרֵי יָדוּעַ נ' כְּ כְּ

שׁוּטָ  לָלפְּ ל זָכָר וּנְקֵבָה. וַהֲרֵי  ה, כְּ שֶׁ
נְסֹעַ הָאָרןֹ.  מָקוֹם זֶה, וַיְהִי בִּ אַרְנוּ בְּ בֵּ

מוֹ זֶה?  ךְ כְּ ה חָזַר לְאַחַר כָּ  לָמָּ

  

ה וְגוֹ'.   (במדבר י')  .127 נְסוֹעַ הָאָרוֹן וַיּאֹמֶר משֶֹׁ וַיְהִי בִּ
לָא,  כְּ י אֶלְעָזָר אָמַר, הָכָא אִית לְאִסְתַּ נ'  רִבִּ

אִיהִ  תְרֵי   (ס''א מנוזרא)  י דְּ מְחַזְרָא לַאֲחוֹרָא הָכָא בִּ
פוּפָה, הָא יְדִיעָה נ'   ימָא נ' כְּ י, אֲמַאי. וְאִי תֵּ דּוּכְתֵּ
א.   דְכַר וְנוּקְבָּ לָלָא דִּ שׁוּטָה, כְּ א. נ' פְּ פוּפָה נוּקְבָּ כְּ
נְסוֹעַ הָאָרוֹן.   א, וַיְהִי בִּ אֲתָר דָּ וְהָא אוֹקִימְנָא בַּ

א. אֲמַאי אִתְ  גַוְונָא דָּ ר לְבָתַר כְּ  הַדָּ
בֵי בֵיתֶךָ  .128 רֵי יוֹשְׁ אַשְׁ בֹּא רְאֵה, נ' בְּ

לוּת, וַהֲרֵי  גָּ הִיא בַּ וּם שֶׁ לאֹ נֶאֶמְרָה, מִשּׁ
תוּב כָּ רְשׁוּהָ הַחֲבֵרִים, שֶׁ (עמוס   פֵּ

רָאֵל  ה) תוּלַת יִשְׂ נָפְלָה לאֹ תוֹסִיף קוּם בְּ
א מַה  תוּב לְ וְגוֹ'. אֶלָּ מַעְלָה? וַאֲרוֹן כָּ

ת יָמִים  לשֶֹׁ רֶךְ שְׁ רִית ה' נֹסֵעַ לִפְנֵיהֶם דֶּ בְּ
הָיָה נוֹסֵעַ  יוָן שֶׁ לָתוּר לָהֶם מְנוּחָה. כֵּ

, וַהֲרֵי (עִמּוֹ) הָאָרוֹן, נוּ''ן נוֹסַעַת עָלָיו
י הָאָרוֹן. בֹּא רְאֵה  בֵּ בֶת עַל גַּ כִינָה יוֹשֶׁ ְ הַשּׁ

דוֹשׁ  רוּךְ חֲבִיבוּת הַקָּ י   בָּ הוּא לְגַבֵּ
הֵם סוֹטִים  ב שֶׁ הֲרֵי אַף עַל גַּ רָאֵל, שֶׁ יִשְׂ
רוּךְ הוּא לאֹ  דוֹשׁ בָּ ר, הַקָּ רֶךְ הַיָּשָׁ מִדֶּ
נָיו  רוֹצֶה לְעָזְבָם, וּבְכָל זְמַן מַחֲזִיר פָּ
ךְ, לאֹ יַעַמְדוּ  אִם לאֹ כָּ לְמוּלָם, שֶׁ

 בָעוֹלָם.

  

רֵ  .128 אַשְׁ א חֲזֵי, נ בְּ מַר,   י יוֹשְבֵיתָּ בֵיתֶךָ לָא אִתְּ
יא   גָלוּתָא. וְהָא אוּקְמוּהָ חַבְרַיָּ הִיא בְּ גִין דְּ בְּ

יב,  כְתִּ תוּלַת   (עמוס ה)  דִּ נָפְלָה לאֹ תוֹסִיף קוּם בְּ
רִית   א, וַאֲרוֹן בְּ תִיב לְעֵילָּ א מַה כְּ רָאֵל וְגוֹ'. אֶלָּ יִשְׂ

ת יָ  לשֶֹׁ רֶךְ שְׁ ר לָהֶם  מִים לָתוּ יְיָ נוֹסֵעַ לִפְנֵיהֶם דֶּ
הֲוָה נָטִיל אֲרוֹנָא, נוּ''ן נָטִיל   יוָן דְּ מְנוּחָה. כֵּ

י אֲרוֹנָא  (נ''א עמיה)  עָלֵיהּ  בֵּ א עַל גַּ כִינְתָּ , וְהָא שְׁ
רִיךְ הוּא   א בְּ א חֲזֵי, חֲבִיבוּתָא דְקוּדְשָׁ יְתִיב. תָּ

אִינּוּן  ב דְּ הָא אַף עַל גַּ רָאֵל, דְּ יִשְׂ יְיהוּ דְּ סָטָאן   לְגַבַּ
עֵי  מֵ  רִיךְ הוּא לָא בָּ א בְּ ר, קוּדְשָׁ ארַֹח מֵישָׁ

ר אַנְפּוֹי לָקֳבְלַיְיהוּ,   בְקָא לוֹן, וּבְכָל זִמְנָא אַהְדָּ לְשַׁ
עָלְמָא.  אִי לָאו הָכִי לָא יְקוּמוּן בְּ  דְּ

בֹּא רְאֵה, הָאָרוֹן הָיָה נוֹסֵעַ לִפְנֵיהֶם   .129
ה יָמִים, נ' לאֹ לשָֹׁ רֶךְ שְׁ פְרֶדֶת הָיְתָה נִ  דֶּ

נּוּ, וְנוֹסַעַת עִמּוֹ. וּמִתּוֹךְ אַהֲבַת  מִמֶּ
י  גַבֵּ נָיו וּמִסְתּוֹבֵב מִלְּ רָאֵל מַחֲזִיר פָּ יִשְׂ

  

לָתָא   .129 יְיהוּ ארֵֹחַ תְּ א חֲזֵי, אֲרוֹנָא הֲוָה נָטַל קַמַּ תָּ
יהּ. וּמִגּוֹ   יהּ, וְנָטִיל עִמֵּ רַשׁ מִנֵּ יוֹמִין, נ לָא הֲוָה מִתְפְּ

רָאֵל, אַהְ  יִשְׂ לְהוֹן דְּ ר אַנְ רְחִימוּ דִּ חַר  דָּ פּוֹי וְאִסְתְּ
ד אִיהוּ   א, כַּ עָזַלְתָּ ילָא דְּ הַאי אַיָּ י אֲרוֹנָא, כְּ גַבֵּ מִלְּ
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הוּא  שֶׁ מוֹ עֹפֶר הָאַיָּלִים, כְּ הָאָרוֹן, כְּ
ם יָצָא.  ָ שּׁ מִּ קוֹם שֶׁ נָיו לַמָּ הוֹלֵךְ, מַחֲזִיר פָּ

נְסֹעַ הָאָרןֹ, נוּ  ן בִּ נִים ''ן מְסוֹ וְעַל כֵּ בֶבֶת פָּ
י הָאָרוֹן. רָאֵל, וְכִתְפֵי הַגּוּף לְגַבֵּ  לְמוּל יִשְׂ

נְסוֹעַ   א בִּ נָפִיק. וְעַל דָּ ר אַפּוֹי לַאֲתָר דְּ אָזִיל, אַהְדָּ
רָאֵל,   יִשְׂ ין לָקֳבְלַיְיהוּ דְּ הָאָרוֹן, נוּ''ן אַסְחַר אַנְפִּ

י אֲ   רוֹנָא.וְכַתְפֵי גּוּפָא לְגַבֵּ
הָאָרוֹן הָיָה נוֹסֵעַ,  .130 שֶׁ ךְ, כְּ וְעַל כָּ

ה אָמַר קוּמָה ה', לאֹ תַעֲזבֹ אוֹתָם,  מֹשֶׁ
נִים אֵלֵינוּ, וְאָז נוּ''ן חוֹזֶרֶת  הַחֲזֵר פָּ
נָיו  חֲזִיר פָּ מַּ מִי שֶׁ צוּרָה זוֹ, כְּ יהֶם כְּ לְגַבֵּ
הָיָה מַתְחִיל  אוֹהֵב. וּכְשֶׁ לְמִי שֶׁ

רוֹת, אָז הֶחֱזִירָה  שְׂרָאֵל)(וְיִ  הָאָרוֹן לִשְׁ
י  רָאֵל, וְהָחְזְרָה לְגַבֵּ שְׂ נֶיהָ מִיִּ נוּ''ן פָּ

 הָאָרוֹן, וּבַכֹּל הָחֳזַר.

  

ה אָמַר   .130 ד אֲרוֹנָא הֲוָה נָטִיל, משֶֹׁ א כַּ וְעַל דָּ
דֵין   ן, כְּ ךְ לְגַבָּ ר אַנְפָּ בּוֹק לוֹן, אַהְדָּ שְׁ קוּמָה יְיָ, לָא תִּ

ר  ר  נוּ''ן אִתְהַדָּ מְהַדָּ מַאן דִּ א כְּ גַוְונָא דָּ יְיהוּ כְּ לְגַבַּ
ארֵי   רָחִים, וְכַד הֲוָה שָׁ יה לְמַאן דְּ אַנְפֵּ

ר נוּן אַנְפּוֹי   ל) (וישרא  אֲרוֹנָא  דֵין אַהְדָּ רֵי, כְּ לְמִשְׁ
א   י אֲרוֹנָא, וּבְכלָֹּ ר לְגַבֵּ רָאֵל, וְאִתְהַדָּ מִיִשְׂ

ר.  אִתְהַדָּ
מְעוֹ  .131 י שִׁ אי אָמַר רַבִּ וַדַּ ן, אֶלְעָזָר, בְּ

נָיו  אן לאֹ הֶחֱזִיר פָּ ךְ הוּא, אֲבָל כָּ כָּ
ךְ, צְרִיכָה נוּ'' אִם כָּ רָאֵל, שֶׁ שְׂ ן מִיִּ

ל אַחֵר  וֶן שֶׁ ךְ מִגָּ לְהִתְהַפֵּ
, זֶה מְנֻזָּר לְאָחוֹר, וְזֶה (שֶׁלְּמַעְלָה) עֶלְיוֹן

י הָאָרוֹן. ר לְגַבֵּ דֶרֶךְ יָשָׁ  בְּ

  

אי הָכִי הוּא,  אָמַר רִ  .131 ודַּ מְעוֹן, אֶלְעָזָר, בְּ י שִׁ בִּ
אִי הָכִי   רָאֵל, דְּ ר אַנְפּוֹי מִיִשְׂ אֲבָל הָכָא לָא אַהְדָּ

אָהבָּ  אַחֲרָא עִלָּ וְונָא דְּ כָא מִגַּ (ס''א  עֵי נוּן לְאִתְהַפְּ
ר  דלעילא)  אוֹרַח מֵישָׁ , הַאי מְנוּזָר לַאֲחוֹרָא וְהַאי בְּ

י אֲרוֹנָא.   לְגַבֵּ
נָיו מֵהֶם.  .132 אי לאֹ הֶחֱזִיר פָּ א וַדַּ אֶלָּ

הָאָרוֹן הִתְחִיל  עָה שֶׁ שָׁ ה בְּ וּמֶה עָשָׂ
רוֹת? אָמַר מֹשֶׁ  ה שׁוּבָה ה', וְאָז לְהַשְׁ

צַד  כִינָה עוֹמֶדֶת בְּ ְ שׁוֹרֶה הָאָרוֹן, וְהַשּׁ
רָאֵל וּמוּל  נִים מוּל יִשְׂ אַחֵר, וְהַפָּ

אָז הַכֹּל וְ  (וּמִשּׁוּם כָּ�) הָאָרוֹן.
רָאֵל.  (לְתוֹכָהּ) נִכְלָל וּוּן, לָאָרוֹן וּלְיִשְׂ לַכִּ

ךְ, שֶׁ  רְמוּ אַחַר כָּ רָאֵל גָּ שְׂ יִּ א שֶׁ תוּב אֶלָּ כָּ
מִתְאֹננֲִים.   וַיְהִי הָעָם כְּ

  

יְיהוּ, וּמָה   .132 ר אַנְפּוֹי מִנַּ אי לָא אַהְדָּ א ודַּ אֶלָּ
ארִי אֲרוֹנָא  שָׁ עֲתָא דְּ שַׁ רֵי. אָמַר   עֲבִיד בְּ לְמִשְׁ

א   כִינְתָּ ארֵי אֲרוֹנָא, וּשְׁ דֵין שָׁ ה שׁוּבָה יְיָ, כְּ משֶֹׁ
ין לָקֳבְלַיְיהוּ   סִטְרָא אַחֲרָא, וְאַנְפִּ קָאִים בְּ

רָאֵל, וְלָקֳבְלֵיהּ  יִשְׂ אֲרוֹנָא.דְּ וּכְדֵין   (ובגין כך)   דַּ
לִיל א כָּ ונָא, (לגווה)  כּלָֹּ נָא,  לַאֲרוֹ  (דף קנ''ה ע''ב) לְכַוְּ

יב   כְתִּ רְמוּ לְבָתַר, דִּ רָאֵל גָּ יִשְׂ א דְּ רָאֵל. אֶלָּ וּלְיִשְׂ
מִתְאוֹנְנִים.  וַיְהִי הָעָם כְּ

י  .133 אָמַרְתִּ י אֶלְעָזָר, אֲנִי שֶׁ אָמַר רַבִּ
פְר ין מִסִּ בֵּ אָמַר שֶׁ ל רַב יֵיבָא סָבָא, שֶׁ וֹ שֶׁ

ד זֶה חָזַר. אָמַר לוֹ, נָאֶ  ד זֶה וּבֵין מִצַּ ה מִצַּ
מְצָא  ךְ תִּ אָמַרְנוּ, כָּ אָמַר, אֲבָל זֶה שֶׁ
ל רַב הַמְנוּנָא סָבָא, וְכָךְ זֶה  סִפְרוֹ שֶׁ בְּ

אי. וַדַּ  בְּ

  

אַמָרָן מִסִּ  .133 י אֶלְעָזָר, אֲנָא דְּ רַב  אָמַר רִבִּ פְרָא דְּ
הַאי   יסָא, וּבֵין בְּ הַאי גִּ בֵין בְּ אָמַר דְּ יֵיבָא סָבָא, דְּ

יסָא, אִתְהַדָּ  יר קָאָמַר, אֲבָל  גִּ פִּ ר. אָמַר לֵיהּ, שַׁ
רַב הַמְנוּנָא   סִפְרָא דְּ ח בְּ כַּ שְׁ אֲמֵינָא, הָכִי תִּ א דַּ דָּ

אי.  סָבָא, וְהָכִי הוּא וַדַּ
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י יוֹסֵי,  .134 ד הוּא. אָמַר רַבִּ זְרַע גַּ ן כִּ וְהַמָּ
מוֹ  אָרֶץ, כְּ לְהַעֲמִיד זֶרַע וַחֲיָלוֹת בָּ

נֶּאֱמַר דוּד יְגוּדֶנּוּ.  ט)(בראשית מ שֶׁ ד גְּ גָּ
אֶרֶץ אַחֶרֶת,  ד נָטְלוּ חֶלְקָם בְּ מַה זֶּרַע גָּ
רָאֵל מִחוּץ לָאָרֶץ  רָה עַל יִשְׂ ן שָׁ ךְ הַמָּ כָּ

דוֹשָׁ   ה.הַקְּ

  

י   (במדבר י''א)  וְהָמָן  .134 ד הוּא. אָמַר רִבִּ זְרַע גָּ כִּ
אַרְעָא, כְּ  ימָא זַרְעָא וְחֵילִין בְּ מָה דְאַתְּ  יוֹסֵי, לְקַיְּ

גָד   (בראשית מט) אָמֵר  דוּד יְגוּדֶנּוּ. מַה זַרְעָא דְּ ד גְּ גָּ
רְיָא   ךְ מָן שַׁ אַרְעָא אַחֲרָא, כַּ נַטְלֵי חוּלָקֵיהוֹן בְּ

א. עָלַ  ישָׁ רָאֵל, לְבַר מֵאַרְעָא קַדִּ יִשְׂ  יְיהוּ דְּ
ד הוּא   .135 זְרַע גַּ בָר אַחֵר כִּ ד   -דָּ זְרַע גָּ כִּ

יוֹּרֵד לָאֲוִיר, לָבָן, וְנִקְ  שֶׁ ה כְּ פֶּ
גּוּף, וַהֲרֵי  (וְנִבְלַע) (וְהִתְגַּשֵּׁם) וְנִטְחַן בַּ

דֹלַח,  עֵין הַבְּ רְשׁוּהָ הַחֲבֵרִים. וְעֵינוֹ כְּ פֵּ
גוֹן  הוּא לָבָן, כְּ דוֹלַח שֶׁ מוֹ אוֹתוֹ בְּ כְּ

מַעְלָה. (�בֶן הָעַיִן) הַיָּמִין לְּ (כִּזְרַע גָּד,  שֶׁ
קְרְאוּ בְאֶרֶץ מִצְרַיִם, אֲבָל לְכָ�  כָּ� לאֹ נִ 

מְכַשְּׁפִים זֶרַע כִּזְרַע גָּד הוּא, כִּזְרַע גָּד לָבָן,  
 . טָּה)וְכֹחוֹ כַּאֲשֶׁר יוֹרֵד מִלְמַעְלָה לְמַ 

  

גָד   .135 זַרְעָא דְּ ד הוּא. כְּ זְרַע גָּ בָר אַחֵר כִּ דָּ
ד נָחִית לַאֲוִירָא, וְאִ  י כַּ ורָא, וְאִקְפֵּ (ס''א  תְנֵגְרִיסחִוָּ

גוּפָא, וְהָא אוּקְמוּהָ   (ס''א ואתבלע) ואתגשים)  בְּ
דוֹלְחָא   הַהוּא בְּ דוֹלַח, כְּ עֵין הַבְּ יא. וְעֵינוֹ כְּ חַבְרַיָּ

אִיה ימִינָאדְּ גַוְונָא דִּ ור, כְּ (ס''א חיוורא   וּ חִוָּ
א.  דעינא) לְעֵילָּ (כזרע גד הכי לא אקרון בארעא דמצראי   דִּ

י זריעא כזרע גד הוא כזרע גדא חוורא  אבל לכך מחרש
 ואתקפיה כד נחית מלעילא לתתא) 

י יִצְחָק, מַה  .136 אָמַר רַבִּ
וֹנֶה דָבָר  (שֶׁאָמַר) שּׁ ה בְּ מֹשֶׁ

תוּב אִם  שׁ)(חָלַ  זֶה כָּ נְקֵבָה, שֶׁ לְמַעְלָה כִּ
ה צָרִיךְ לוֹ  ?! אַתָּ י? אַתְּ ה לִּ ךְ אַתְּ עשֶֹׂ כָּ

א לְמָק וֶת שׁוֹרֶה בּוֹ לִהְיוֹת! אֶלָּ הַמָּ וֹם שֶׁ
קֵבָה הוּא.  ל הַנְּ הוּא אָמַר, וְאוֹתוֹ מָקוֹם שֶׁ
גְלַל זֶה אָמַר הָרְגֵנִי נָא הָרוֹג, וְזֶה עֵץ  בִּ

וֶת.  ים לאֹ הַמָּ עֵץ הַחַיִּ בְּ אַרְנוּ שֶׁ וַהֲרֵי בֵּ
י אִילַן  ךְ חָזַר לְגַבֵּ וֶת. וְעַל כָּ שׁוֹרֶה הַמָּ

וֶת וְאָמַר אַתְּ  ה, וְכָךְ הַמָּ , וְלאֹ אָמַר אַתָּ
 צָרִיךְ לוֹ.

  

נָא  .136 י יִצְחָק, מַאי שְׁ ה   (דאמר)  אָמַר רִבִּ משֶֹׁ דְּ
א  ה דָּ מִלָּ יב אִם   (חליש)  בְּ כְתִּ א, דִּ נוּקְבָּ א כְּ לְעֵילָּ

א   עֵי לֵיהּ. אֶלָּ ה מִבָּ , אַתָּ י, אַתְּ ה לִּ כָה אַתְּ עוֹשֶׂ כָּ
י ארֵי בֵּ מוֹתָא שָׁ הּ קָאָמַר, וְהַהוּא אֲתָר  לַאֲתָר דְּ

ךְ אָמַר הָרְגֵנִי נָא הָרוֹג, וְדָא   גִין כַּ א אִיהוּ. בְּ נוּקְבָּ דְּ
מוֹתָא. וְהָא א י לָא  אִילָנָא דְּ חַיֵּ בְאִילָנָא דְּ וֹקִימְנָא דִּ

י אִילָנָא   ר לְגַבֵּ א אִתְהַדָּ יהּ מוֹתָא. וְעַל דָּ רְיָיא בֵּ שַׁ
, וְלָ  מוֹתָא וְאָמַר אַתְּ עֵי  דְּ ה, וְהָכִי מִבָּ א אָמַר אַתָּ

 לֵיהּ. 

ה אֶסְפָה  -מִיָּד  .137 וַיֹּאמֶר ה' אֶל מֹשֶׁ
בְעִים אִישׁ וְגוֹ'. אָמַר ל י שִׁ דוֹשׁ לִּ וֹ הַקָּ

כָל זְמַן  ה רוֹצֶה מָוֶת בְּ רוּךְ הוּא, אַתָּ  -בָּ
י מִן הָרוּחַ וְגוֹ'. בֹּא רְאֵה  הֲרֵי לְךָ, וְאָצַלְתִּ

אן יָדַ  כָּ נֵס שֶׁ הוּא יָמוּת וְלאֹ יִכָּ ה שֶׁ ע מֹשֶׁ
ד וּמֵידָד הָיוּ אוֹמְרִים  הֲרֵי אֶלְדָּ לָאָרֶץ, שֶׁ

בָר זֶה.  דָּ

  

ד .137 י   י''א)   (במדבר מִיַּ ה אֶסְפָה לִּ וַיּאֹמֶר יְיָ אֶל משֶֹׁ
רִיךְ הוּא,   א בְּ בְעִים אִישׁ וְגוֹ'. אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ שִׁ

כָל  עֵי מוֹתָא בְּ י מִן   אַתְּ בָּ זִמְנָא, הֲרֵי לָךְ, וְאָצַלְתִּ
אִיהוּ יָמוּת,   ה דְּ הָכָא יָדַע משֶֹׁ א חֲזֵי, דְּ הָרוּחַ וְגוֹ'. תָּ

א  וְלָא יֵיעוּל לְ  ה דָּ ד וּמֵידָד מִלָּ הָא אֶלְדָּ אַרְעָא, דְּ
 הֲווֹ אַמְרֵי. 

עָה  .138 שָׁ ךְ לאֹ צָרִיךְ לוֹ לָאָדָם בְּ עַל כָּ
הָרגֶֹז שׁוֹרֶה בּוֹ  הֲרֵי שֶׁ ל עַצְמוֹ, שֶׁ    לְקַלֵּ

א, לָא לִבְעֵי לֵיהּ  .138 עֲתָא   עַל דָּ שַׁ לֶאֱינָשׁ, בְּ
יהּ, לְלַטְיָיא גַּ  ארֵי בֵּ רוּגְזָא שָׁ מָה  דְּ הָא כַּ רְמֵיהּ. דְּ
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לִים אוֹתוֹ  קַבְּ מְּ ה עוֹמְדִים עָלָיו שֶׁ מָּ כַּ
לוּ  רָצָה מִיתָה, לאֹ קִבְּ זְמַן אַחֵר שֶׁ בָר. בִּ דָּ
הַכֹּל הָיָה לְתוֹעֶלֶת  וּם שֶׁ נּוּ, מִשּׁ מִמֶּ

רָאֵל. כָּ  א מִתּוֹךְ רֹגֶז יִשְׂ עֵת אֵינוֹ, אֶלָּ
ל וּם זֶה קִבְּ ךְ וְדחַֹק, וּמִשּׁ נּוּ. וְעַל כָּ וּ מִמֶּ

ד וּמֵידָד וְאָמְרוּ  ךְ אֶלְדָּ אֲרוּ לְאַחַר כָּ נִשְׁ
עַ יַכְנִיסָם  ף, וִיהוֹשֻׁ ה יִתְאַסֵּ מֹּשֶׁ אֶת זֶה, שֶׁ

רָאֵל לָאָרֶץ.  לְיִשְׂ

זִמְנָא אוֹחֲרָנָא   ה. בְּ לֵי הַהִיא מִלָּ מְקַבְּ קַיְימֵי עָלֵיהּ דִּ
א   כלָֹּ גִין דְּ יהּ. בְּ ילוּ מִנֵּ בָעָא מִיתָה, לָא קַבִּ דְּ

 ְ רָאֵל הֲוָה. הַשּׁ יִשְׂ א דְּ א  לְתוֹעַלְתָּ א לָאו אִיהוּ, אֶלָּ תָּ
ילוּ מִנֵיהּ. וְעַל  מִגּוֹ רוּגְזָא וְדוֹחֲקָא, וּבְגִין כָּ  ךְ קַבִּ

א,   ד וּמֵידָד, וְאָמְרוּ דָּ אֲרוּ לְבָתַר אֶלְדָּ תָּ א אִשְׁ דָּ
רָאֵל   עַ יֵיעוּל לוֹן לְיִשְׂ נִישׁ, וִיהוֹשֻׁ ה יִתְכְּ משֶֹׁ דְּ

 לְאַרְעָא. 
א יְ  .139 וּם זֶה בָּ ה וְקִנֵּא וּמִשּׁ עַ לְמֹשֶׁ הוֹשֻׁ

יחַ בִּ  גִּ ה לאֹ הִשְׁ ה, וּמֹשֶׁ כְבוֹדוֹ, עַל מֹשֶׁ
לָאֵם. מַה זֶּה  ה כְּ ךְ אָמַר, אֲנִי מֹשֶׁ וְעַל כָּ
מוֹ  בָרִים, כְּ לָאֵם? מָנַע מֵהֶם אוֹתָם דְּ כְּ

נֶּאֱמַר לֵא הָעָם  (שמות לו) שֶׁ כָּ וַיִּ
שֶׁ  (בראשית ח) מֵהָבִיא. לֵא הַגֶּ כָּ ם מִן וַיִּ

ה לאֹ רָצָה.  שׁ. וּמֹשֶׁ מָיִם. מְנִיעוּת מַמָּ ָ הַשּׁ
ה, מַה צֵא וּרְ  ל מֹשֶׁ אֵה עַוְנְתָנוּתוֹ שֶׁ

רֵי חֶלְקוֹ  ה לִי וְגוֹ'. אַשְׁ תוּב? הַמְקַנֵּא אַתָּ כָּ
בִיאִים  ל הַנְּ הוּא עָלָה עַל כָּ ה, שֶׁ ל מֹשֶׁ שֶׁ

י (שֶׁל הָעוֹלָם) הָעֶלְיוֹנִים . אָמַר רַבִּ
ה יְהוּ  י מֹשֶׁ בִיאִים לְגַבֵּ אָר הַנְּ ל שְׁ דָה, כָּ

י לְבָנָה לְגַבֵּ מֶשׁ. כִּ ֶ  הַשּׁ

  

נֵי עָלֵיהּ   .139 ה, וְקַּ י משֶֹׁ עַ לְגַבֵּ ךְ אָתָא יְהוֹשֻׁ וּבְגִין כָּ
א   ילֵיהּ. וְעַל דָּ יקָרָא דִּ ח בִּ גַּ ה לָא אַשְׁ ה. וּמשֶֹׁ משֶֹׁ דְּ

לָאֵם. מַאי כְּ  ה כְּ הוֹן  אָמַר, אֲדנִֹי משֶֹׁ לָאֵם. מָנַע מִנְּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר  ין, כְּ לֵא הָעָם   מות לו) (ש אִינּוּן מִלִּ כָּ וַיִּ

מָיִם.   (בראשית ח)  מֵהָבִיא.  ָ ם מִן הַשּׁ שֶׁ לֵא הַגֶּ כָּ וַיִּ
עָא. פּוּק חָמֵי   ה לָא בָּ שׁ. וּמשֶֹׁ מְנִיעוּתָא מַמָּ

תִיב הַמְקַנֵּ  ה, מַה כְּ משֶֹׁ ה לִי  עַנְוָותָנוּתֵיהּ דְּ א אַתָּ
אִיהוּ סָלִ  ה, דְּ משֶֹׁ אָה חוּלָקֵיהּ דְּ הוּ  וְגוֹ'. זַכָּ לְּ יק עַל כֻּ

אֵי  ל  (נ''א דעלמא) נְבִיאֵי עִלָּ י יְהוּדָה, כָּ . אָמַר רִבִּ
א.  מְשָׁ י שִׁ סִיהֲרָא לְגַבֵּ ה, כְּ י משֶֹׁ אַר נְבִיאִין לְגַבֵּ  שְׁ

ב לַיְלָה אֶחָד .140 א הָיָה יוֹשֵׁ י אַבָּ  רַבִּ
י  י יוֹסֵי וְרַבִּ תּוֹרָה, וְהָיוּ עִמּוֹ רַבִּ וְעוֹסֵק בַּ

נֵי חִזְקִ  ה אוֹתָם בְּ מָּ י יוֹסֵי, כַּ יָּה. אָמַר רַבִּ
דִבְרֵי  יחִים בְּ גִּ לּאֹ מַשְׁ הָאָדָם חַזְקֵי לֵב, שֶׁ
ר  שַׂ א, בְּ י אַבָּ לוּם. אָמַר רַבִּ אוֹתוֹ עוֹלָם כְּ

כָל אֵיבְרֵי הַ  אָחוּז בְּ ב שֶׁ ה הַלֵּ גּוּף עוֹשֶׂ
תַח וְאָמַר, יֵשׁ רָעָה   (קהלת ו) לָהֶם. פָּ

ר רָ  ה הִיא עַל אֲשֶׁ מֶשׁ וְרַבָּ ָ חַת הַשּׁ אִיתִי תַּ
ל  -הָאָדָם. יֵשׁ רָעָה  זֶה הוּא חֹזֶק רַע שֶׁ

דִבְרֵי הָעוֹלָם הַזֶּה  לטֹ בְּ רוֹצֶה לִשְׁ ב, שֶׁ הַלֵּ
דִבְרֵי הָעוֹלָם הַהוּא דָּ  יחַ בְּ גִּ  בָר.וְלאֹ מַשְׁ

  

א הֲוָה יָתִיב לֵילְיָא חַד, וְלָעֵי   .140 י אַבָּ רִבִּ
א ה. אָמַר  בְּ י חִזְקִיָּ י יוֹסֵי וְרִבִּ יהּ רִבִּ וֹרַיְיתָא. וַהֲווּ עִמֵּ

לָא   א, דְּ קִיפוּ לִבָּ א תַּ נֵי נָשָׁ מָה אִינּוּן בְּ י יוֹסֵי, כַּ רִבִּ
י   לוּם. אָמַר רִבִּ הַהוּא עָלְמָא כְּ י דְּ מִלֵּ גְחֵי בְּ מַשְׁ

יְיפֵ אַ  כָל שַׁ אֲחִידָא בְּ א, דַּ לִבָּ רָא דְּ שְׂ א, בִּ י גּוּפָא,  בָּ
תַח וְאָמַר,  ר   (קהלת ו) קָא עָבִיד לוֹן. פָּ יֵשׁ רָעָה אֲשֶׁ

ה הִיא עַל הָאָדָם. יֵשׁ   מֶשׁ וְרַבָּ ָ חַת הַשּׁ רָאִיתִי תַּ
בָעֵי   א, דְּ לִבָּ א דְּ ישָׁ א בִּ א אִיהִי תּוּקְפָּ רָעָה: דָּ

טָאָה  לְּ י לְשַׁ מִלֵּ ח בְּ גַּ הַאי עָלְמָא, וְלָא אַשְׁ י דְּ מִלֵּ   בְּ
הַהוּא עָלְמָא מִדִי.   דְּ

ךְ  .141 סוּק אַחַר כָּ מַדּוּעַ הִיא רָעָה? הַפָּ
ן לוֹ  ר יִתֶּ תוּבּ אִישׁ אֲשֶׁ כָּ מוֹכִיחַ, שֶׁ
סוּק זֶה  ר וּנְכָסִים וְגוֹ'. פָּ הָאֱלהִֹים עשֶֹׁ

  
בַתְרֵיהּ אוֹכַח,   .141 אֲמַאי אִיהִי רָעָה. קְרָא דְּ

ר וּנְכָסִים   ן לוֹ הָאֱלהִֹים עוֹשֶׁ ר יִתֶּ יב אִישׁ אֲשֶׁ כְתִּ דִּ
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תוּב וְאֵינֶ  כָּ יוָן שֶׁ ה, כֵּ נּוּ חָסֵר לְנַפְשׁוֹ קָשֶׁ
ר יִתְאַוֶּה, לָמָּ  לִיטֶנּוּ מִכֹּל אֲשֶׁ ה וְלאֹ יַשְׁ

הֲרֵי אֵינוֹ חָסֵר  נּוּ, שֶׁ הָאֱלהִֹים לֶאֱכֹל מִמֶּ
בְרֵי  א סוֹד הוּא, וְכָל דִּ לוּם? אֶלָּ לְנַפְשׁוֹ כְּ
דְבָרִים  ים הֵם בִּ שִׁ לֶךְ מִתְלַבְּ למֹֹה הַמֶּ שְׁ

דִבְרֵי הַתּ  ים אֲחֵרִים, כְּ שִׁ תְלַבְּ מִּ וֹרָה שֶׁ
סִפּוּרֵי הָעוֹלָם.  בְּ

יב וְאֵינֶנּוּ חָסֵר   כְתִּ יוָן דִּ יָא, כֵּ וְגוֹ'. הַאי קְרָא קַשְׁ
ל אֲשֶׁ  לִיטֶנּוּ  לְנַפְשׁוֹ מִכָּ ה, אֲמַאי וְלאֹ יַשְׁ ר יִתְאַוְּ

הָא אֵינוֹ חָסֵר לְנַפְשׁוֹ  הָאֱלהִֹי  נּוּ, דְּ ם לֶאֱכוֹל מִמֶּ
א,   למֹהֹ מַלְכָּ שְׁ א. רָזָא אִיהוּ, וְכָל מִלּוֹי דִּ לוּם אֶלָּ כְּ
אוֹרַיְיתָא,   י דְּ מִלֵּ ין אַחֲרָנִין, כְּ מִלִּ ן אִינּוּן בְּ שָׁ מִתְלַבְּ

אִינּוּן  סִפּוּרֵי עָלְמָא. דְּ ן בְּ שָׁ  מִתְלַבְּ
רוֹצִים  בֹּא רְאֵה, .142 ב שֶׁ אַף עַל גַּ

ךְ  סוּק זֶה כָּ עֵת פָּ בוּשׁ, כָּ לְּ ל בַּ כֵּ לְהִסְתַּ
עוֹלָם הַזֶּה וְנוֹתֵן לוֹ  אָדָם הוֹלֵךְ בָּ אוֹמֵר, שֶׁ
ה בּוֹ  זְכֶּ יִּ דֵי שֶׁ ר כְּ רוּךְ הוּא עשֶֹׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

רֶן. מַהִי לָעוֹלָם הַבָּ  אֵר אֶצְלוֹ הַקֶּ ָ א וְתִשּׁ
רֶן? אוֹתָ  הוּא מָקוֹם הַקֶּ עוֹמֶדֶת, שֶׁ הּ שֶׁ

גְלַל זֶה צָרִיךְ  מָה. בִּ שָׁ לִצְרֹר בּוֹ הַנְּ
אִיר אַחֲרָיו לְאוֹתָהּ קֶרֶן, וְקֶרֶן זוֹ  לְהַשְׁ

יֵּצֵא מֵהָעוֹלָם הַזֶּה. לָהּ לְאַחַר שֶׁ  יְקַבְּ

  

א חֲזֵי, אַף עַל .142 לָא   תָּ כְּ בָעֵינָן לְאִסְתַּ ב דְּ גַּ
א, הַשְׁ  לְבוּשָׁ ר נָשׁ  בִּ בַּ א הַאי קְרָא הָכִי קָאָמַר, דְּ תָּ

הַאי עָלְמָא, וְיָהִיב לֵיהּ  (דף קנ''ו   אָזִיל בְּ
יהּ   ע''א) י בֵּ יִזְכֵּ גִין דְּ רִיךְ הוּא עוּתְרָא, בְּ א בְּ קוּדְשָׁ

יהּ  אַר לְגַבֵּ תְּ אָתֵי, וְיִשְׁ  קֶרֶן. מַאי קֶרֶן.  לְעָלְמָא דְּ
אִי ים, דְּ אִיהוּ קַיָּ יהּ  הַהוּא דְּ הוּ אֲתָר לְאִתְצַרְרָא בֵּ

תְרֵיהּ  אָרָא אֲבַּ עֵי לְאַשְׁ ךְ בָּ גִין כָּ מְתָא. בְּ (נ''א  נִשְׁ
תַר   עותריה)  ל לֵיהּ, בָּ לְהַאי קֶרֶן, וְהַאי קֶרֶן יְקַבֵּ

יִפּוֹק מֵהַאי עָלְמָא.   דְּ
רֶ  .143 קֶּ וּם שֶׁ ל מִשּׁ ים שֶׁ ן זוֹ הִיא עֵץ הַחַיִּ

א אוֹתוֹ עוֹלָם, וְלאֹ ע עוֹלָם הַזהּ אֶלָּ וֹמֵד בָּ
נּוּ, וְלָכֵן אוֹכֵל  יוֹּצֵא מִמֶּ רִי שֶׁ אוֹתוֹ פְּ
רֶן  עוֹלָם הַזֶּה, וְהַקֶּ זוֹּכֶה בָּ רְיוֹ, שֶׁ הָאָדָם פִּ
ים  חַיִּ הּ בְּ קַיֶּמֶת לְאוֹתוֹ עוֹלָם לִזְכּוֹת בָּ

מַעְלָה.עֶלְיוֹנִים שֶׁ   לְּ

  

רֶן, הוּא אִי .143 הַאי קֶּ גִין דְּ הַהוּא  בְּ י דְּ חַיֵּ לָנָא דְּ
א הַהוּא   הַאי עָלְמָא, אֶלָּ ימָא בְּ עָלְמָא, וְלָא קַיְּ
ילֵיהּ אָכִיל   א דִּ א אִיבָּ יהּ, וְעַל דָּ נָפִיק מִנֵּ א דְּ אִיבָּ
ימָא לֵיהּ   רֶן קַיְּ הַאי עָלְמָא, וְהַקֶּ זָכֵי בְּ ר נָשׁ, דְּ בַּ

ין לְהַהוּא עָלְמָ  חַיִּ יהּ בַּ י בֵּ א.   א, לְמִזְכֵּ לְעֵילָּ אִין דִּ  עִלָּ
ךְ אַחַר  .144 א עַצְמוֹ וְנִמְשָׁ טַמֵּ מְּ וּמִי שֶׁ

לוּם,  ר לְנַפְשׁוֹ וּלְעַצְמוֹ כְּ עַצְמוֹ וְלאֹ מְחַסֵּ
ם אוֹתוֹ מוּלוֹ  אָר וְלאֹ שָׂ וְאוֹתוֹ עֵץ נִשְׁ

לוֹ לְמַעְלָה, אָז  יִרְאָה וּלְקַבְּ  וְלאֹ -בְּ
לִיטֶנּוּ הָאֱלהִֹים לֶאֱכֹ  נּוּ, וְלִזְכּוֹת יַשְׁ ל מִמֶּ

אי אָדָם אַחֵר יֹאכְלֶנּוּ,  ר. וַדַּ אוֹתוֹ עשֶֹׁ בְּ
נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ יק  (איוב כז)  כְּ יָכִין וְצַדִּ

גְלַל זֶה צָרִיךְ הָאָדָם לִזְכּוֹת  שׁ. בִּ יִלְבָּ
רוּךְ הוּא לְאוֹ  דוֹשׁ בָּ תַן לוֹ הַקָּ נָּ ֶ מַה שּׁ תוֹ בְּ

נּ  עוֹלָם הַזֶּה, עוֹלָם, וְאָז אוֹכֵל מִמֶּ וּ בָּ
אֵר לוֹ אוֹתָהּ קֶרֶן לְעוֹלָם אַחֵר,  ָ וְתִשּׁ

  

רְמֵיהּ,   .144 תַר גַּ ךְ בָּ רְמֵיהּ, וְאִתְמְשַׁ סָאִיב גַּ וּמַאן דְּ
לוּם. וְלֵיתֵיהּ חָסֵר לְנַ  יהּ וּלְגַרְמֵיהּ כְּ וְהַהוּא   פְשֵׁ

דְחִילוּ,   וְיֵהּ לָקֳבְלֵיהּ בִּ אַר, וְלָא שַׁ תְּ אִילָנָא אִשְׁ
לִיטֶנּוּ   דֵין וְלאֹ יַשְׁ א. כְּ לָא לֵיהּ לְעֵילָּ וּלְקַבְּ
הַהוּא עוּתְרָא,   י בְּ נּוּ, וּלְמִזְכֵּ הָאֱלהִֹים לֶאֱכלֹ מִמֶּ

אי אִישׁ אַחֵר יאֹכְלֶנּ  מָה דְאַתְּ אָמֵר וַדַּ (איוב  וּ, כְּ
ר נָשׁ   ז)כ עֵי בַּ ךְ, בָּ גִין כָּ שׁ. בְּ יק יִלְבַּ יָכִין וְצַדִּ

רִיךְ הוּא   א בְּ יָהִיב לֵיהּ קוּדְשָׁ מַה דְּ י, בְּ לְמִזְכֵּ
הַאי עָלְמָא,   יהּ בְּ לְהַהוּא עָלְמָא, וּכְדֵין אָכִיל מִינֵּ
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י  ים. אָמַר רַבִּ צְרוֹר הַחַיִּ לִהְיוֹת צָרוּר בִּ
אי.  יוֹסֵי, וַדַּ

יהּ הַהוּא קֶרֶן לְעָלְמָא אַחֲרָא, לְמֶהֱוִי   אַר לְגַבֵּ תְּ וְיִשְׁ
אי. א צְרוֹרָ  י יוֹסֵי וַדַּ י. אָמַר רִבִּ חַיֵּ צְרוֹרָא דְּ  בִּ

כָה  .145 תוּב אִם כָּ י יוֹסֵי, כָּ עוֹד אָמַר רַבִּ
ה,  י הָרְגֵנִי נָא וְגוֹ'. וְכִי מֹשֶׁ ה לִּ אַתְּ עשֶֹׂ
וּם  נֵי הָעוֹלָם, מִשּׁ ל בְּ הוּא עָנָו מִכָּ שֶׁ

רָאֵל לֶאֱכֹל מָסַר עַ  נּוּ יִשְׂ אֲלוּ מִמֶּ ָ שּׁ מוֹ צְ שֶׁ
בָר זֶה  א, דָּ י אַבָּ ה? אָמַר רַבִּ לְמִיתָה? לָמָּ
ה לאֹ הֵרַע  לָמַדְנוּ וְסוֹד עֶלְיוֹן הוּא. מֹשֶׁ
אֲלוּ  ָ שּׁ אַל מִיתָה עַל שֶׁ לְפָנָיו וְלאֹ שָׁ

רָאֵל.  יִשְׂ

  

ה   .145 כָה אַתְּ עוֹשֶׂ תִיב אִם כָּ י יוֹסֵי, כְּ תּוּ אָמַר רִבִּ
נֵי  כִ לִי הָרְגֵנִי נָא וְגוֹ' וְ  ל בְּ אִיהוּ עָנָו מִכָּ ה דְּ י משֶֹׁ

רָאֵל לְמֵיכַל, מָסַר   יהּ יִשְׂ אִילוּ מִנֵּ שָׁ גִין דְּ עָלְמָא, בְּ
ה   א, הַאי מִלָּ י אַבָּ יתָה, אֲמַאי. אָמַר רִבִּ רְמֵיהּ לַמִּ גַּ
ה לָא אַבְאִישׁ   אָה אִיהוּ, משֶֹׁ אוֹלִיפְנָא, וְרָזָא עִלָּ

אַל לַמִּ  יהּ, וְלָא שָׁ רָאֵל. י קַמֵּ אִילוּ יִשְׂ שָׁ  תָה עַל דְּ

ה נֶאֱחַז, וְהָיָה עוֹלֶה  .146 בֹּא וּרְאֵה, מֹשֶׁ
לּאֹ נֶאֱחַז נָבִיא אַחֵר. ֶ מַה שּׁ (שֶׁהֲרֵי הָיָה  בְּ

דוֹשׁ  אָחוּז בִּצְדָקָה) אָמַר לוֹ הַקָּ עָה שֶׁ וּבְשָׁ
ה רוּךְ הוּא לְמֹשֶׁ הִנְנִי   (שמות טז) בָּ

מַח מִ  מַמְטִיר לָכֶם לֶחֶם מָיִם, שָׂ ָ ן הַשּׁ
לֵמוּת  עֵת אוֹתָהּ שְׁ אי כָּ ה וְאָמַר, וַדַּ מֹשֶׁ
גְלָלִי נִמְצָא מָן  הֲרֵי בִּ י, שֶׁ נִמְצֵאת בִּ
חָזְרוּ  ה שֶׁ רָאָה מֹשֶׁ יוָן שֶׁ רָאֵל. כֵּ לְיִשְׂ
ר,  אֲלוּ בָשָׂ ה אַחֶרֶת וְשָׁ לָרֶדֶת לְדַרְגָּ

נוּ קָצָה  (במדבר כא) וְאָמְרוּ  חֶם בַּ וְנַפְשֵׁ לֶּ
תִי  רְגָּ ךְ זֶה, הֲרֵי דַּ לוֹקֵל, אָמַר, אִם כָּ הַקְּ
רָאֵל מָן  גְלָלִי יֹאכְלוּ יִשְׂ הֲרֵי בִּ פְגוּמָה, שֶׁ
גוּם,  ר. הֲרֵי אֲנִי פָגוּם, וְאַהֲרןֹ פָּ דְבָּ מִּ בַּ

גוּם. ינָדָב פָּ ן עַמִּ  וְנַחְשׁוֹן בֶּ

  

ה אִתְאֲחָד, וַהֲוָה סָלִ  .146 א חֲזֵי, משֶֹׁ מַה   יק תָּ בְּ
לָא אִתְאֲחָד נְבִיאָה אַחֲרָא.  (דהא אחיד צדקה   דְּ

רִיךְ הוּא   הוי)  א בְּ עֲתָא דְאֲמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ וּבְשַׁ
ה, הִנְנִי מַמְטִיר לָכֶם לֶחֶם מִן   (שמות טז)  לְמשֶֹׁ

א הַהוּא   תָּ אי הַשְׁ ה וְאָמַר, וַדַּ י משֶֹׁ מָיִם. חַדֵּ ָ הַשּׁ
כַ  תְּ י אִשְׁ לִימוּ בִּ כַח מָן  ח. שְׁ תְּ גִינַי אִשְׁ הָא בְּ דְּ

א   אָהַדְרוּ לְנַחְתָּ ה דְּ חָמָא משֶֹׁ יוָן דְּ רָאֵל. כֵּ לְיִשְׂ
נוּ קָצָה   ר, וְאָמְרֵי וְנַפְשֵׁ שָׂ אִילּוּ בָּ א אַחֲרָא, וְשָׁ לְדַרְגָּ
א   רְגָּ לוֹקֵל. אָמַר אִי הָכִי הוּא, הָא דַּ חֶם הַקְּ לֶּ בַּ

גִ  הָא בְּ גִים. דְּ ילִי פָּ רָאֵל מָן  ינִ דִּ י יֵיכְלוּן יִשְׂ
רָא מַדְבְּ גִים,  (קפ''א) בְּ גִימָא, וְאַהֲרןֹ פָּ , הָא אֲנָא פְּ

גִים.  ן עֲמִינָדָב פָּ  וְנַחְשׁוֹן בֶּ
י הָרְגֵנִי  .147 ה לִּ כָה אַתְּ עשֶֹׂ אָמַר, וְאִם כָּ

י נְקֵבָה  בְתִּ חְשַׁ נֶּ נָא הָרגֹ, שֶׁ
מַאֲכָלָהּ, מַיִם, שֶׁהוּא שָּׁ (וַאֲנִי יוֹרֵד מֵהַ  בְּ

דַּרְגָּה עֶלְיוֹנָה, לָרֶדֶת לְדַרְגַּת נְקֵבָה, וַאֲנִי 
עָדִיף מִשְּׁאָר נְבִיאֵי הָעוֹלָם. וְעַל זֶה אָמַר, 

בְּרָעָתִי, כַּמֵּת, וַדַּאי   (אֲחוֹתִי) וְאַל אֶרְאֶה
 לָרֶדֶת לְדַרְגָּה תַחְתּוֹנָה. 

  

ה  .147 כָה אַתְּ עוֹשֶׂ י הָרְגֵנִי נָא הָרוֹג,  לִ   אָמַר וְאִם כָּ
ילָהּ,  מֵיכְלָא דִּ א בְּ יבְנָא נוּקְבָּ חֲשִׁ (ואנא נחית מן  דַּ

שמייא דאיהו דרגא עלאה, לנחתא לדרגא דנוקבא, ואנא עדיף 
ברעתי   (אחותי) מן שאר נביאי עלמא, ועל דא אמר ואל אראה

 כמת ודאי לנחתא לדרגא תתאה.

ה  .148 י אֶסְ אָז, וַיֹּאמֶר ה' אֶל מֹשֶׁ פָה לִּ
אַלְתָּ מָקוֹם  ה שָׁ בְעִים אִישׁ. אַתָּ שִׁ
לּאֹ תְהֵא  יתָה לאֹ תִצְטָרֵךְ, מָקוֹם שֶׁ מִּ שֶׁ
תוּב  ךָ, וְעַל זֶה כָּ לְּ ה שֶׁ רְגָּ דַּ פָגוּם בַּ

  

י שבעים  ה ל כדין ויאמר יי אל משה אספ .148
איש. את שאיל אתר דמיתה לא תבעי אתר  
דלא תהא פגים בדרגא דילך. ועל דא כתיב  
ואצלתי מן הרוח אשר עליך דכלהו אינון דתמן  
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ם הֵם  לָּ כֻּ ר עָלֶיךָ, שֶׁ י מִן הָרוּחַ אֲשֶׁ וְאָצַלְתִּ
ם) אֶחְזוּ שָׁ נֶּ יִם  מַ (וַאֲנִי יָרַדְתִּי מִן הַשָּׁ  .שֶׁ

לָאָרֶץ. אַתְּ עֹשֶׂה לִּי, לָרֶדֶת לִמְקוֹם הַנְּקֵבָה  
וְלִפְגֹּם מְקוֹמִי וְדַרְגָּתִי. אִם כָּ�, הָרְגֵנִי נָא 
הָרֹג אִם נָא מָצָאתִי חֵן בְּעֵינֶי� וְאַל אֶרְאֶה 
בְּרָעָתִי. רָעָתִי הִיא וַדַּאי לֶאֱחֹז בְּדַרְגָּה 

אֶל מֹשֶׁה אֶסְפָה לִּי   ה' תַחְתּוֹנָה. אָז, וַיּאֹמֶר
שִׁבְעִים אִישׁ מִזִּקְנֵי יִשְׂרָאֵל. הֲרֵי הֵם לָתֵת  
לָהֶם אֹכֶל אַחֵר, וְלאֹ תִהְיֶה פָגוּם בְּדַרְגָּתְ�.  
וְעַל זֶה, וְאָצַלְתִּי מִן הָרוּחַ אֲשֶׁר עָלֶי�  
וְשַׂמְתִּי עֲלֵיהֶם. מָה הַטַּעַם? מִשּׁוּם שֶׁהֵם  

מֶשׁ   נָה וְכוּ') בָ נֶאֶחְזוּ בַלְּ  ֶ בָנָה, וְרָצָה הַשּׁ לְּ בַּ
דֵי  י עֲלֵיהֶם, כְּ מְתִּ ךְ וְשַׂ לְהָאִיר לָהּ. וְעַל כָּ

בָנָה. אוֹר הַלְּ מֶשׁ, כְּ ֶ וּם  לְהָאִיר מֵהַשּׁ (וּמִשּׁ
דֵי   זֶה אֹכֶל זֶה לאֹ) ה, כְּ א עַל יְדֵי מֹשֶׁ בָּ

גֵם.  לּאֹ יִפָּ  שֶׁ

(ס''א ואנא נחית מן שמייא לארעא. את עושה לי  .אתאחדו)
לנחתא לאתר דנוקבא, ולמפגם לאתרי ודרגי אי הכי הרגני נא 

ל אראה ברעתי. רעתי היא וא הרוג אם נא מצאתי חן בעיניך
ודאי לאחדא בדרגא תתאה. כדין ויאמר ה' אל משה אספה לי  
שבעים איש מזקני ישראל. הא אינון למיתן להו מיכלא אחרא, 
ולא תהא פגים בדרגא דילך. ועל דא ואצלתי מן הרוח אשר  
עליך ושמתי עליהם. מאי טעמא. בגין דאינון אתאחדו בסיהרא  

א  סִיהֲרָא וּ בְּ  וכו') א לְאַנְהָרָא לָהּ. וְעַל דָּ מְשָׁ בָעֵי שִׁ
א,   מְשָׁ גִין לְאַנְהָרָא מִן שִׁ י עֲלֵיהֶם, בְּ מְתִּ וְשַׂ

סִיהֲרָא. נְהוֹרָא דְּ (ס''א ובגיני האי מיכלא דא,  כִּ
גִים.  לא) לָא יִתְפְּ גִין דְּ ה, בְּ משֶֹׁ  אַתְיָיא עַל יְדָא דְּ

הַ  .149 ה שֶׁ ל מֹשֶׁ רֵי חֶלְקוֹ שֶׁ דוֹשׁ אַשְׁ קָּ
רוּךְ הוּא רָצָה בִכְבוֹדוֹ, עָלָיו  בָּ

תוּב ךָ וְגוֹ'.  (משלי כג) כָּ מַח אָבִיךָ וְאִמֶּ יִשְׂ
מַח אָבִיךָ  רוּךְ הוּא.  -יִשְׂ דוֹשׁ בָּ זֶה הַקָּ

ךָ   ךָ   -וְאִמֶּ רָאֵל. וְתָגֵל יוֹלַדְתֶּ נֶסֶת יִשְׂ זוֹ כְּ
רוּ זוֹ אֵם מֹשֶׁ  - דוֹשׁ בָּ ה. הַקָּ מַטָּ לְּ ךְ ה שֶׁ

ל נְבִיאֵי הָעוֹלָם  הוּא אוֹהֲבוֹ יוֹתֵר מִכָּ
לָל, (שֶׁהֲרֵי מֹשֶׁה נִתְעַלָּה   לְלאֹ אֶמְצָעִי כְּ

עַל כָּל נְבִיאֵי הָעוֹלָם לְלאֹ אֶמְצָעִי כְּלָל,  
ר בּוֹ, וַהֲרֵי  כְּמוֹ) ה אֲדַבֶּ ה אֶל פֶּ תוּב פֶּ כָּ שֶׁ

אַרְנוּ בְּ  ה מְקוֹמוֹת.בֵּ  כַמָּ

  

אָה .149 רִיךְ הוּא   זַכָּ א בְּ ה, דְקוּדְשָׁ משֶֹׁ חוּלָקָא דְּ
תִיב  יקָרֵיהּ, עָלֵיהּ כְּ עֵי בִּ מַח אָבִיךָ   (משלי כג)  בָּ יִשְׂ

רִיךְ הוּא.   א בְּ א קוּדְשָׁ מַח אָבִיךָ: דָּ ךָ וְגוֹ'. יִשְׂ וְאִמֶּ
רָאֵל. וְתָגֵל יוֹ  נֶסֶת יִשְׂ א כְּ ךָ: דָּ א  וְאִמֶּ ךָ: דָּ לַדְתֶּ

משֶֹׁ  א דְּ רִיךְ הוּא רָחִים  אִימָּ א בְּ א. קוּדְשָׁ תָּ לְתַּ ה דִּ
לָא, אֶמְצָעִי   ל נְבִיאֵי עָלְמָא, בְּ יר מִכָּ לֵיהּ יַתִּ

לָל.  (ס''א דהא משה אסתלק על כל נביאי עלמא בלא  כְּ
ר בּוֹ, וְהָא   אמצעי כלל כמה) ה אֲדַבֵּ ה אֶל פֶּ יב פֶּ כְתִּ דִּ

ה אֲתָר.אוֹקִימְנָ  כַמָּ  א בְּ

צְ  .150 ה אֶל ה' לֵאמֹר אֵל נָא וַיִּ עַק מֹשֶׁ
ם  ֵ רְשׁוּהָ, וְהוּא סוֹד הַשּׁ רְפָא נָא לָהּ. הֲרֵי פֵּ
רֵה אוֹתִיוֹּת, וְלאֹ  דוֹשׁ מֵאַחַת עֶשְׂ הַקָּ
עַל  וּם שֶׁ ל יוֹתֵר, מִשּׁ לֵּ ה לְהִתְפַּ רָצָה מֹשֶׁ

לּוֹ לאֹ רָצָה לְהַטְרִיחַ יוֹתֵר לַ  לֶךְ. שֶׁ מֶּ
דוֹשׁ  גְלַל זֶה הַקָּ כְבוֹד  בִּ רוּךְ הוּא רָצָה בִּ בָּ

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ ה. וּבְכָל מָקוֹם הַקָּ מֹשֶׁ
לּוֹ.  יקִים יוֹתֵר עַל שֶׁ דִּ כְבוֹד הַצַּ רוֹצֶה בִּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ וְלֶעָתִיד לָבֹא עָתִיד הַקָּ

ים עוֹ  רָאֵל מֵעַמִּ בְדֵי לִתְבֹּעַ עֶלְבּוֹן יִשְׂ

  

ה אֶל יְיָ לֵאמרֹ אֵל נָא   (במדבר י''ב) .150 וְיִצְעַק משֶֹׁ
שְׁ  מָא  רְפָא נָא לָהּ. הָא אוּקְמוּהָ, וְהוּא רָזָא דִּ

אָה   ה לְצַלָּ עָא משֶֹׁ א, מֵחַד סְרֵי אַתְוָון, וְלָא בָּ ישָׁ קַדִּ
עֵי  א לָא בָּ ידֵיהּ לְמַלְכָּ עַל דִּ גִין דְּ יר, בְּ (דף קנ''ו  יַתִּ

רִיךְ הוּא  לְאַטְרְחָ  ע''ב) א בְּ ךְ קוּדְשָׁ גִין כָּ יר. בְּ א יַתִּ
א   ה. וּבְכָל אֲתָר קוּדְשָׁ משֶֹׁ עָא עַל יְקָרָא דְּ רִיךְ  בָּ בְּ

ילֵיהּ.   יר עַל דִּ יא, יַתִּ יקַיָּ צַדִּ עָא עַל יְקָרֵיהוֹן דְּ הוּא בָּ
ע   רִיךְ הוּא לְמִתְבַּ א בְּ אָתֵי, עָתִיד קוּדְשָׁ וּלְזִמְנָא דְּ
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חֶדְוַת צִיוֹּן, כוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת וּלְשַׂ  חָם בְּ מְּ
תוּב כָּ נוּ בִמְרוֹם  (ירמיה לא) שֶׁ וּבָאוּ וְרִנְּ

וּבָא לְצִיוֹּן  (ישעיה נט) צִיוֹּן וְגוֹ'. וְאָז
 גּוֹאֵל וְגוֹ'. ב

לוֹת,   עֶלְבּוֹנָא  ין עוֹבְדֵי כּוֹכָבִים וּמַזָּ רָאֵל מֵעַמִּ יִשְׂ דְּ
צִיּוֹן. דִּ  חֶדְוָותָא דְּ יב, וּלְמֵחדֵי לוֹן בְּ (ירמיה   כְתִּ

נוּ בִמְרוֹם צִיּוֹן וְגוֹ'. וּכְדֵין לא) (ישעיה  וּבָאוּ וְרִנְּ
 וּבָא לְצִיּוֹן גּוֹאֵל וְגוֹ'. נט)

 

 

רוּךְ יְיָ   יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן. ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן בָּ
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